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SIR, 

HE Book that comes to you along with 

this, to be preſented to the Society, was 
lately put into my Hands by the Editor, Hugh 
Jones; who took the pains to Ss the Collection, 
and has been at the Expence of printing it for his 
own benefit. He owned himſelf incapable of 
writing an Exgliſb Preface to it, and therefore de- 
fired me to do that office for him. And as many 
of his Subſcribers underſtand both Languages, he 
apprehended that the Book would be more general, 
if the Introduction was wrote in Engliſh, though 
he is no great Admirer of the Language: And 
ſeeing that the Writers of the Pieces it contains, 
are of the Cymmrodorion Society, as well as the 
Printer and Publiſher, I thought a Letter to you, 
giving an Account of the Work, might ſtand ve- 
ry well inſtead of the uſual flouriſh of a Preface ; 
for the Book entirely belongs to your Society. 
And as I have. the Honour of being a Member, 
5 hope. 1 el ane: be cenſured in giving my 
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. 
Opinion thereof, in uf PEER with his Re- 
ueſt. 
* He owns, that ſome things therein contained, 


are publiſhed without — of the Authors; 
but hopes to be forgiven, as he had no intention 
thereby of hurting any Man; but to do himſelf 
Service, and help the Sale of his Book. Thoſe 
Pieces, as well as the reſt, being to be metwith 
in private -kands in Manuſcript all over the 
"Country. As the Authors are ſtill living, one in 
North America, and the others in ales, we may 
conclude, that their Compoſitions come to us 
more correct than thoſe of former Ages, or of 
the Ancients, that muſt have unavoidably ſuffered 
by bad Tranſcnbers: And I believe that 1 Books 
have appeared ſo free from typographical Errors 
4 2 Language: Let the Poetry anſwer for it- 
el 

The Editor, being an Itinerary Bard, in the 
manner of the Ancients, hath given me leave to 
tell his Readers, that he pretends to neither 
Learning nor Ar ; he deſpiſes them all, 
except his own ; e chief Greek Poets did, 
calling other . Gardbarout. He can hard- 
. by. be perſuaded, that the Exgliſb or French Na- 
tions have any thing that may be properly call- 
ed Poetry; ſuch is man's partiality towards his 
wenn, Country and People. 

This Publication of Poems, the production of 
our own Times, will ſhew the abſurdity of a pre- 

vailing Notion, That the ancient Brizrifþ Lan- 
guage is on the decline; and that the Exgſ;/þ tongue 
doth ſo gain ground daily in Wales, that, in a 
few Years, there will be no remains of the former 
on the face of the Earth; whereas, on the con- 
trary, it will demonſtrate that few Ages have 
2 ſuch Knowledge in the Eſſentials of the 
. Britiſh Poetry as aur own 5 and the conſtant In- 
of V. elþ Readers and Authors, is a certain 


proof of the flouriſhing ſtate of the Language. 


7. 


It may not be improper to introduce this 
Work in Engliſh, for the Bacouragement of Engliſo- 
men, or others, who may be inclined to dip into 
this curious ancient Language : the principal re- 
-mains -of the Celtic Tongue, which made for- 
merly ſo great a 2 in the World, and 
was the ground foundation, even of the 
School Languages; as has been ſufficiently proved 
by Pezron, and other learned Men. And I be- 
lieve my Readers will agree with me, that Notes 
and Obſervations on the Brizif Poetry, are more 
natural and clear, when wrote in a different Lan- 
- guage, than in our own, and are eaſier under- 
itood ; for otherwiſe it is but explaining one diffi- 
culty by another. If I have the Opinion of Men 
ef Senſe and Learning of my fide, I value not 
what the reſt fay. SI. - 

The mere Ye Reader, out of a partiality to 
his dear Mother "Tongue, of which he is ſo ex- 
tream fond, will make objeftions to this mixture; 
and will ſay, that it is the direct road to intro- 
duce ſtrange Words into the ancient and uncor- 
rupted Cambro-britiſb Dialect: But to an impartial 
Perſon it appears, that the more Languages a Man 
is Maſter of, the more capable he is of comparing 
his on with others, and fo diſtinguiſh which has 
the greateſt Right to any Word in queſtion. 

For Example; among ſeveral. others, they have 
'a local Welh Word Barlys in South Wales, the 
Grain which in Exgliſ is called Barley. The Eng- 
1; Nation know no Etymology of the word bar- 
ey, not ſo much as a gueſs from whence it might 
be derived: In Northwales they dont uſe the 
word barlys, but they make a diſtinction there be- 
tween bearbarley (called in Ireland and the North 
of England 37 and the large grain'd Bar 
The firſt they call baidd colieg, as if they wo 
ſay bearded barley : This has * Rows of grain 
on the ſtem; the other they call baidd merlys ; this 
bas but two rows, aud the blade is thin, Js anicer 
| Nan, 


8 11] 

5 in, and requires a better cultivated ground 
1 the other. The Northwales-men, in general, 
- know no Etymology of the word er/y; or, as 

ſome pronounce it, zer/as ; but ſneer at the South. 

_. evales-men for maſking uſe of a baſtard Engl 
word Garys, as they ſuppoſe it to be, 

Now, in order to explain this matter, pleaſe to 

_obſerve, that, in Sozth2a/es, they have no other 
Welfp name for the large grained barley; but 4ar- 
Jys; when, at the ſame time, the — 2 is, by 
them, called haidd, being uſed ta make malt, and the 
Barlys to make bread. Cannot any body ſee, with 
half an eye, that the word 4ar/ys ſhould be wrote 

 baralys, or bars, or llys y bara, llyfiau'r bara, 

(literally the Zread. plant which ſignifies bread- 
corn; which, for the eaſe of its raiſing, was, natu- 
rally the grain uſed for Bread, by the original 
Planters among the Britains; and Barley-bread is, 

to this Day, the common houſhald Bread of Ang- 

leſey, Penbrokeſpire, and Tome other Corn Countries 
of Wales. Potten Farlys, in Cardiganſhire, is the 
name of a kind of Pudding e of Barley- | 
flour. BY 

The Enrgli/þ Tongue is far more indebted to the 

ancient Language of Britain, now ſpoken in Wales, 
than is generally imagined. Shallow dabblers in 

Etymology run with the ftream, and attribute eve- 

.Ty word that ſounds like Exgliſß, to be a Corrup- 
tion, or borrowed from that Language; which, 
if ſome Care be not taken to diſtinguiſh chem, will 

be a means to create, in time, a Confuſion of Lan- 

guages, like that of Babel I am far from claim 

ing all the Words from Latin, Greet, and German, 
which Mon/. Pezron is willing to give us; but 
ſhall be contented with ſuch as prove themſclves 
to be ours from very ancient times; and which, 
from their very nature and compoſition, ſhew 
themſelves to be ſuch. - For Example, 

Can any body doubt but that the Exgii/6 word 

Denen, (a Foreigner made free,) is taken from 

dhe Britiſh Diza/wur, or Dingſpdd a Citizen, Is 


yl 


Is it not plain, that the word dainty, is derived 
from dant, a tooth? pl. Aaint. Who cannot ſee 
that, to darn, with a needle and thread, be not 
borrowed from the Britiſh darn, à piece, darnio, 


to piece, fc ? 
Who can be ſo hardy 3s to dy, that the word 


Garter (that Great Mark of Honour) is derived 
From the Britiſh Gardys, ſignifying the ſame thin 
and that from Garr, the Ham, as if one would ay 
Ham- ties? I might enumerate abundance of ſuc 
Engliſh words, which prove themſelves to be old 
7 1 but that it is beyond the ſcope of a 

etter 

It may not be diſagreeable to ſome Readers, to 
have a ſhort Account of our Britif Poetry, the 
Subject of this ſmall Treatiſe. - - 

The moſt ancient kind of Poetry, vatinges 
the Opinion of learned Men, and the thin 
ſpeaks itſelf, was Song-writing, (Hymns, Ele 
Paſtorals, Love-ſongs) being im in our Na- 
ture, and is as old as the World. This is as cer- 
tain, as that Birds ſang upon their: firſt Creation, 
each kind its own particular Song; and Man, ei- 
ther by the Impulſe of Nature, or in Imitation of 
the Mufic of Birds, when any Succeſs, or flow of 
Spirits happened, invented ſinging. In proceſs 
of time, Muſic and Poetry were taken into the Ser- 
vice of Religion; and, among the ancient Bri- 
tons, (a main Branch of the -Ce/te) the Bards 
managed a conſiderable Part of the Druidical 
Religion, who ſang their Verſes to the Harp. 
And you know that, in Homer's time, ſinging 
with the Harp was common among the Greeks, as 
it is now in Wales ; though at this Day peculiar, 
perhaps, to our own people. 

Theſe are undoubted Marks of Antiquity, re- 
tained fill in that Corner of Britain, — Hoa 
and which the Virtuoſi ſhould cultivate, and en- 

courage the Duration of, To explain, in ſome 


part, to Strangers, the Nature of this kind of 
linging, 


. . OS 
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-  Ginging, it is proper to let them know, that when 
* 200 79 — meet over their cups, in thoſe which I 
- call the finging Countries, more particularly Caer- 
 narwonſbire and Meirionethſbire; the Harper, who 
commonly attends , thoſe Meetings, plays them 
ſome of their old Tunes, and they all fing in 
their turns, each of them the whole length of 

che Tune. 

The Words they fing with the Harp, are not 
continued Songs, but Stanza's of four Lines gene- 
rally, fix, or eight, or more of which Stanza's, 
every one ſings, according to the length of the 

Tune, obſerving Symphonies, &c. according to 
tte Nature of the Muſic. . Theſe Verſes are on 
various Subjects of Love, War, &c, and ſome of 

them are ſu to be as old as the Druidical 
times; for the ſame Verſes are remembered in 
.-( - every County in ar, and are common in the 
„ Months of che Populace, and ſcarce ever committed 
tt Writing; bat retained by Tradition from Father 
td Son, and ſung without any connection or like- 

One kind of theſe Verſes (called, in an old MS. 
SGSrammar, Owad!l-g ywydd or Ben Ganiad) much 
- +2: reſembles the Verſion of the Pſalms in Zxgli/, by 
Sternbold and Hopkins; but that the ſecond and 
Fourth Lines end with] a polyſyllable, inſtead of a 

monoſyllable; and that the end of the firſt Line 
chimes with the reſting Place in the ſecond. Thus, 

F*Arplwydd Dduw, Pa beth yw hyn ? 

Ni . ond ſyn feddylio ! MAY 
Lle bo Mab yn fwya 'i ſerch, 
Ni fyn un Ferch mo hono. 


Which ſhould: be wrote thus, 
F*Argiwydd Dduw, Pa beth yw hyn? 
Ni fedra *nd ſyn 
Feddylio ! 


Lle 
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Lte bo Mab yn fwya 'i ſerch, - 
hen Ni fyn un Ferch | 
h I Mo hono. 


vho Another kind is two Couplets of eight ſyllables 
em each; this, and the former, are the kinds moſt 
in | common of all Verſes ſung to the Harp; and this 
of | may be applied to any Tune, either in triple or 
common tune - 


Blodeu 'r Flwyddyn yw f'Anwylyd; 
Ebrill, Mai, Mehefin, hefyd 91 Fn | 
Llewyrch Haul yn twynnu ar Gyſgod, 
A Gwenithen y Genethod, _ | 


Thus Exglifped, and verſiſied by a young Lady of 

Angleſey : 
My Love's the Bloſſom of the Year, 
The Summer Months in her appear; 
The Shade enlightens as ſhe paſſes, 
She is the Gem of charming Laſſes. 


But this Engli Tranſlation comes far ſhort of 

the Original; for the Words, Summer Months, . 
inſtead of enumerating April, May, and June, do 
not expreſy the Youth. and Maturity of his Be- 
loved ; nor-doth the Epithet,, Gem, carry the Idea 
of Gwwenithen [a grain of Wheat] in the Original, 
as it exceeds all other Grain, which Expreſſion 
: cannot be tranſlated. 
* There is alſo another kind of Stanza, which is 
compoſed of two Couplets of eleven Syllables. 
each, common enough in this way of ſinging; 
ending with monoſyllables, thus: 


Yn hen ac yn jeuangc, yn gall ac yn ffol, 
Y Merched ſy'n gwra, a minnau ar yr ol; 
Pam y mae r Meibion i'm gweled mor wae], 
A minnau cyn laned a Merched ſy 'n cael ? 


Triban, or Penill Triban, [i. & a Triplet] ſeems 
to be the moſt ancient of any of theſe finging -: | 
Verſes ; as our Eng Milwwr, à Triplet, i; the 9 
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firff in the Heroic way. The Triban confiſts of a 
Couplet in Rime of ſeven Syllables each, and a 
third line of fourteen ſyllables, _— with the 
fame ; but the — — (of fourteen) 
riming alſo with the reſting place in the ſeventh, 


— | 
_  Febyg wy' ir Aderyn, 
Ni hau, ni fed, un gronyn; 
Niwna dd'ioni yn y byd, ond Canu hyd y flwyddyn. 


It is „in favaur of Blank verſe, and of the 
Greek Latin Poetry, that Rime is a late Inven- 
tion of the Poets, even as late as the Inftitution of 
Monks, and is only uſed among barbarcus Nations. 
It may be ſo in Heroic poetry, which was not ſan 
with Mufic ; but by no means in Songs ſung with 
Inſtruments : For Poetry, in that caſe, would, - to a 
1 Ear, have no mark to diſtinguiſh. it from 
Proſe. 


This was certainly the Origin of Poetry among 
the Celtæ; but, in proceſs of time, after the Raman 
Conqueſt, we, in ſome meaſure, imitated thoſe 
great People in our Poetry, and bound our ſelves 
with Grammatical Rules: The moſt ancient of 
which Verſes, they called Englyn Milaur, i. e. the 
Warriors Verſe; à Triplet Stanza. | 

Qære, Whether the War-ſong of the North- 
Americans be of this ſtamp? And alſo, Whether 
ſome, if not ſeveral, of the Songs of Solomon were 
not in Triplets? Particularly, the Book of Fob, if 
it was (as ſome learned Men think) one of them. 

Curioſity, and a Pride of excelling the Vulgar, 
brought our Grammarians and Poets to invent Rules. 
and Fetters, which a Man of ordinary natural parts. 
could not poſlibly inveſtigate; and a Poet, firitly 
adhering to thoſe Rules, is ſo curbed, that he looks 
like a Hog in Armour; and though, in the Preſer- 
vation of the Language, thoſe Fetters have their 
great Uſe; it is plain; they have very much 
cramped lamed our . 
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that follows them, muſt have parts above the com, 
mon courſe of Nature, to ſhine at all as a Poet. 

But let it be obſerved, that theſe cruel Chains 
were not made uſe of by our Poets till after the 
Norman Conqueſt ; and let the Reader take notice, 
that, what I mark out above, as the firſt traces in 
Poetry among the-Cz#e, is but like the firſt attempt 
of the flying of young Birds in- the Neſt ; and will 
hardly bear any compariſon with thoſe curious Works 
which we poſſeſs of the ancient Poets; commencing 
ſoon after the Romays left us, in the beginning of 
the Fifth Century ; which-are now, and have been 
always held in the higheſt Veneration throughout 
Wales; and which the learned Biſhop Nzcho/jor, 
in his Znglip Hitorical Library, calls“ Venerable 
„ Remains of Antiquity.” This kind of Heroic 
Poetry hath continued, in tolerable Purity, down 

to the Time of Queen Elizabeth, when it took a 
Nap; and now, after Two hundred Years, begins to 
awake; as will appear by tlris Collection. 

The chief of the ancient ZBriz:þ Poets, whoſe 
Works have been partly preſerved to this Day, in 
Manuſcripts, in the Libraries of the Curious, are : 
Aneurin Wawdrydd, Taliejin, Elywarch hen, Myr- 
addin wyllt, Meilir Bryaydd, Exvalchmai a, Meilir, 
Howel ap . Owwein Gwynedd, Cyndaelao Brydydd 
ma gur, Owein Cyfeiliog, Prince of Pozvys ; David 
ap Gavilym, Iolo goch, &c. &c. | 

Song-writing, on account of the Variety of the 
Mufic to which it was (et, was of a far more fluc- 
tuating Nature, than thoſe artificial Vieces; and 
as the Subject in Songs and Pallady, was generally 
more trivial and light, than regular Poems; it is 
no wonder we have fo few things retained, and 
remaining in #/ales in that kind of l Writing, 
till the laſt Age produced one Hugh Morris, of 
Llanfilin in Denhighſhire, as a ſurpriſing Oomet that 
appear'd, after a Revolution of three hundred years. 
David ap Gwilym, about the Year 1400, was, in 
Hervics, ſuch another - Hugh Morris, in 1700, 

Was 
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was in 779 both abounding with pure 
= f 


Nature. ſeemingly not under any Obligation 
to Art; but their great Art was concealing of Art. 
After all that is ſaid here, I cannot help think- 

ing of an ill · natured Expreſſion of a ſurly old Ac- 
quaintance of mine, who hath no Taſte to this 
kind of Entertainment; That a Poet and a Dan- 
— . much reſemble one another; One 
makes Words dance to Muſic, to pleaſe the Ear; and 
the other teaches the human Species to trot about, 
to pleaſe the Eye. But the V iſe Man ſays, there 
is a Time for all theſe things; and happy is the 
Man who can apply it with Diſcretion. 


1 am Yours, &c. 
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Color rs, Del Be — D 
John Evans, rmon yn ia), 

Grifith Edwards, Cornwat, D 

Wikam Elias, Plas yn y Glyn, Crydd, M 2 L 
John Elias, Plas yn y Glyn, M 

Witam Elias, ieuan of ditto M 

Thomas Edwards, Dinbych, Barcer, D 

John Edwards, Golygwr y Dollfa, D 

Robert Edwards, Llan Nefydd, Gof, D 

John Edwards, Clecaenog, D 

David Edwards, Llan Nefydd, D 

Wiliam Edward, ditto, H . 
Sydney Edwards, Diferwr, L "Thomas 
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Thomas Edwards, Cadeiriwr, L 

Henry Evans, Bodorgan. N 

Richard Edward; Clorach, M 

John Edwnrds, Taldrwe, M 

John Edwards, Llangoed, M 

Robert Edwards, Llanerch y medd, AZ 

Robert Edwards, Coed Goleu, N 

John Evans, Llanerch y medd, N 

- John Edwards, Llanynghenedl, 1M 
Emm. Evans, Trawsfynydd, Me 

Robert Edwards, Bala, Me 

Wiliam Evans, Llanddeiniel, A7 

Wiliam Evans, Caer Gybi, 1 

Robert Evans, . Clochydd, A 

John Edwards, ditto M 

John Eynon, Gray's Inn lane, Trwſiwr Crwyn, J 

Robert Edward, Gwyddgrug, D 

Robert Evans, Tai mawr, D 

John Evans, Bucklersbury, I 

Evan Elis, St. Martin's le Grand, 5 

Fdward Edwards, Bodlywydd, "4 

Robert Evans, Old Fiſh ſtreet, J. 

Evan Evans, Long Acre, I 

George Edwards, Scotland yard, I 

ſohn Evans, Drury lane, 

Griffith Elis, Fenchurch ſtree: Z, 

John Evans, Fleet ſtreet, I. 

John Evans, Snow hill, L 

John Evans, Goodman's fields, L 

Hugh Edmwnt, Llanlhbio, 2M 

Thomas Evans, High ſtreet, Sebonydd, L 

Thomas Edwards, Nant, Bardd, 2 LI D 

FTnomas Evans, Llangadfan, 7 

Edward Evans, Glanbrogan, 7 

John Edwards, Llan Armon, D.C. D 

John Edwards, Llanfthangel, Saer Coed, D 

Jonathan Edwards, Llanferas, FF 

Owen Evans, Penrhos Cybi, M 

John Evans, Llangadfan, 7 

Foulk Edwards, Llanrhaiadr, D 


Griffith Evans, Cwm yr Afon, Bonheddig, Me 
b 3 Richard 
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Robert Evans, Strand, I. 

Richard Evans, Penbryn, 4 

Robert Elis, Caer Drewidion, D - 
Thomas Edward, 1 2 L 


Edward Fotllks, Bryn Llanhaſa, FF. 411 

John Foulks, Friday ftreet, L 2 L/ 

Robert Foulks, Llanfwrog, D 

Edward — TIES, T 
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Rev. Will'am Griffith, Perſon Rhoſcolyn, II 
Wiliam Griffith, Rhedynog felen, C 

Wiliam Griffich, Baronhill, Telynior, M 

Evan Griffich, Llavarmon yn lal, D 

Mari Giiffith, Gwyddgrug, FF 

Nr. Griffin, Commoner St, Edmund's Hall, Oxon. 
Richard Griffith, Fleet ſtreet, 'Tybaccydd, L 2 L 
Evan Griffith, Watling ftreet, I. 

Richard Griffich, Spittal ſields, I 

Wiliam Gough, Llanynghenedl Clochydd, M - 
Owen Griffith, Llangadwaladr Cerig Dowr, M 
Wiliam Griffith, Penbryn 4 

John Griffith, Red Bull yard, IL. 

Martha Glyn, Llanerch y medd, M 

H 


Hugh Hughes, Plas Rhoſcolyn, Eſq; M 4 L/ 
Owen Holland, Conway, Eſq; C 
Joſeph Harris, Eſq; Prawfwr Bath y Brenin, I 
Rice Hughes, Mallwyd, Cy freithiwr, Me 
Hugh Hughes, Llwydiarth Eſgob, Bardd, 2/7 
Robert Hughes, Ceint Bach, Eardd M 

Griffith Hughes, Bryn Defaid, C 

John Hughes, Cae Adda, II 

Thomas Hughes, St. George, D 

John Humphreys, Faenol bach, D 

Hugh Hughes, Khyd yr Arian, M 

Robert Humphreys, Crydd,: C 

Owen Hughes, Moelire, II 

Rice Hughes, Coedane, M 

Richard Hughes, Rhodygeidio, AI 

Richard Hughes, Talar Gam, M 

Lewis Hughes, .Llanllibio, M Abra- 
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Abraham Hughes, Llanerch y medd, M 
Edward Hughes, Whitford, F/ 
Richard Hughes, Bodedeyrn, M 
David Hughes, Trefaſeth, M 
Edward Hughes, Llanddoged, D 
Robert _— .Cemlyn, M 
John Humphreys, Gwyddgrug, Cyſylltwr Coed, FF 
George Hughes, Llwyn Hor, Bonheddig, FF 
Michael Hughes, Picton, FF | 
Mari Hughes, Picton, FF 
John Humphreys, Llangwm, Cyſylltwr Coed, B 
Cadwaladr Hughes, Caer y Drewidion, D | 
Evan tlughes, Lloergyneu, Crydd, M- 
Foulk Hughes, Hog lane, Darllawydd, Z 
Joſeph Hughes, fell FF 
Richard Hughes, Elandrillo 'n Rhos, C 
Robert Hugnes, York ſtreet, L 
Edward Hughes, Nant y Cyrtiau, Me 
Edward Humphreys, Stony ſtreet, I 
Thomas Hughes, Tower ſtreet, I 
Cattrin Hughes, Eglwys fach, D 
Thomas Hughes, Friday ſtreet, J 
Humphrey Hughes, Uchelwr, Long ditch, 'Z 
Edward Hughes, Watling ftreet, J 
Wiliam Hughes, Newgate ſtreet, L 
Roger Hughes, Piccadilly, L 
Elizabeth Hughes, Blackfryars, L 
David Humphreys, Llanegryn, Me 
David Humphrey, Borough, | 
Humphrey Hughes, Charterhouſe ſtreet, Z 
Wiliam Hughes, Llanfair yn neubwll, C 
Robert Hughes, Garthmeilo, Garddwr, D 
Middleton Hope, Grey's-Inn lane, Swydd. y Doll. Z 

I 


Herbert Jones, Eſq; Henllys, N 

Thomas Jones, Eſq; Cowley ftreet, I 

Rev. John Jones, Pen Anner, Eglwyſwr, D 
Mad. Jones, Plas Derwen, D 5 L! 

"Rev. Rowland Johnſon, Preben1. Lincoln, 4 LI L 
Rev. Hum. Jones, M. A. Perſon Llanfaethlu 3 LIN 
Richard 
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Richard Jones, Beaumares, Cyfreithiwr, M - 
Hugh Jones, Llanfihangel, Tre 'r Bardd, NT 
Hugh Jones, Llanynghenedl, N 

Hugh Jones, Ty 'n Llwyn, C 

Rev. Richard Jones, Beaumares, Eglwyſwr, N 
John Iemwnt, Maes Cadwgan, C 
John Jones, Plas Pantwn, Uchelwr, D 

John Jones, Gwyddgrug, Gwerthwr Cwrw, Ey 
John Jones, Creigiog, D | | 
Mari Jones, Bull, C 

Robert Jones, E'gl!wys fach, D 

John Jones, Cefn Ceirch, Uchelwr, D 
Robert Jones, Brookhouſe, D 

Hugh Jones, Llan Nefydd, D 

John Jones, Berain, Uchelwr, D 

Wiliam Jones, Plas Cwtta, D 

Peter Jones, St. Aſaph, Clochydd, FF 

David Jones, Llanchdan, D | 

John Jones, Clocaenog, D 

Wiliam Jones, Llanerch y medd, M 

Rowland Jones, ditto, M 

Wiliam Jones, Bodedeyrn, M 

Hugh Jones, Tai Ucha, 17 

Wiham Jones, Trefdraeth, Crydd, M 

Wiliam Jorics, Fron Ddrain, M 

John Jones, Beaumares, M 

John Jones, Gareg Lwyd, M 

Robert Jones, Pentraeth, Clochydd, M. 

Hugh Jones, Felindre, Uchelwr, Me 

Morgan Jones, Dinas Mowddy, Goruwchwyl. Me 
Wiliam Jones, Llaneinion Llcyn, C 

Wiliam Jones, Monachdy, M 

Cadwaladr Jacob, Llandwrog, M 
Wiliam Jones, Llanfair Vnghornwy, M 
Willam Jones, Þwil . tf 
John Jones; Newmarket, Saer Olwyn, FF 
Thomas Jones, Cemlyn, M 
Morris Jones, Rhiwlas, Me g 
Hugh Jones, Parc Pyſgodlyn, Goruwchwyhwr, D 
Robert Jones, Eſgeibion, Cyſyiltwr Coed, D 
John Jones, Grubſtreet, Z 
Evan Jones, Throgmorton ſtreet, L Robert 
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Robert Jones, Gwernafield, FF 
Hugh Jones, Gallt y Grawn, M 
John Jones, Pater noſter row, '& 
ous Jones, Lombard ſtreet, Z 

avid Jones, Great 'Tnaity lane, Z 
Edward Jones, Miles lane, Z | 
John Jones, Duck lane, L 

dward Jones, Green Dragon court, Z 
Edward Jones, ts. yard, Z 
Andrew [ones, Swan ey Maſnachwr, 2 LI L 
David Jones, St. John's court, . 


hn Jones, Whitechapel bar, Diterwr, E 
| Idon Jones, Shad Thames, .2,L/ I 
David Jones, Trefriw, Bardd, C 
Wiliam Jones, Maiden lane, L ; 
Humphrey. Jones Maes Mynan, Cyfreithiwr, F/ 
Daniel Jones, Brickhil, Gwerthwr Cwrw, FF 
Edward Jones, Ruthin, Saer Coed, D 
Roger Jones, Llan Sant fraid, G. D. Me 


Rev. 35 Jones, A. B. Llanrhaiadr Mochnant, D 


Watcyn Jones, ditto, O 


Morris 
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Morris Jones, Plas yn Ninam, Uchelwr, Me 


Hugh Jones, Ffrith fawr, Saer Coed, D 


Robert Jones, Corwen, Gwerthwr Cwrw, Me 


Cadwaladr Jones, Ffeſtiniog, Siopwr, Me 

Rice Jones, Bread ſtreet Diferwr, L 

_—_ Jones, Sun, Moorkelds, ＋ 
obert Jones, ditto, L . 

John Jones, ditto, L 

Wiliam Jones, Tower ſtreet, L 

Wiliam Jones, Bryn y Saeth, Mz 

Richard Jones, Fenchurch ſtreet, L 

Philip: Jones, Llanarmon yn Ial, D 

Wiliam Jones, Gwehydd, 2M 

"Thomas jones, Caernarfon, C 

David Jones, Cefn y Coed, Cc 

Robert Jones, Gallt y Grawn, M 


Jdeph Jones, Fen y Bont, Glare FF 


nn = op C 
Richard Kenric. L 


Wiliam Lewis, 


_ 
Rev. John Lewis, —— wY 
2 21 


SR 


Organ, C 
Rev. John Lloyd, Caerwys, Eglwyſwr, FF 
Rev. — Lloyd, Ficar Llanhafa, . 
Rev. Hedd Lloyd, Perſon Bodffarri, FF 
Rev. Mr. Langford, Ficar Eglwys fach. D 
Rev Griffith Lloyd, Perſon Llanycil, M- 


Llanddyſuan, Eſq; M 2 LL. : 
e 
Lewis, Llanddyfnan, M 


Me 


Evan Lloyd, Maes y Porth, Bonhedd'g, M - 


John Lloyd, Criwr, a Gwerthwr Cwrw, D 
Samuel Lewis, Mwyngloddiwr, E/ 
Edward Lloyd, Llanarmon yn Ial, D 
Lewis . Caer Drewidion, Clochydd, D 


Robert 
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Robert Lloyd, Lilwyn, Uchelwr, D | 
Wiliam Lloyd, Penporchell, Uchelwr, D 
Robert Lloyd, Coed y Daccas, D | 
Owen Lloyd, Llanfihangel, Yſgolydd, D 
John Lloyd, Ty Brith, Clocaenog, D 
John Lewis, Llan Badrig, M 
John Lewis, Cwyrtai, Abeffraw, N 
John Lloyd, Pant Howel, Bonheddig, M 
Owen Lewis, Rhyd y Clafrdy, NI 
Wiliam Lewis, Pen y Cefn, M 
Wiliam Lewis, Llan Rug, C 
Wiliam Lloyd, Cheſter, Gwerthwr Gwin 
John Lloyd, Cilcain, F | 
Evan Lewis, Saliſbury ſtreet, Dilladwr,. L 
Hugh Lloyd, Great Trinity lane, Diferwr, L 
Thomas Lloyd, College hill, Z 
Robert Lloyd, Glouceſter ſtreet, I 
Owen Lloyd, Llanfaes, M 
Catrin Lewis, Caernarfon, C 
Evan Lloyd, Bala, Me 
John Lloyd, Hendre Liangwm, Bonheddig, D 
Gabriel Lloyd, Corwen, Cigydd, Ne 
John Lloyd, Ruthin, Bragwr, D 
Wiliam Lloyd, Cornhil, Brethynwr, I. 
M : 
Owen Meyrick, Bodorgan, E/q; M. P. M 10 L. 
Lewis Morris, Penbryn, EV; Bardd ac Uſt. Hedd. 4 
Richard Morris, Navy Office, E/q; EL. C. C. L 
Wiliam Morris, Caergybi, Cyfarchwyl doll. M 2 LI 
John Myddleton, Gwaenynog, Ei: D 
Wiliam Moſtyn, r Ejq; T 21. 
Richard Morris, Rhyd yr Aderyn, Uchelwr, T 6 L/ 
Hugh Morris, Spring Garden, L 3 II 
Rev. Henry Morris, Perſon Llanfachreth, M 
Rev. David Morris, A. M. Perſon Ffeſtiniog, Me 
Rev. Robert Morris, A. B. Llangynhafal, D 
Rev. Robert Myddleton, Perſon St. Stor, D 
. Thomas Myddieton, Gwaenynog, Cadpen, D 
Peter Myddleton, Dinbych, Hetiwr, D 
Joſeph Myddleton, Hog lane, Darllawydd, L 


Henry 
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Henry Morris, Tref Aſeth, 14 

Edward Morris, Rhydgroes, ＋ 

David Morris, Plas Derwen, D 

Peter Morris, Abergeley, D | 

David Morris, Llangwm, Clochydd, D 

Richard Morgan, Craig yr Efail, Me 

John Morris, Dolgelley, Me 

Cadwaladr Mathew, Cae 'r Gors, C 

John Michael, Llanfihangel, Yſpgolydd, M 

Richard Morris, Teiliau Mawr, Ffeſtiniog, A 
O 


Rev. Henry Owen, M. D. Perſon St. Olaves, I. 
Rev. Lewis Owen, Perſon Llanallgo, M 
Rev. Lewis Owen, Llanddyniolen, Eglwyſwr, C 
Rev. John Owen, Caernarfon, Eglwyſwr, C 
Rev. Hugh Owen, Llanfihangel Vſceifiog, M 
Rev. Lewis Owen, Perſon Llaneugrad, M 
Rev. Nicholas Owen, Llandyfrydog, M 
Rev. Thomas Owen, Perſon Llanarmon, D. C. D- 
Hugh Owen, Chancery lane, Bonheddig, L 
Robert Owen, Pen y Coed, D 
Acwil Owen, Amlwch, M 
Richard Owen, Conway, Cyfrwywr, C 
John Owen, Coed Alen, Goruwchwyliwr, C 
James Owen, Dinbych, Cyfreitkiwr, D 
Edward Owen, Llanerch y medd, Gof, 77 
Thomas Owen, Penheſgin, A 
Wiliam Owen, Gwaredogfryn, M 
Elin Owen, Cemlyn, M 
Hugh Owen, Fferem, M 
Edward Owen, Llanfair Ynghornwy, I 
Emm Owen, Caergybi, M 2 L/ 
Lewis Owen, Cacrgybi, I 
John Owen, Llanerch y medd, M 
John Owen, 'Torrwr Cerig, M 
1 Ffrancis Owen, Treflas, M 
4 John Owen, Bodedeyrn, M 
Il. John Owen, Llan Sadwrn, M 
=: David Ony, Cemlyn, M 
John Owen, Llanerch y medd, Cigydd, 


Elin 
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Elin Owen, Aberffraw, M 
John Owen, Garnan Goch, M | 
Wiliam Owen, Llanerch y medd, Tailiwr, M 
Robert Owen, Ty 'n Rhos, C 
John Owen, Paternoſter Row, L 
John Owen, Snow hill, L | 
John Owen, Three feathers court, L 
Owen Owen, Penrhos Lligwy, M 
Catrin Owen, yr un fan, M 
John Owen, Baſing lane, Z 
Hugh Owen, Crown, Fleet ftreet, Z 
Robert Oliver, Victualling Office, L 
Thomas Owen, Queen ſtreet, I 
Richard Owen, Trawsfynydd, Telyniwr, Me 
Roderic Owen, yr un fan, Me. 
Robert Owen, Bala, Me 
WY 

Paul Panton, Plas Gwyn, Ei; Me 4 L! 
Wiliam Parry, E/q; Cyfarchwyliwr y Mint, L 2 L! 
Wiliam Price, Rhiwlas, £/q; Me 2 T1 
Robert Price, Mathafarn, 2e; D 2 L! 
Thomas Pennant, Ei; FF | 
Edward Pugh, Ty Gwy nyn Ia!, E/q; Bardd, D 2 L. 
John Parry, vt Bo ſtreet, Telynior, 
Humyhrey Parry, A Cyfreithiwr, FF 
2 Parry, Llanerch y medd, M 

obert Price, Llandyfrydog, Tailiwr, A 
Richard Parry, Llanfwrog, Yſgolydd, P 
David Price, Bachynbyd, D 
Robert Parry, Gwaen y Ber, Llanfacthlu, N 
John Parry, Porthchwaen, M 
Wiliam Prichard, Llanfwrog, Clochydd. M 
Wiliam Prichard, Caernarfon, C 2 L/ 
Edward Parry, Gwalltweuydd, D 
Robert Parry, Llanelidan, Saer Olwyn, D 
John Prichard, Ynys Gnud, M | 
Henry Prichard, Tre Yſgawen, Bonheddig, NI 
John Prichard, Bryn Cadafel, M 
Thomas Price, Paris, Uchelwr, M. 


Rice Price, Cemlyn, Bonheddig, M 
0 Robert 
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Robert Prichard, Plas Gwyn Truilliad, M 
. Prichard, e M 

ugh Pr chard, Trefdraeth, M 
Richard Parry, Llanerch y medd, M 
Edward Parry, 9 Barcer. C 
Wiliam Prichard, Llechylched, Clochydd, M 
Evan Prichard,. Caerey, M 
Hugh Pricharo, Cerrig Liwydion, Me 
Marged Prichard, Ty Franan, M 
Wiliam Prichard, Llandwrog, Clochydd, M 
Robert Prichard, Llanrhyddlan, M 
Wilzam Prichard, Caer Gybi, M 
Wilizm Prichard, Llanfwrog, M 
Owen Prichard, Caer Gybi, Garddwr, M 
Peter Parry, Combe, F/ 
Wiliam Price, Llanerch y medd M | 
Wili m Prichard, Llanfair yng Nghornwy, Cloch. M 
Owen Parry, Bala, Meddyg, M | 
Marged Price, Foelas, D 
Wiliam Price, Llanbeblie, Clochydd, C 
John Price, Caernarfon, C 
Robert Parry, Picton, F/ 
Peter Parry, yr un, FF 
Robert Parry, yr un, FF 
Robert Philips, Bryn Eglwys, D 
n ach, Rhiwlas, Cerbydwr, Me 
2 obert Powell, Princes ſtreet, I 
Thomas Pierly, Snow anl, 
ips, Bow lane, I 
hn P::c-, Leadenhall ſtreet, L 
cnard Parry, yr un, L 
obert Price, Great Trinity lane, I. 
nomas Pri ard, Tooly ſtreet, L 
ohn Prichard; Bank fide, I. 
Party, Chick lane, L 


ub Prichard, Convent Garden, L 
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Rev. John Richard LL D. Perſon Coyty, M 
Edward Richard, Bardd, ac Yigolydd, 4 


Rev, 
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Rev. John Roberts, Llanfawr, Eglwyſwr, Me 
Rev. Robert Roberts, Perſon. Llanrhaiadr, D. C. D 
*Robert'Roberts, Ty Mawr, Penmorfa, 
John Roberts, Hendre ucha, Llanſanan, 
Thomas Roberts, Eglwys Wen, 
Richard Roberts, Llanrhaiadr, D. C. Yſgolydd, 
John Roberts, Henllan, Clochydd, 
John Roberts, Plas Harry, Uchelwr, 
Hugh Roberts, Caer Gybi, 
Wiliam Rowland, Gareg Fayr, 
Wiliam Rowland, 'Treban, 
Wiliam Roberts, Llanllibio, 
Thomas Roberts, Henblas, 
Richard Rowland, Taldrws, 
Hugh Roberts, Llanerch y medd, 


= Roberts, Pentrerannell, 
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Roberts, Llanerch y ud, 
obert Rowland, Penant Mowddy, 
Thomas Roberts, Hynaf, Picton, 
Tomas Z=oris, Leuangaſ, Gweier, 
Edward Roberts, Tremeuckion, Guehydd, 
Willam Rathbone, Cacmarfoen, _ 
Rice Roberts, Ty'n y Glyn. Llangwm, 
Evan Roberts, Gwerthwr uin, 2 L 
Wiliam Rowland, College hill, 
Edward Roberts, Bow Church yard, 
Nobert Roberts, Great Frinity lane, 
Rice Roberts, Crown, Fleet ſtreet, 
Richard Roberts, St. Margarrt's kill, 
Wiliam Robinſon, Leadenhall. ſtreet, Tailiwr, 
Catrin Robinſon, Golden Key, 
Edward Rice, Leadenhall ſtreet, 
John Roberts, Lambeth, Cerig Dowr, 
Evan Rowland, Weſt Smithfield, 
Wiliam Roberts, Eſſex c. Whitefryers, Printiwr 
John Roberts, Great Trinity lane, Diferwr, 6.L/ L 
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Evan Roberts, College hill, Darllawydd, L 
Wiliam Roberts, 4 
John Roberts, Little Britain, L 

C 2 Cad- 
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Cadwalad Roberts, Brewer ſtreet, Cadeiriwr, 
Robert Roberts, 'Telynior, 4 L / 
Griffith Roberts, Iſallt, Meddyg, 2 L/ 
Rowland Richard, Faner, Llanelltud, 
Robert Roberts, Llangollen, 
John Roberts, Parliament ſtreet, 
John Roberts, Lombard ftreet, 
Hugh Roberts, Plas Llangefni, 

S 


Lady Stanley, Penrhos, 6 Z7 
Hugh Sadrac, Cemlyn, 
John Sadrac, Glan y Llyn, 
Mathew Sadrac, Cemlyn, 
Owen Stocley, Caer Gybi, Gwehydd, 
John Saliſbury, Llanwdden, Uchelwr, 
James Saliſbury, Golon hall, | 
Robert Simeon, Gwyddgrug*® 

T 


John Thomas, EV; Cadpen, 

John Thomas, Uker Yſgol Fangor, 

Rev. Elis Thomas, Lianddyfnan, Eglwyſwr, 
Rich-rd Thomas, Grubſtreet, Hoſanwaſgwr, 
David Thomas, Cangell Gyngaws, 
Michael Thomas, Llangwyllog, 

Joha Thomas, Moel y Don, 

Anna Thomas, yr un fan, 

David Taylor, Ruthin, 

David Thomas, Bryn Eglwys, 

Pobert Thomas, Llanfarr, Clochydd, 
Humphrey Thomas, _Llanallgo, 

Richard I homas, Glaſgrug, 

Wiliam Thomas, Llyſwen, 

Owen Thomas, Pwll y gynneu, 

Wilim Thomas, Coedane, 2 
Wiliam Thomas, Plas Coedane, Bonheddig, 
Owen Thomas, Aberach, 

Owen Thomas, Park, 

John Thomas, Gwindy, 2 

Hugh Thomas, Trefor, Cyfreithiwr, 
wen Thomas, Llanallgo, 


— — 
O 
= 
— 


ZEEREEEEEESDDDERESY Hoh SFSREEEZE ZOO FS 


Henwau r Cynorthwywyr, 


John Thomas, Pentraeth, 
vid Thomas, Llandyfrydog, 
Richard Thomas, Ty Franan, 
Evan Thomas, Caer Gybi, 
ohn Thomas, Beaumares, Barcer, 
homas Thomas, Pen yr Allt, 
Edward Thomas, Whitford, 
2 Thomas, Penant Mowddy, 
obert Thomas, Princes ſtreet, 
Peter Thomas, Baſinghall ftreet, 
Evan Thomas, Smock Alley, 
John Thomas, Caſtell Llangwm, 
Morris 'Thomas, College hill, 
Wiliam Thomas, Llanelidan 
ohn Thomas, Brynddu, 
iliam Thomas, Cefn, Llan St. Ffraid, G. C. 
Wiliam Thomas, — un fan, 
Wiliam Vaughan, Nannau, E/: M. P. Penllywydd 
Cym. Cn. 6 L Me 
Rev. John Venables, Llanarmon yn lal, D 
Abel Vaughan, Llan Netydd, 
'Wiliam Van, Llanerch yi medd, M 
Robert Wynne, Garthmeilo, E/q; 6 L/ D 
D 
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Edward Walters, Bridge End, Z/q; 
ary Wiliams, Hendre Derwen, E/; 2 L] 
ev. Doctor Wynne, Tower, | FF 
Rev. Hugh Wiliams, A.M. Perſon Aberffraw, 2 L/ M 
Rev. Richard Wiliams, Bod Afon, M 
Rev, Richard Wiliams, Caſtellor, A. B. M 
Rev. Peter Wiliams, Llanferas, D 
Rev. Edward Watkins, Llangwm, Eglwyſwr, D 
Robert Wynne, late of Llangynhafal, bonheddip, D 
John Wynne, Lleweſog, Bonheddig, | M 
Ann Wiliams, Bodafon Uchaf, Bonheddig, 
Griffith Wiliams, Glaſgrug Iſaf, 
David Wiliams, Caergybi, Garddwr, 
Wiliam Wiliams, Aberffraw, Cerig Dowr, 
David Wiliams, Bodelwyn, 
e 3 
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Evan Wiliams, Llanferas, 
John Wiliams, Plas Derwen, 
zur Willams, Llan Sadwrn, 
is Wiliams, Caergybi, 

Evan Wiliams, Niwbwrch, 
Evan Wiliams, Caernarfon, Crydd, 
Richard Wiliams, Llanrhaiadr, D. C. 
Robert Wiliams, Henllan, 
Thomas Wiliams, Pengwern, 
John Wiliams, Llan Nefydd, 
Richard Wiliams, Tre Ddatydd, 2 Z/ | 
Thomas Wiliams, Pwll y Gynnau, Uchelwr, 
Owen Wiliams, Llandry 
Hugh Wiliams, Llanerch y medd, Siadellwr, 
Wiliam Wiliams, ditto, Siadellwr, 
Thomas Wiliams, Trefdraeth, 
Richard Wiliams, Tre Rys, 

ohn Wiliams, Gwredog, 

ward Wiliams, 
Owen Wiliams, Caſtellor, 
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Does Lyfran gwiwlan, golau,— Tra unig, 
Trwy Wynedd a Dehau; © 
Dod beraidd Gan fwynlan, Ifau, 


Yn eu Dwyfron, nid Efrau, 


2 
A myneg Yr Gwyr mwynion, - - - Mawr enwog 
Meirionydd ag Aron; ; 
Mai Gwaith coeth, burddoeth Beirddion, 
Etto fyth, wyt ti o Fon. 

3 
Vn Anrheg landeg o Lundain, --= Cyfod, 
Ow coha Wlad Brydain ; 
Annerch Deulu Cymru cain, 
Oreurog à'th Arwyrain, 


* 1 * * — A 
es, ett ee er rr I ²˙ — a 
* 


211 ENGLYNION 
M3 CTMRT. 


4 
Pab Cymro garo Gywinaith +--- Prydain, 
A Brodyr hen Araith; 


Cewch Orchwyl anwyl unwaith 
CY MMR@DORION, mwynion maith, 


5 
Ag Addyſg 0 Gywyddau, - - - Mon Ynys 
Mewn anwyl Blethiadau : 
Yn y Wlad hon, fwynlon fau, 
Hynod ydoedd hen Dadau. 


6 
Derbynied, cym'red pob Cymro, -- - Cywrain, 
Fae n caru Dyſg etto ; 
N wych raſol, hwn a Chroefo, 
Darllenied, myfyried, fo. 
H. Fonsgs, Llangaum. 
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HENWAU r Cynorthwywyr hyn a 
a ddaelbant im Llaw, ar ol argraphu *r 
.Llyfr hon, fel nad oedd modd i rodds 
mo honynt dan eu Llythyren briodol yngbyd 4 
rhai cyntaf; ond o ran Parch ir Gwyr : 
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Bonbeddigion a ddangoſaſant eu ewyllys da 
tu ag at y fath Waith, goſodats eu Hen- 
wan efo eu gilyad ar y Daalen hon. 
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* - _ 
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Cavznſan ME RCH ( gwed! ufudebau i Pav Chariad, ac 
yntau ei gadel Bi ww gan ar Luſeni Meiſtres. x 


Dowch Ferched a Morwynion i yſtyrio y nghlwy, 
A'r modd yr wy, oddiyma yn mynd i gychwyn, 
Am Plentyn hyd y Plwy : 

Pan ddelwyf hyd E Gyledydd, caf Gardod glau, 

Gan un neu dday, ar Neill, d lid a gwradwydd, 

A'i cerydd, i'm naccau. 

Fy ſtwrdio am hel Baſtardiaid, a rhythu ly gaid 

Ym mhob lle. - Ri, Duw yn fy rhan, 

Mewn Cyflwr gwan, aniddan dan y Ne; | 

Rhaid dal fy Mhen yn iſel, a phawb heb gel, 

A chwedl chwith, -- - Yn d'weud fel Sant, 

Mae”*n orau o gant, a'm gario Plant in plith. 

Vo awr cymerwch gyngor, pob Cafigen ffri, 

-Gwriadeweh fy nghri, gochelwch fyned,Gwenfron, 

Un foddion ag wyf fi, 

Rhaid cerdded hyd y Gwledydd, a'm Geneth lon, 

Yn ſugno y mron; nid caru ac yfed Cwrw, 

Rhaid ſuo heddyw i hon; 

Mi fum yn llon y llynedd, fawl wych hafedd, 

Fal y chwi;+ - - ond gwnewch eich rhan, 

— Tre a Llan, na ddowch yr un fan à'm fi; 

Dymunaf, Ferched mwynion, a wel fy moddion, 
Rwyddion rai, - A'm Dyddiau 'n gla, 

Pa beth a wna ? na fwriwch arna 1 fai. 

Efarwel i ſicungctud, Mwynion, fe ddarfu i mi, 
Ri 'n oer fy nghni, fy nghymryd ch rhybyddio, 
A cheſio ddylaech chwi; 

Ffarwel i'r — Gariadau oedd gynt ar Dwyn, 

A moddeu mwyn, ni wela i'r un y leni, 

O rheini yn troi mo'm trWyn. 

Yn lle mynd hyd y Ffeiriau, (chodio heb amau, 

Yn-olau a whawn) - - - Bodlona i'm Byd 

Yn ſuglo 'r Cryd, fe ddarfu r Honfyd llayn, 

Am wneuthur wrth ei feddwl, r wyf i FX 4 mt 

Drwbw! draw; --- Y fo bob dydd, yn In holliach ſyd ydd, 

A minnau 'n brudd mewa braw. 

Rhag bod y tu Dalen yn wen, goſodwyd hyn yma gan 
* HUW JONES o — 8 n 


CASGLIAD 
| O Waith y Parchedig 
Mr. GRO NWY OWEN, 
A'i geilw ei hun 1 
Goronwy Dau o Fon. 


Cywydd ir A W E N. 
Ar Ddut HORAS, Lib. IV. Ode III. 


Duem tu, Melpomene, &c. 1752. 


Chai fachgen, wrth eni, 
Wyd Awen deg, dy Wen di, 
Ni bydd Gawr na gwr mawrnerth, 
Prydu a wna, Pa raid nerth ? 
Ni char ffull na churo feſt 
Na chau dwrn, o chaid orneſt, 
O bai'n agwrdd benigamp, 
Ni chais glod gorfod y Gamp ; 
Ya ei ddydd e ni ddiddawr 
Gael parch am yrru march mawr ; do 
Ni chyrch Drin na Byddinoedd, 
Ni char Nad Blaen-gad a Bloedd, 
Ni chaiff Elw 6 Ryfelwaith, 
Na chlod wych hynod ychwaith, 
Na Choron hardd, . ddigardd Ddyn, 
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Mawl a gaiff am olau Gerdd, 
A gwiw ſein-gan gyſſon- gerdd, 
Barddwawd fal y gwnai Beirddion 
Defayddfawr o Mad fawr Fon. 20 
Cymru a rif ei Phrif-feirdd, 
Rhifid ym Mon burion Beirdd, 
Cyfran a gaf o'a Cofreftr, | 
A'm cyfnf !w rhif a'u Rheftr; 
Mawrair a gaf ym Meirion 
Yn awr, a gair mawr Gwyjr Men; 
Llaeſodd, ar aball eiſoes, 
Cenfigen ei phen a foes. 
O PAwen deg! fwyned wyt! 
Di-odid, Dawn Duw ydwyt, W 
Tydi roit, a diwair wen, 
Lais Eos i Lyſowen ! 
Dedwydd, o'th blegyd, ydwyf, 
Godidog ac enwog wyf, l 
Cair yn ſon am Oronæuy - 
Llonfardd Mon, llawn fyrdd a mwy, 
Caf Arwydd lle cyfeiriwyf, 
Dengys llu 4 bys lle bwyf. 
Diolch yt, Awen dawel, 


| 
Dedwydd wyf, deued a ddel; 40 | 
Heb Awen, Baich yw Bywyd, | 
A'i rhodd yw rhyngu bodd Byd. 1 | 
4 


CYWYDD ( 


1 


@ 


32 


40 


42 


(3); 

CYWYDD i LEWIS MORYS, Eſq; © 
Allt-Fadog, yng Ngheredigion, yn dangos nad oes 
dim a geidw Goffadwriaeth am Ddyn, wedi 
Angau, yn well na gwaith Bardd, ac na ddichon 
na Cherfiwr na Phaentiwr roi cyftal Portreiad 0 
Wr ag a rydd Prydydd awenyddol. Y Cywydd 
hwn heſyd ſydd ar Ddull HORAS, Lib. IV. 
Ode VIII. Donarem pateras gratague, &c. 1752. 


Hoddwn Ariant a rhuddaur, 
Rhown yt Gawg gemmawg, ac Aur, 

I'r Cyfeillion mwynion mau, 
Deuai geinion Deganau 
Genyf o bai Ddigonedd; _. 
(A phwy wna fwy oni fedd ? ) 
I tithau y gorau gaid, 
Lewys fwyn, lwyſaf Enaid ; 
Pe bai reſtr o aur-leftri 
O waith Cyn Maelg yn 1 M. I© 
Ti a gait, da it' y gwedd, 
Genyf yr Anrheg iawnwedd. 

Odid fod, o fychodedd, 
Rhodd dreulfawr, rhai mawr ai medd, 
Tithau, nid rhaid 3t* weithion, 
Ni'th ddorodd y Rhodd aur hon; 
Caryt Gywyddau cywrain, 
Rhynged dy fodd rhodd o'r rhain, 
Rhodd yw, cyhafal Rhuddaur, 


A chan gwell; uwch yw nag Aur, 20 
Onid * iawn Dyfais " 

I fynnu Clod o Faen clais ? 

Naddu llun Eilun i Wr 

Dewrwych, Portreiad Arwr, 

Llunio 'i guch, a llain gochwaed, 

A Chawr tan ei dreisfawr Draed? 
Pond gwell Lien ac Awenydd ? 


Gwell Nun na'r Eilun a rydd; Dug 


141 
Dug o Eryr da; Gariad, 
Gwrawl Udd a gar ei Wlad, 
Llyw yn arwain lon aerweilch, 
Teirf yn Nhrin fyddin © feilch, 
Wrth a gar, yn Oen gwaraidd, 


Yn Nhrin, Llyw blin, Llew a Blaidd, 


Arafoen i'w wyr iefainge,. 

Llew erchyll, a ffrewyll Ffrainge. 
Pwy ag arfau! pa gerfiad 

A rydd wg golwg ei Gad ? 

Trek yn troi i Ufel 

O'i froch, a llwyr och lle'r el! 
Pwy a gai, oni bai Bardd 


Glywed unwaith Glod iawnhardd ? 


Tiws ein Hiaith Takefin hen 
Parodd goffau ay Unien; - 
Aethai, heb Dant a Chantawr, 
Ar goll Hanes Arthur Ganvr, 
Can i fad, a rydd Adwedd 

O Loes, o fyrroes, o fedd, 
Cerdd ddifai i rai a roes 

Vnill tragywydd Einives, 
Nudd, Mordaf, haelaf helynt, 
Tri hael Ior, ac 1for, gynt, 
Laned Clod eu Haelioni 

Wrth Gler, hyd ein Hamſer ni! 
Ac odid (mae mor gadarn) 
Fi hedwi fyth hyd y Farn. 
Rhoddent i Feirdd eu rhuddaur, 
A llyna rodd well na'r Aur ; 
Rhoid etto (nid rhaid attal) 

J fardd, ponid hardd y tal? 

A ddel o'i Awen ddilyth 

O gyfarch, a bair Barch byth. 


30 


40 


5 


Mn 


[5] 


An ODE wwritten from Pwllheli to Mr. Richard 
Rathbone at Llanyſtumdwy, about -the 2 of 


the Year 1742. 


Viro nullos mihi poſt ſodales 
Muſa, dileQo, pariterque fido, 
Gaudium, quæſo, refer & ſalutem 

Reſque ſecundas. 


Forte fi quærat, quid agam ? reſolves 
Mente non firmum, reliquis valere, 
At mihi memet minus eſſe gratum 
Abſque ſodale. 
Deinde, fi cauſam (pudet ah ! fateri) 
Poſtulet, nomen, tacitè, Philippe | 
Auribus manda, ſimul & ſuſurres, 
Flagrat Amore. 
Die ut infirmum mihi pectus ardet 
Anxio, quales-patiorque luces, 
Nocte qui ſomnus fugit, utq; rodunt 
Pectora Curz; 
Regna narrabis Veneris ſuperba, 
Heu! nimis ſævos puerique luſus; 


Adde, ſed forſan liceat bibendo 
Fallere curas. 


Dau Enghn o Giod fr DELYN, 1755. 
TRyn i bob Dyn doniawl,  - difaliedd, 


Ydoedd Fiwkg nefawl, 


Telyn fwyn-gan, ddiddanawl ! |. 
Llais Telyn a ddychryn Ddiawl. 


Nid oes Hawl i Ddiawl ar Ddyn r ent 


Y mae 'n curo 'r Gelyn, 
Bwriwyd o Saul 2 ſynn, 


ne wrth ganu 'r Delyn, 
3 


. 
Calendr y C ARW R. -Cywydd Serch a gant y 
Bardd ym Mhwllheli, ynghylch y Flwyddyn 


1743; ac a ddiwygiawdd ychydig arno 1753. 
Gevel yr Axvdl Ladin, tu dal. 5. 


GVIR yw i mi garu merch, 
Troſais hyd holl ffyrdd traſerch, 

Gwelais, or cwr bwygilydd 

Cyni a Greſyni ſydd. 

Nwyfus fu'r Galon afiach, 

Ow Galon fal feddal fach! 

Wyd glwyfus, nid 2 gleifwaith, | 

Gwnaeth Meinwen, à gwen, y gwaith ; 

Ow 'r donn anhoywfron. hyfriw ! 

Ow rydda i lun, hardd ei lliw ! 10 

Teg yw dy wen, Gangen gu, 

Wyneb rhy deg i wenu 

Gwenferch wyt, gwae fi ganfod 

Dy rudd ! a di fudd dy fod. 

Mwynach a fych, fy Meinwen: 

Archaf i Dduw Naf, ddyn wenn, 

Mwynach (po Duw 2'i mynnai) 

Neu fid it o Lendid la. 

Da, ddyn fain, y'th gywrainiwyd, 

Hygar ei ffurf, hoywgorph wyd, 

Adwyth fod it”, ddyn wiwdeg, 

Ogwydd i Dwyll à Gwedd eg. 

Odid y canfu Adyn, 005 —4 — 

Chwidrach anwadalach Dyn- I 5 

Seithug a gefais wythwaith 

Gan fain ei hael, gwael y gwaith, 

Siomaiſt ſi r wythnos yma, 

Nos Sadwrn ni chan -Dwrh da, 

Diw Sol y deuais eilwaith, Wot” Wal 

Dydd Llun y bu 'n Dywydd Vaith, Diw 3o 


(7] 

Diw Mawrth, da ym' ei wrthod, . 
Dydd Merchur garw gur ac 0d, 
Dydd Jau, diau, fu deg, 
Och Wener!] gwlaw ychwaneg, 
Ail Sadvyrn a fu ſwrn ſych, 
Oerwynt im” oedd, Ddyn eurwych, 
e doedd a rhuadwynt, 

edd y Gogledd gwynt. 
* gorph Nos yr arhoſais 
(Dwl ym?) ac ni chlywn dy lais, 
Cnithio 'n gras ar y Glaſwydr 
A'm bys, gyd ag yſtlys Gwydr, 
Llwyr egru lawer hm. 
Diſgwyl i'r Ddor egor ym'; 
Yno gelwais (a Hlais Ilwrf 
Rhag Cwn, a pheri cynnwrf) 
Mari fwyn, mawr yw PAnwyd, 
Oer ydyw, o clyw o'th Clwyd, 
Mawr yw fy nghur, lafur lwyth, 
Deffro, Gyſgadur diffrwyth ; 
Galwad, ond heb Atteb, oedd, 
Mudan, fy nyn, im' ydoedd. 
dymudawen nes, a madws, 
Cyrraedd Dol Dryntol y Drws, 
Codi 'r Gliccied wichiedig, 
Deffro Porthor y Ddor ddig, 
Gan ffyrnig wyn uffernol 
Colwyn, o fewn, cilio 'n f ol. 
O'r barth yn cyfarth y caid 
Ail agerdd tan o'i lygaid, 


Chbwyrn udaw, och ! oer nadu 
Yn ddidor, wrth y Ddor ddu. 
Yno clywn fwrth dryuiſwrth dro 
Goffrom, rhwng Cwig ac Effro, 
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Bram uchel, ac ni chelaf, 
Erthwch fal yr hweh ar Haf, 
A beichiaw, a'm bwbachai, 
Ac ennog Ci heriog Hai! ' 
Lleramais, a mawr ffull, ymaick 
Yn brudd, wedi difudd” Daich. 79 
Ac anferth Gorgi nerthol, | 
Llwyd, yn ymyſgwyd o'm ol. 
Cyrraedd trwyn y Clogwyni, 
Perthfryn lle nam canlyn Ci, 
Bwriais gyrch hyd Abererch, 
(Llan yw hon wrth An Erch) 
Cerdded rhag oedd gweled Gwyll 
Grebach (na bo 'nd ei grybwyll 1 
Neu gael i' mafael a mi 
Goeg vVſpryd drygiawg afpri. 8 
Torri ar draws tir Pr Dref, 
Ar ddidro, cj rraedd adref, L 
Wrthyf fy hun eiddunaw- x 
Yn frau, i wellhau rhagllaw ; 
Cefais o'm Serch ddiferchwys 
Oer fraw, ac nid af ar frys, 
I'w chyfarch, ond arch, nid af, 
Diowryd yw 2 dorraf, 
Af unwaith i Efonydd, 
Unwaith ? un dengwaith yn * dydd ; 
Oerchwith gaeth gyflwr erchyll ! 
Ai Hf, ai Nag af a gyll? _ 

wriadau n un Bryd a wnaf, 

e a'r fon y gorphenaf, 
Dodaf fy fon unionwymp 
Ar flaen ei goflaen, hi gwymp, 
Aed lle el, ni ddychwelaf, | 


Ar of y Dderwen yr af, - 98 
| ; Aavdl 


91 


ud y GOFUNED, a ganwyd 1752, eyn 
gwybod pa beth oedd Al. 


I i 
O Chawn o'r Nef y peth a grefwn, 
Dyma © Archiad im” a erchwn, | 
Un rodd orwag vi ryddiriwn - - - - 0 ged, 
Uniawn Ofuned, hyn a fynnwn, | 
2 
Synhwyrfryd doeth, a Chorph anfoethus, 
Cael, o ian iechyd, Calon iachus, 
& pheidio yno a ffwdanus - . fyd 
Direol bawlyd, rhy helbulus. 


3 8 
Dychwel ir Wlad lle bu fy Nhadau, 


Bwrw enwog Oes heb ry nag eiſiau 
Ym Mon araul, a man oran - -- - yw hon, 
Llawen ei Dynion, a llawn Doniau. 


— 4 
Rhent gymhedrol, Plwyf da 'i reolay, _ 
Ty is goleufryn, twyſg o Lyfrau; 
A Gwartheg res a Bucheſau i' trin 
Pr hoyw Vraig Elin rywiog olau. 
Gardd i minnau, gorau 14ymuniad, 
A gwaſgawdwydd o wiw gyſpodiad, = 
Tra bwy 'n darllain cain Acceniad - - - - Beirddion 
Hil Derauyddon, hylaw adroddiad. 
LC" 
Ac uwch fy mhen, ym myſg Canghennay, 
Ber Baradwyſaidd lwyſaidd leiſiau, 
Ednaint meinllais, adlais odlau - trydar 
Mwyn Adar cerddgar, lafar lefau. 


[ 20) 


7 
A thra bor Adar man yn canu, 


Na ddeno gwaſgawd Ddyn i gyſga 
Cydgais 'r Cor meinllais manllu. - - - fy Nghay, 


Gwiw hoyw a diddan — 


Minnau a'm Deulange LTP im dyn, 
Gwrandawn ar Awdl, ambawdl Robyn, 


Gan Dant Goronwy gywreinwyn, ©. - - os daw 
* 


Deued i Sais yr hyn a peſo, 

Dwtfr hoff redwyllt ofer a firydio 

Drwy Nant, a Chriſiant (a chroeſo) - - - o chaf 
Fox im', yn bennaf henwaf honno. 


10 
Ni wnaf f'Arwyrain yn fawreiriog, 
Gan goffau Tlyſau, gwyrthiau gwerthiog, 


Tud, Myr, Mynydd, Dolydd deiliog, - - - Tryſor 
Vr India dramor, Oror eurog. 
„ 
Pab a gir Refain, gywrain Gaerau, 
Paris ir Ffrancon, dirion dyrau, 


 Llundain i Sais, lle nad oes eifiau --- - Son 


Am wychder Dynion ; Mon i minnau. 
3 
Rhoed Duw im Adwedd iawnwedd yno, 
A dihaint henaint na'm dihoeno, 
A phlant celfyddgar a - Hiaith 
A hardd Awen waith a'y hurdduno. 


Cyfieitbiad 
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Cyfieithbiad o ail Awad! Anacreon, 41 De- 
cbrau yw, OU, Kea rad, SEC. 17 54+ 


Atur a wnaeth, iawn ytyw, 
Ei rhan ar bob Anian byw ; 

Pr Cadfarch, dihafarchwych, 
Carnau a roes; Cyrn Ir Ych; 
Mythder i'r Ceinych mwythdew ; 
Daint hirion, llymion, i'r Lew; 
Rhoes i Byſg nawf ym myſg myr ; 
I Ddrywod dreiddio 'r Awyr ; 
Pr Gwyr rhoes Bwyll rhagorol ; 
Ond plaid Benywiaid, bu 'n ol; 
Pa Radau gant? Pryd a gwedd, 
Digon i Fenyw degwedd 
Rhag Cledd llachar, a Tharian, 
Dor yw na thyrr Dur na Than; 
Nid yw Tan, a'i wyllt Waneg, 
Fwy na dim wrth Fenyw deg. 


Arall or eiddo Anacreon, ſef y 19. HT. 
ptrairg Wive, We. "1 7 54+ 


AE 'n ddiau, myn y Ddaear 

Yfed a wlych rych yr ar; 
Dilys yr yf Coed eilwaich 
dor a lwngc daear laith ; 
Awyr a lwnge mor, a'i li; | 
Yf yr Haul o for heli; l 
Ar antur, yf Lloer yatau; 
Yfont, a d'unont eu dau. 
mae 'n chwith i mi na chaf 
Finnau yfed a fynnaf: 


R1orthus 


WE 
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[ 32 ] 
Gwarthus iwch ddigio wyrthyf, 
8 dim o'r Byd nad yf. 


Odig al Anacreon. v 47. $126 Fa 
TEETVOy 1754. Pre. Cyfnewidiog. 


[ OFF ar Hen yw gwen a gwawd, 
Bid Llange ddihadl, drwyadl droed, 
Os Hen an nien a naid, 
Hen yw ei Ben, lledpen llwyd, 
A Synwyr Jau ſy 'n yr lad, 


Epigram ww dorri ar gaead Blwch 
Tobacco. 1755. 


CETTYN yw'n Hoes, medd Cattaug, 
Nid ym oll onid y Mwg. 


Gan hyn, os Mwg yw 'n Heinioes, 


Da iawn ! oni chair dwy Oecs ? wer 
Mygyn o'r Cettyn cwtta 
Wnai o un Oes Ddwyoes dda. 


Cywydd y FARF. 1752. 


E FAIS gyſtudd i'm gruddiau, 
Oer anaf oedd i'r en fau; 
Oerfyd a gair o arwfarft, 
A dir boen o dorri Barf. 
Mae goflew im” ac aflwydd, 
A llwyni blew, llai na blwydd, 
Crynwydd, fal Eithin crinion 
Yn fargod, da bod heb hen ; F 
Trwſa 'n difwyno. traſerch, 


Athrywyn mw ynddyn a merch; 


= 


| PB 2 
Mynych y ffrommai Meinwen 
Wrth edrych ar wrych yr en, 
Difudd oedd ceiſio 'i dofi, 


Fei o hon, hwt! ffoi wna hi. 


Caſwaith (er dacd Cuſan) 


 Ymdrin & merch à'm drain man, 


Briwo 'i Boch wrth ei llochi, 

Och ir rhawn! ac ni char hi, 

Ac aflwydd el a'r goflew, | 
Sofl a blyg, ond ni ſyfl blew; 26 
Cas gan Feinwar ei char 

O waith y Farf ddiffaith d lu. 

Pwnn ar En, poen t wr yw, 

Poenus i wyneb Benyy ; 

Pleidwellt na laddai pladur, 

Rhengau o nodwyddau dur : 
Dreiniach, fal pigau draenog, 

Hyd en ddu, fal dannedd Op ; 


+ Braſgawn, neu ſwp o Bryſgoed, 


Piccellau fal cangau Coed ; 30 
Ffluwch lednoeth, yn boeth na bo, 

Gwyll hyllwedd, gwell ei heillio 

Ag ellyn, neu lem gyllell, 

Farf ddiffaith, ni bu waith well. 


Ond gwell, rhag y Gyllell gerth, 


Ennyn gwalc yn wenn Goelcerth ; 
Mindrwch gwlltr gweindrwch gwandry;m, 
Dyrnwr a'i try, dwrn hwyr trum; * 
Ellyn a Charn cadarn coch, ö 
Hwſwi bendrom ſebondroch, 40 
Tan fy marf, ar bob arfod, 
Y rhydd ei hannedwydd nod, 
Briw cyfled a lled ei llafn, 
Llun oſgo llaw anyſgafn ; 

C O'm 


( 14 ] 
O'm grudd y rhed y rhuddwaed, 
Bydd le craf wanaf o waed, 
Gwelid, o gluſt bwygilydd, 
Ddau ben yr agen a rydd, 

Hifio fy nghroen, a'm poeni, 
Liwyr flin yw ei min i mi. 

O mynnai Nef im' unwaith 

En iach, heb na chrach na chraith, 
Yn ddifrif rhown Ddiofryd, 
Holl Hifwyr a Barfwyr byd. 
Rhown ddinidr iawn Eidduned, 
Llw diau, myn Creiriau Cred, 
Na fynnwn, i fau wyneb, 

Un Ellyn noeth, na llaw neb. 
Medruſaidd im' ei Drawſwch, 

A gwynfyd yw byd y Bwch, 
Odid, filyn barfwyn bach, 

Y gellid cael ei gallach, 

A chywilydd, o choeliwch, 

I ddyn na bai Ddoniau Bwch, 
Hortair na thybiai Hurtyn 


Ddawn ei Dduw*'n addwyn i Ddyn. 


Croeſaw y farf, wiwfarf, yt, 
Cras orthwf, croeſaw wrthyt, 
Na fid Digrif yn dditarf, 
Na'i fin heb lathen o farf. 
Bid pawb oll i“ harfolli, 
Arfollaf a harddaf hi, 

A dioddefaf, dew ddufarf, 
Rhag eillio, gribinio Barf. 


50 


* 


60 


70 


74 


Texan 


[15] 

Hyriad 7r Offeiriad o Dregaron, am day- 
wedyd, Nad oedd ym Marwnad FFRED- 
RIG, Tywy/og CYMRU, nac Iaitb na 
Chynehanedd. 


PWV o ddig, a chenfigen, 
Ry egr ſydd i roi gair ſen? 
Offiriad, a'i frad Iw fron, © 
Ydyw'r Gwr 0 Dregaron, 
A'i fryd trwch, a'i fwriad draw, 
Afrywiog i'm difriaw 
. Rhoes fal diradd, anaddwyn, 
Ar fy Ngherdd (mawr yw fy nghwyn) 
Farn gam, a fu wirion gais, 
Oer filain, o ryw falais : o 
D'wedai ei bod, I'w dyb wan, 
Ag agwedd gerdd goeg egwan, 
Yn fas ac yn ddiflas ddol, 
A dienaid anianol, 
Yn ffol, heb wybodaeth fur, 
Yn blymmaidd, yn bol ammur: 
Er bod, yn hynod, yn hon 
Cymaint o feiau ceimion, 
Addefai na fedrai fo 
(Ni weddai hynny iddo) 20 
Ddyall erioed, ddull yr Jaich, 
Nag ymadrodd gwe Myariaith ; 
Rhaid ar frys roi Gwys ir Gwr, 
Drwy hyriad, fal dewr Arwr, 
T roi Maes, am eiriau mall, 
A noeth ddur mewn 1aith arall. 
Dof i Gad, nid wyf ag ofn, 
A Lladin, a bair Lledofn ; ; 
GC 2 Ya 


(36 ] 
Yn y Wyn af yn uniawn + 
I Taith Gryw faith, yn gryf iawn : 30 
Daw pr Gad, i wau ar goedd, 
Modd enwog, fy myddinoedd, 
I ddial, ni faddeuir 
Llid ar faes, lle daw eirf hir. 
_ Yn y Gad, mewn lJaith Ladin, 
Blaenor drud, er blino 'r drin, 
Bydd Fyrf/, heb yſwiliaw, 
Ar farch dewr dihafarch draw, 
Fa 'r march dihafarch, nid ofn, 
Tr rhyfel yn rhy eofn. 40 
i vd, anwar Tal Taran, | 
Ali ffroenau dig fal ffwrn Dan! 
Ffriw adwyth, gy ffroedig, 
Ar drwſt eirf, a Rhodres dig: 
Llammu, braſgammu, brwyſg wedd, 
Yn ddiried gan gynddaredd, 
Dwyn Lluchynt yn dan llachar, 
Naws poeth yn erbyn yſpar : 
Bydd ffrom le bo drom y drin, 
A gweryrad gorerwin. 50 
Daw Hera, i'm diheuraw, 
Yn gryf flin, ag arf i'ẽw law, 
Er d'wedyd, anhyfryd hyn, 
Iddo flino, fal annyn, 
A gadel wrth ryfelu, 5 
Hon ar faes Synwyr a fu. 
Caiſar, anghymmar, ynghad, 
A'i brawychai a brochiad. 
Pan ddel i Ryfel yr laith, 
I ymoſod à mwynaith, 
Fo wyr, a ſynwyr a fon, 
Nad yw'r Givr 0 Dregaron | Ya 


'N 


bo 


[17] 
Yn debyg, ni raid obaith, 
I Gaj/ar, ryfelgar faith. 
Neſaf, teryllaf mewn, trin, 
Homer fydd, a mawr fyddin, 
Daw a@'i Faran, darandrwſt, 
I Gad, 7airh Roeg, gyda thrwit ; 
Clywir, a gwelir ar goedd, 
Yn Taranu mewn Trinoedd ; 70 
Llai anfad na 'i Ruad rhynn, 
Ydyw oergroch Daeargryn! 
Neſaf a ddaw draw Tr drin, 
Pindar fydd, pen dewr fyddin, 
A'i luoedd oi gylchoedd, gant, 
Hyd Trinoedd y Taranant, 
A'u heirf hoyw yn oloywawn, 
Yn gwau fal Mellt gyflym iawn. 
Y pryd y del i ryfelu 
Tr Gad ddwys wr à'r God ddu, 80 
Ceir gwybod, cyn darfod dydd, 
Heb hirfaes, pwy a orfydd. IE uAN Farad a'i cant. 


Leuan Brydydd hir o Daebeuparth, a brydws 
FARWNAD i Fr RID RIO, Tywy/awg Cymru; 
ac Offeiriad Tregaron a ddywawd, Nad oedd yn- 
adi nac Iaith na Chynghanedd, am hynny yr 
heriawdd yr Jevan ef; a chanu © Orensuy I's 
Jeuan fal hyn. 1752. 


Wynfan a fu, o'r Cynfyd, 
Gan y Beirdd, ar goegni Byd 
Tra fo Llen ac Awenydd, 
A Chan fwyn, Achwyn a fydd. 
Gwytyn, du Elyn dilyth 
Awen, yw Cenfigen fyth ; 
C 3 
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Cenfigen ac Awenydd, 
Ym mhob llin, finfin a fydd ; 
O df llawn, dwy Efell ynt, 
O chredi, dwy Chwaer ydynt ; 10 
Dwy na wnaed i dynnu 'n ol, ; 
Dwy ydynt pwy a'u didol ? 
Ni wneir o fron anaraul 


 Ond cyſgod, er Rhod yr Haul, 
A diwad ydyw, Jeuan, 


Bron ſydd na chydfydd 4 Chan. 
Wrth Hemer, wiw gerddber, gynt 


Su yddoſt mor eiddig oeddynt, 


Hurtaf o ddyn a'i hortiai, . 
Miwail ei fydr, aml ei fai; 20 
Gwael oedd ei Gerdd, pencerdd per, 

Os coeliwn Soy? yſceler. | (Zoilus.) 


Maro a orug Mowrwaith, 

Bas y gwyl Bawas y Gwaith; (Bavius.) 
Ni pharchwyd gradd onaddun, 
Mawr otzdd cas Horas ei hun. 


Er Dofydd, pwy wr difai 


A fu 'rived, na feio rai? 

Bu gylus Gwaith Mab Grvi/ym, 

A'i Gerdd gref, agwrdd et grym; | 30 
Pawb a'i cenfydd, o bydd Bai, 


A Bawddyn, er na byddai; 


A diau, boed gau, bid gwir, 
Buan ar Fardd y beiir. 

E geir, heb law 'r Offeiriad, 

Gan bron yn dwyn gwyn a brad; 
Milweis eiddig, mal ſuddas, 

Heb ſon am Dregaron gas. 

Dos, trwy glod, rhagod, er hyn, 


Heria bob coeg Ddihuryn, by 


_..* 
A dilyn fyth hyd Elawr, 
O hyd, y Gelfyddyd fawr. 
Od oes wyr a drygfoes draw 
_ Aﬀywiog In difriaw, 
Cawn yn hwyr, gan eu Hwyrion, 
Na roes y Ddihiroes hon. 46 


Yr IJeuan nid attepawdd mo'r Cywydd uchod, nam- 
yn gyrru gydd Viliam Fychan, Eſq; o Gers y- 
gedol, ym mhen pedair blynedd, bedwar Englyn 
Milwr i'm hannerch 1 Lundain; a'r Awdl hon a 
gafodd yn Atteb iddynt, 1756. Gavelwch y 
pedrwar Englyn ym mbellach yn Llyfr. 

I 
AM rhoddes Rheen riaidd Anrheg, 
Anian hynaws, Aſgre faws fwyndeg, 

Araf iaith aſerw, dichwerw chweg - - - - Awen, 
A gorau Lleen, llefn Frythoneg, 

Neut wyt gyfeillgar, car cywirdeg - - - - Ddyn 
Neud wyf gas erlyn, gelyn gyſteg. 

2 

Mi piau Molawd gwawd Gawyndedeg, 

Gnawd !r a folwyf fawl anhyfreg, 

Haws y'm llawch hydr no chyhydreg - - - à mi, 
Hanbid o'm moli mawl ychwaneg. 

Ceneiſt foliant fal nad attreg - - - - ym hwnt, , 
Dy foli, pryffwnt praff Gymraeg. 


| 3 
Wyt Berchen Awen ben, Baun hoendeg, 
Wyt Ynad diwad Deheubartheg, 


Odid hafal, hyfwyn oſteg, i ti, 
Blaenawr Barddoni, bri Br;/toneg. 
Gweleis Oſeirdd, afar waneg, - - - - o wyn, 


Yo malu Ewyn Awen hyllgreg, | 
Neu 


: 20 ] 


4 

Neu mi nym dorfu dyrfa ddichweg 

Beirdd dilym, dirym, diramadeg, 

Ciwed anhyfaeth, gaeth, ddigoethdeg - - leis 
Sef a' u tremygeis megys Gwartheg 

Gweleis Feirdd cywrein, mirein, mwyndeg - - - lu, 
Moleis eu Canu, cynnil wofeg. : 

. ; 5 

Er a ryweleis, ceis cyſſondeg, 

Ny weleis debyg dy bert Anrheg, 

Luan, mwy diddan no deuddeg - - - wyt ym, 
Fardd erddrym, croywlym, grym Gramadeg. 


Unig Ferch y BAR DD yr hon oedd dra anwyl 
gantho, a fu farw yn Walten yn Lancaſhire, 
Ebrill y 17, 1755. yn bum Mis a Blwydd o 
Oed, ac yntau a gant y Farwnad hon iddi. 


MAE cyſucd rhy brudd Im bron, ---rbyd Pwy- 
Rhec Afonydd. heilltion, [neb 

Collais Elin, liw hinon, 

Fy Ngeneth olcubleth lon ! 


Anwylyd, oleubryd lan, 
Angyles, gynnes ei gwen, 
Oedd euriaith mabiaith o'i min, 
Eneth liwſer (ni thal ſon::: 


Oedd fwyn llais, addfain ei llun, 
Afieuthus, groefawus ſwn 

Tw Thad, ys ymddifad Ddyn! 
Ymddifad ei Thad, a thwn 
Archoll yn ei friwdoll fron, 
Ynghur digyſur, da gwn, 

Yn gaeth o'm hiraeth am hon, 


[ 22 ] 

Er pan gollais Feinais fanwl, 
Gnawd yw erddi ganiad awrddw}, 
A meddwl am ei moddion ; 
Pan gofiwyf Poen a gyfyd, 
A dytryd gur i'm Dwyfron, 
A golyth yw y Galon 
Erddi, ac am dani 'n donn, 
A ſaeth yw ſon, 
Eneth union, 
Am arfwyl eiriau mwynion - - --- a ddywaid 
A't heiddil gannaid ddwylo gwynion, 
Yn jach, f Enaid, hoenwych fanon, 
Neli, 'n 1iach eilwaith, lan ei chalon, 
Vn iach, fy Merch lwysfach lon, ---- f'Angyles, 
Gorphwys ym Mynwes Monwent Walton, 
Nes hwnt dygynnull y Saint gwynion, 
Gan lef Dolef dilyth Genhadon ; 
Pan roddo *r Ddaear ei gwar gwirion, 
Pan gyrcher Iluoedd Moroedd mowrion, 
Cai, f* Enaid, deg euraid Goron - - - - dithay, 
A lle yngolau llu Angylion. 


Ar Ddydd-Calan, Dydd Genedigaeth y 
BAaRDD, 1746. 


HN croes fu bm hoes o hyd, ---- echryſawl, 
A chroeſach o'm mebyd, | 

Bawaidd fy hyn o'm Bywyd, 

Ond am a ddaw, Baw ir Byd. 


Cywydd y MEN GwERTHFAWR, 1753- 
Hwilio y bum, uwch Elw Byd, 


Wedi chwilio dychwelyd, 
| Chwilio 


[ 22 } 
Chwilio am Emm berddrem bur, 
Maen Iaſbis ; mwy anniſbur 
Hynodol Emm wen ydoedd 
Glacrbryd, a DrDwYDDYD oedd. 
Mae (er Naf) harddaf yw hi, 

Y Gemmydd a'i dwg immi ? 
Troſwn, o chawn y Tryſor, [ad 
Ro a Main Daear a Mor, 16 
Ffulliwn hyd ddau Begwn byd, 

O'r rhwyddaf w chyrhaeddyd, 

Chwiliwn, o chawn y Dawn da, 

Hyd rwndir Daear India, 

Dwyrain, a phob gwlad araul, 

Cyfled ac y rhed yr Haul, 

Hyd gyhydlwybr yr Wybren, 

Lle 'r 4 Wawl holl Awyr wenn. 

Awn yn noeth Yr Cylch poethloſg, | 
Hynt y llym Ddeheuwynt lloſg ; 20 
I rynbwynt duoer enbyd i 
Gogledd, anghyfannedd fyd, 

Cyrchwn, ni ruſwn, oer 0d, 

Rhynn, oerfel, rhew anorfod, 

A gwlad yr Ia gwaſtadawl 

Crifian-glawdd na thawdd, nu thawl, 

Od awn i'r daith drymfaith draw, 

Ofered im? lafuriaw 

Gwledydd ormod a rodiais, 

Trwy bryder ac ofer gas, 30 
Llemdoſt i mi 'r bell ymdaich, 
A phellaf gwaccaf y gwaith, 
Chwilio yman am dani, 
Chwilio hwnt, heb ei chael hi, 
Nid oes dwr, na dwys diredd, 
Na goror ym Mor a'i medd. 


Da 


[ 33 ] 
Da gwyr IESU, Deigr eiſoes 
; Pros fy ngran drwſtan a droes, 
Pond tlawd y Ddihirffawd hon, 
Chwilio Gemm, a chael Gwmmon ! 
| 40 
Anturiais ryw hynt arall 
O newydd, yn gelfydd gall < 
Cynnull, (a gwael y fael fau) 
Traul afraid, twrr o Lyfrau, 
A Defnyddiau dwfn Addyſg, 
Sophyddion dyfnion eu dyſg. 
Dian Yr rhain, o daer hawl, 
Addaw Maen oedd ddymunawl, 
Maen à'i fudd uwchlaw Rhuddaur, 
Maen oedd a wnai Blum yn aur; 
Rhoent obaith ar weniaeth wag 
O byſt Aur, à'u boſt orwag, 
Llai eu rhodd, yn lle Rhuddaur 
Boſt oedd, ac ni chawn Byſt aur. 
Aur yn Blwm trathrwm y try, 
Y mae ſon mai haws hynny, 
Ffuant yw eu hoff faen teg, 
Ffol eiriau a ffiloreg. 
Deulytr a ddaeth i'm Dwylaw 
Llawn ddoeth, a dau well ni ddaw, 60 - 
Sywlyfr y Brenhin Se/ef, 
A Llyfr pur Bennadur Nef, 
Deufab y Brenhin Dafydd, 
Dau fugail, neb ail ni bydd. 
Gwiwfawr oedd un am Gyfoeth, 
Brenhin mawr dirfawr, a doeth, 
Rhi 'n honnaid ar Frenhinoedd, 
Praff Deyrn, a phen Prophwyd oedd. 
Ba Wledd ar na bu !'w Lys? 
Ba wall, o bai Ewyllys ? 5 
| a 


50 


WE fg 
Ba fwyniant heb ei finiaw ? 
Ba chwant heb Rychwant o braw ? 
Ar ol pob peth, pregethu, | 
Mor yntyd y Byd, y bu, 
Gair a dd'wedai gwir ddidwyll, 
Llawn yw 'r Byd ynfyd o Dwyll, 
A hafal ydyw hetyd 
Oll a fedd, Gwagedd i gyd. 
O'i ddwys gadarn ddyſgeidiaeth 
Wir gall, I'm dyall y daeth 
Na chaf is law ffurfafen 
Ddedwydd;zd ym Myd, Emm wenn; 
Ni chair yr Emm hardd-ddrem hon 
Ar gyrrau 'r un Aur Goron, 
Na chap Pab, na chwfl Abad, 
Na llawdr un Ymerawdr mad. 
Llyna Sylwedd Ilen Sey, 
Daw 'n ail Efengyl Duw Nef; 
D'wedai un lle nad ydoedd, 
A'r ail ym mha le yr oedd. 
Daw i ddyn y Diddanwch 
Yn Nefoedd, hoff Lyſoedd filwch, 
Fann deg ! yn Nef fendigaid, 
Tlws ar bob Gorddrws a gaid, 
Pob Carreg ſydd liwdeg lwys, 
Emm wridog ym Mharadwys ; 
Ac yno cawn Ddigonedd 
Trwy Rad yr Jen mad a'n medd. 
Duw 'n ein plith, Da iawn ein plaid, 
Fa 'n dwg i Nef fendigaid. 
Droſom, Iachawdwr, eiſoes 
Rhoes Ddolef, daer gref, ar Groes, 
Ac Eiddo ef, Nef a ni, 
Dduw anwyl, fa'i rhydd ini. 
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Molaf 


1251 
Molaf fy Naf yn ufudd, | 
Nid Cant, o'm lladdant, a'm lludd ; 
Dyma Gyſur pur heb ball 
Goruwch a ddygai arall ; 
(Duw dy hedd) rhyfedd, er hyn, | 
Bodloni bydol annyn. 110 
Boed i Anghor ei Sorod, 
I ddi-ffydd Gybydd ei God: 
I minnau boed Awynedd, 
Gras, Iechyd, Hawddfyd, a Hedd. 114 


add iw gyfliwyno i Dywysawo CyMury 
Wyl Ddeui 1753, ar y Teſtyn ſy'n can- 
lyn, ſef, Reget Patriis virtutibus orbem. 


PW ddyſg im' ? Pa Ddnwies gain ? 
| Wir Araith i arwyrain, 
Gwraf Edlin Brenhinwawr, 
Blaenllin Cymru fyddin fawr? 
Ai rhaid Awen gymmengoeg _ 
O Drum Parnaſſus Gwlad Roeg ? 
Cyfarch cerddber Bieriaid, 
Am Achles hoff-les a phlaid ? 
Ni cheifiaf, nid af !w Dud, 
Glod o Elldydd gwlad Alldud, 
Ofer y Daith, afraid oedd, 
Mwyneiddiach y 'n Mynyddoedd, 
Lle mae Awen ddiweniaeth, 
Gelfydd ym mhob Mynydd maith, 
Na wna'n eglur neu 'n wiwgled 
Ond Da, a ryglydda Glod. 
Pan danwyd Poentu dunych, 
A Braw du 'n Ael Brydain wych, 


Pan 


("26 ] 
Pan aeth Frzzprtc i Drigias, 
Da 1awn Fro, Duw Nef a'i Ras, 
Rhoe Grunau hen Uchenaid, 
A thrwm o bob Cwm y caid, 
Tryſtlais yn atteb triſtlef, 
Prydain, ac wylofain Lef. 

O'r Triſtwch, du-oer, troſti, 
Nid hawdd y dihunawdd-hi, 
Fal Meillion i hinon Haf 
O rew- wynt hir oer Auaf; 
Iach Wladwyr eilchwyl ydym 
Oll yn awr, a llawen ym, 
Ni fu Wlad o'i Phenadur 
Falchach, ar ol garwach gur. 


Llyw o Udd drud llewaidd draw 


I ni ſydd, Einioes iddaw, 

Udd gwrawl, hacddai Gariad, 

Por dewr, a ddirprwy ei Dad; 

Ni bu ryfedd Rinweddau 

Ym Maboed erioed ar lau, 

Arwr a fydd, ddydd y ddaw, 

Mawreddog, Ammor idday ! 
Hiroes i war Gai/ar gu, 

Di orn oes i deyrnaſfu, 

A phan roddo heibio hon 

I nefol Goron, 

Nefol Goran Gogoniant 

Vn ocdiog, lwys enwog Sant, 

Poed TxyDypp Stox ein Iox ni, 

O Rinwedd ei Rieni, 

Vn iawnfarn gadarn Geidwad, 

Pw Dir, un gynnedf ài Dad. 
Am 8 ddywaid Magdeuant * | 

A gais yr Awen a gant 


20 
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Hyn 


E = 
Hyn o'ch Clod mewn Tafodiaith, * 
A dull lleſg hen dywyll Iaith ; 
Mawr Rhyddid Cymru heddyw, 
Llawen ei Chan, Ilonwych yw, 
Trwy ei Miloedd, tra molynt 
Eu Noddwr, hoyw Gampiwr gynt : 
Llyw diwael, yn lle Der, 
TOR mawr, wyt yn awr i ni: 60 
Ti ydyw 'n Gwarlyw gwirles, 
Ti fydd ein Llywydd a'n Lles, 
Os dy Rann, Wr dianhael, 
A wiſg y Genhinen wael, 
Prifiaf Gennin Brenhinwych 
Uwch Llawrwydd tragywydd gwych. 66 


Vun Caniad yn Lladin, o waith CHRISTO- 
PHER SMART, 


PHEBE Pater, qui melliflaas Heliconis ad undas, 
Dulcia divinæ fundis præcepta Thaliæ, 

Lingua ſacras ſedes, & jam Majora canenti 

Aſpira, radiiſque diem melioribus orna 

Sed quid opem hinc quæram, noftris in vallibus 

uunnes 

Dulcè ſonant, noſtris in Montibus Augur Apollo 

Regnat, & indigenas jactat quoq; Cambria Muſas. 
Salve, ſancte dies, quo ſolvimus annua cuncti 

Gaudia, adorantes noſtrum de more Patronum. 

Et Tu, qui Patrem vita virtute redonas, 

Quique ornas titulos, decus & ſuperaddis honori 

O ſalve ante omnes ſalve, celeberrime Princeps / 

O faveas populumque bees, Britonumque tuorum 

Accipias vota, & noſter dignare vocari | 

.D 2 _____ Sumwe 


[28] 

Summe puer, quem fama yocat, quem gloria adoptat, 
Quem vaſti pater oceani colit amnibus undis ; 

Tempus erit, cum tu (non unquam indignus 

avorum 

Aſt atavos qui mente refers, & moribus æquas) 
Ad Famz templum porta virtutis adibis, 
Atque infra pofitos Regeſque Sophoſque videbis ; 
Tempus erit, cum te (qua gens hec inanior ulta) 
Gallia tota colet, mixtoque timebit amore. 
In manibus tibi exit mundis dare jure futuris 
Et, nondum inventis populis imponere leges. 
Dum veſtris læta auſpiciis celeberrima floret 
Cambria, jam priſci gens antiquiſſima mundi, 
Inque velut montes noſtrates vertice Cœlum 
Sublimi feries, & cedet Laurea Porro. 


g 


Cywydd vir CALAN (Dydd Genedigaeth y 
BaRDD 4's Fa Hnaf) yn y Fieyddyn 
1752. 


YN bod Gures ?r Haul tesfawr, 
A gorphen Ffurfafen fawr, 

Difai y creawdd 'Dofydd 
Olau teg, a elwid Dydd, 
A Duw, gan hy frytted oedd, 
Dywedai mai da ydoedd, 
Cywraint fyſedd a neddair ! 
Gywir Ion, gwir yw ei Air. 
Hardd gweled y Planedau, 
Au llwybr yn y Gylchwybr gau; 10 
Tremiadau, tramwyedig, 
A Chall yn dyall eu Dig. 


Ca- 


[ 29 ] 


Canfod (a gwych eurddrych oedd) 


Swrn nifer o Ser Nefoedd, 
Rhifoedd o Ser (rhyfedd ſon! ) 
Crogedig uwch Caergwydion, 
Llun y Llong, a'i ddehonglyd, 


Arch NO, a'i nawdd tra bawdd Byd, 


A'r Tewdws, dwrr Ser tidawg, 
A Thid nas rhifid y rhawg. 

Er nifer Ser y Nefoedd, 

(Nifer o fawr wychder oedd) 
Ac er Lloer wenn yſplennydd, 
Nid oes dim harddach na Dydd, 
Gwawl unwedd a Goleunef, 
Golau o Ganwyllau Nef. 

Oes a wad o Sywedydd 

Lle del, nad hyfryd lliw Dydd ? 
Dra boſtio hir Drybeſtod 

Mor rhyfedd Rhinwedd y Rhod, 
Oer ſyganed Wres Gwener 

Pan el i Ias oerfel Ser. 


Duw deg lwys ! da yw dy Glod, 


Da, Wirnaf, yw pob Diwrnod, 
Un radd pob Dydd o naddynt, 
Pob Dydd fal « gilydd gynt, 
Uchder Trennydd fal Echdoe, 
Nid uwch oedd Heddyw na Doe, 
Nes it draw neillduaw Dydd 

Dy hunan, da Wahanydd, 
Dy'gwyl yn ol dy degwaith, 

Yn gorphen furfafen faith, 

Na chwynwn yt, Jon, chwennych 


Dydd o Saith, wedi'r Gwaith gwych, 


Ya talmu da fu dy fod, 
Tabard ni ch Was Neben 


30 


40 


Mawr 


» [30] 
Mawr yw dy Rad, wiwdad Ion, 
Da oedd gael Dyddiau gwylion, 
Da ir tro yt, eu gwylio gynt, 
Duw Awdwr, a da ydynt 
Da dy Grog ddihalogwy], 
Dy Grog oedd drugarog wyl, 
Er trymmed dy Gur tramawr, 
Penllad yw *th Gyfodiad fawr, 
Da fyg dy Nadolyg, Dad, 
Da iawn ydoedd d' Enwaediad, 
Calan, fy Ngwyl anwyl i, 
Calan, a Gwyl Duw Celi, 
Da, coeliaf, ydyw Calan, 
A Gwyl a ddirperai Gan, 
Ac i'r Calan y canaf, 
Calan well na Huan Haf! 
Ar Ddydd Calan y'm ganwyd, 
Calan, nid anniddan wyd, 
Gwaeth oedd Genedigaeth Jo, 
Diwrnod a Gwg Duw arno, 
Ealan wyt, ni'th cwliai, Naf, 
Dwthwn wyt nas melldithiaf, 
Nodwyl fy Oedran ydwyt, 
Ugeinfed a degfed wyt; [30 Oed. 
Cyflym ydd a Rym yr Oes, 
Duw anwyl, fyrred Einioes ! 
Diddan a fum Galan gynt, 
A heinif dalm o honynt, 
Llawn afiaith a llon iefange, 
Ddryw bach, ni chaid Nonnach lange, 
Didrwſt ni bu mom Deudroed 
 Ymhen un Calan o m Hoed, 
Nes y dug chwech ar hu gain 
Fab ſſraeth i Fardd meddfacth main, 
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60 
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Er gweled, amryw Galan, 
Gofal yn lle cynnal Can, 
Parchaf, anrhydeddaf di, 
Tymmor nid drwg wyt immi 
Cofiaf, Galan, am danad, 
Un dydd y'm gwnacthoft yn Dad, 
Gyrraiſt im' Anrheg wiwrodd, 
Calennig wyrennig Rodd, 
Gwiwrodd, pa raid hawddgarach 
Na Rhebert, y rhodd bert bach? 
Haeddit Gan, nid rhodd anhardd 
Rhoi im' lan Faban o Fardd, 
Hudol am Gan, hy ydwyt, 
O bai les gwawd, blyſig wyt, 
Dibrin wyf, cai dy Obrwy, 
Prydaf i yt (pa raid fwy?) 
A chattwyf hir Barch itti, 
Wyl Arab fy mab a mi. 
Aed y Calendr yn hendriſt, 
Aed Cred i ammau Oed Cr:i/, 100 
Syfled pob Mis o'i ſafle, 
Ac aed a Gwyl gyd ag e, 
Wyl ddifai, di gai dy gwrr, 
Ni 'm neccy Almanaccwr,) 
Cei fod ar Dal y Ddalen, 
Diball it yw dy Bill hen, 
Na ſylf fyth yn is, Wyl fawr, 
Glyn yno, Galan Tonawr ; 
Cyn troi pen dalen, na dwy, 
Gweler enwi Gτ] )] Ronguy, 110 
A phoed yn brif Ddigrifwyl 
Pr Beirdd, newydd atab wyl; 
A bid ei phraff argraphu 
Ar dalcen y ddalen ddy, 


321 


Llead helaeth, led dwylain 
EhangMoch, o liw coch cain. 116 


AWD IL o Briodaſgerdd i Elin Mon vs, 
Merch Lewis Morys, Eq; o Allt- 
Fadawg; ac, yn aur, Gwraig Rhiſiart 


Morys o Fathafarn, 1754. 


I 
JST! tewch oll! arweſt a chan, 
Gawr Hai, ac Orohian ! 
Melys molawd, 
A Bys a Bawd, * 
Llon Iwyſwawd lawen leiſiau, 
Aml iawn eu gwawd, mil yn gwau, 
Wawr hoywaf, Orohian 
A Cherdd a Chan. 
2 
Tros y Rhiw torres yr Haul 
Wen Bore, wyneb araul, 
Mae 'n deg min Dydd, 
Tawel Tywydd, 
O'r Nentydd arien untarth, 
Ni cheidw Gwydd un, o chaid gwarth ; 
Dwyre Ddyn wenbryd eirian, 
Yw 'n Cerdd a'n Can. 


3 
Na ad le i Gwſg yn d' ael, Gwenn, 
Diſgleiria, Dwywes glaerwen, 
Feinais fwynwar, 
E'th gais a'th gas, 
Dyn geirwar (dawn a gerych) 
Ag e n Bar, Gwenn wiw, y bych; 


[ 33 ] 
Ir hoyw walch Orohian 
Yw'n Cerdd a'n Can. 
i 4 
Na arh6 hwnt yn rhy hir, 
Waiſg Elin, e'th ddiſgwylir, 
Dwg wiſg, deg Ael, 
 Dda-wiſg ddiwael, 
Dwg Urael, diwyg eurwerth, 
Na fo gael un o fwy gwerth, 
Aur oſodiad ar Sidan 
Tr lwys Wawr lan. 


| E 
Ar hyd y llawr, y Wawr wych, 
Cai irddail ffordd y cerddych, 
Gwiwryf Gwyros, 
A rhif o'r Rhos, 
Da lios, Deuliw Ewyn 
Bryfia, Dos, Berr yw Oes Dyn, 
Du'ch Ellael deuwch allan 
Yw 'n Cerdd a'n Can. 
6 
O chlywi, Wenferch Lewys, 
Dyre i'r Llan draw o'r Llys, 
Canweis cenynt 
O'th ol Yth Hynt 
A llemmynt à'u holl ymhwrdd, 
Felly gynt fe à'u llu gwrdd 
I'r Eglwys, Wawr rywioglan, 
A'r glwys Wr glan. 


7 
Wedi rhoi 'n rhwydd ficcrwydd Serch 
Ir mwynfab, orau meinferch, 
Hail i'n hoyw-wledd, 
Dwg Win, Deg wedd, 


[34] 
Bwy o Annedd digynnil, 
Ddogn o Fedd, ddigon i Fil, 

A chippio Pib a Chwppan 
| Yw'a Cerdd a'n Can, 
5 8 
Rhodder (a Chler a'; haeddant) 
Bwyd a Gwin, be deuai Gant, 
I gyd ni gawn 
Iechyd wych-iawn, 
Y ddau owyfiawn ddyn iefangc, 
O Bot llawn Byd da a llangec ; 
Gwr gwaraidd a Gwraig eirian, 
Par glwys per glan. 


9 
A fedro, rhoed trwy Fodrwy 
Deiſen fain, - - Dwſin neu fwy, 
Merched mowrchwant, 
Tw ced a'u cant, 
Diſpiniant hwy Does peinioel, 
Rhwy- maint chwant Rhamant a Choel; 
Cyſur pob Gwyrf yw Cufan 
Yw'n Cerdd a'n Can. 


10 
% Nos, wrth daflu 'r Hoſan, 
Cais glòl y Llangceſau glan, 
O chwymp, a'i chael, 
Eurwymp Urael, 

Ar ryw feinael Wyrf unig, 
Gauenne ddu ael, gyn na ddig, 
Rhynned, os ſyrr, ei hunan 

Vn wyrf hen wann. 

11 
Yn iach can i'r Rbianedd, 
Del i'r rhain dal Wyr a hedd, 


Mae 


( 35] 
Mae Bro mwy bri 
Etto itti, 
Gyr Weddi, gu arwyddiad, 
I Dduw Tri, e ddaw it” Rad, 
. Byd hawdd, a Bywyd diddan, 
A Cherdd a Chan. 
12 
Dod th Wr Blant, mwyniant mawr, 
Dod Wyrion ith Dad, Eurwawr, 
A he o Hil | 
Happus Heppil 
Dieiddil, Duw a wyddiad, 
Ie, gan mil, Egin mad; 
Llaw Duw iddynt, Illu diddan, 
Hil glwys hacl plan 
13 
Gyrr Sin i Wann greſynol, 
I Dduw a wnair, a ddaw 'n ol, 
Afiaith ofer 
Y ſydd is Ser; 
Gorau Arfer, Gwawr eurfain, 
Moli dy Ner, mal dy Nain. 
Gwiwnef it! hynt, Gwynfyd da, 
Amen yma. 


Proft cadwynod! Bogalog, a math o Wat- 
worgerdd yw, ar yr ben Englyn Boga- 
log, - © O'i wi wy i wen e a, &c. 


O'I wiw vy a weua e, 
leuau o la, ai e, W? 
Ai o au Weuau a we 
A'i Au i wau ei We wyw? 


( 36] 
Englyn a Sain gudd yndds. 
Pwy eſtyn Biccyn i Bwll trybola, 
Tra bo 'w Elw ddeufwllt ? 
Traſyth fydd perchen triſwllt, 
Boed ſy ch a arbedo ſwllt. 


CYWYDD i hn Ffrangcod, gan 
WILIA Fre, Eſq; o Gors- 
y-gedol @ Nannau, 1754. 


* Gwr addwyn, goreuddeddf, 
Ni wn wr oll yn un reddf, 

Gwr ydych gorau adwaen, 

Och! ble y cair un o'ch blaen? 
Yn ail i chwi ni welais, 
Naws hael, o Gymro na Sais, 
Gwr od, (Yſgwier) ydych 
Ar bawb, a phoed hir y bych. 
Vm Meirion lwys, am roi 'n lan 
Haelaf Achau Hil FroHAx, 10 
Hael yn unwedd, Hil Narnax, 
Dau enwog Hil dinaghauG, 
Hil glän, a Wyr heiliaw gwledd, 
Blaeniaid ar holl Bobl Wy xnzDpo! 
O chyrchent, rhoech i Eirchiaid 
Ddawn a Rhodd ddien i'w rhaid, 
Ni bu Nag i neb yn ol, 
Na Gwad o Gerfppedol; 
Gwir ys! henwi 'r Gers honno 
Yn Gedol, freyrol Fro, | >» le 
Cors roddfawr, o bwyf awr byw 
Un gede! ddinag ydyw, 
Gras a Hedd yn y Gors hon, F 
Lle hiliwyd Illu o Hadlion ! if. 1A | 
Ya y dir rwu 'n ymddiried, 
A gwn, y cair ynddi Ged, A 


K © 

A Ched a archaf i. chwi, 
A rhwydd y bych !w rhoddi. 

Tor mau, os wyf © rym fal, 
Dyn ydwyf dianwadal 30 
O ſerchog, dylwythog Lin, 
Dibrinnaf Ddeiliaid Brenhin, 
Ail lanw Mor yw y Llin mau, 
Ceraint i mi *mhob cyrrau, 
Vm Mon a Llannerch. y- meda, 
A Lljn, a thrwy holl Wynedd, 
Yn llinyn yno lanwent, 
Happus gylch Powys a Gwent, 
Diadell trwy 'r Deaudir, 
(Rhaid oedd) a thrwy bob rhyw Dir. 40 
Ein hynaif iawn wahenynt 
Bedair Rhan o'r Byd ar hynt, 
Dwy oludog, dew, lydan, 
(Duw Ion a wyr) a dwy 'n wann, 
O gyfan bedair Rhan Byd, 
Dwyran i mi y deiryd, 
Ac aml un yn dymunaw 
(Waethaf o'u llin!) waith fy Ilaw, 
A rhwydd wyf Pr rhiaidd Yre 
Llwythawg i yrru Llythyr, 50 
Ond na fedd dyn (libyn lu | 
Diles !) mo'r modd i dalu. 

Gwyn ei fyd egwan a fedd 
Wr o Synwyr o'r Senedd, 
A'i dygai 'n Landdyn digoſt 
J ſelio Ffrange, ddiſalw firoft! 
Minnau, fy mawr ddymuniad 
Yw cael gan Wr hael, yn rhad, 
Efrangeced eglur Mur Meirion, 
ran mael i Roxwy Mon. 60 


b. Hefyd 
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Rhowch i'm gryn Goſyn o ged. 


[38] 
Hefyd nid Ffrange anhyfaeth, _ 

Dyn o dir Ffrainge, dwndwr firaeth 3 

O'r rhwyddaf im' y rhoddech 

O'r lladron chwidron naw chwech, 
Er mai gormodd, Wr noddawl, 

Yw rhif deg rhof fi a Diawl. * 
Deuddeg o chaf ni'm diddawr, 

Ni'ch diſwyn, y Gwr mwyn mawr, 

Hynny dal (heb ry ſal Bris) 

Lawer o Ffrangcod Lewis, [ Brenin Ffrainge.] 70 


ExcLyn1on i ofyn Cohn Llaeth-Geifr gan 

Wiliam Gruffudd o Ddrws-y-coed n 
Efionydd, tros Domas Huws, mab Huw 
ab Ifan, o Lanndy Gai, oedd yn Was yn 
Liverpool, neu Nerpwl, 17 54. 


DYNYN wyf, a adwaenoch - - er ennyd, 
A yrr Annerch attoch, 

Rhad a hedd ar y feddoch 
Ich byw, a phoed iach y boch. 

. oh 

F chwi mae, i'ch Cae, uwch Cyll, 

Geifr, Hytrod, Bychod, heb wall, 

Llawer Mynnyn, milyn mwll, - 

Rhad rhwydd a llwydd ar bob LIIll. 


F.-Y: 
Mae iwch Gaws laws ar led - - eich Annedd, 
A*ch Enwyn cyn amled; 
Y Mwynwr, er dymuned, 


Coſyn 


39 1 


4 
Coſyn heb un defnyn Dwfr, 
Coſyn ar wedd Piccyn pefr, 
Coſyn o waith Gwrach laith lofr, 
Toſyn o flith gofrith Gafr. 


5 
Blyſig anniddig ei Nad, y Meiſtres, 
A mwftrio mae n waſtad. 77 
Ni fyn mwy un Arlwyad, 
Na Gwledd ond o Gaws ein wlad. 
6 

Myn Mair, onis cair y Caws 
Ar fyr, y Gwr difyr dwys, 
Ni bydd Swydd, na boddio Sais, 
Na dim mwy hedd i 5 Huus. 


Os melyn Goßyn or cnc. ni unwaith 
Am dano diolchaf ; 
Milwaith, Wr mwyn, ych moles, 
Hau'ch Clod ar bob nod a wnaf. 


GA Marwnad Manxgzn Morys, 
Gwraig Morys- ap-Rhiſiart Morys, 0 
Bentre Eiriannell Im Mon, 1752 


AWR Alar, trwm oer wylaw, -_ ... 
A mann driſt ſydd ym Man draw, 
Triſtyd ac oerfyd garwfrwyn, 

Llwyr brudd, a chyſtudd a chwyn; 
Triſtaf mann Pentrerianncll, 

Ni fu gynt un a fai gwell, 

Ni fa chwerwach triſtach tro 

1 Fon, nag a fu yno. 


E 2 Lle 


— 
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Lie bu ddien Lawenydd, 
Ubsin a dwys Ochain. ſydd ; 
Digroyw Lif, deigr wyloſain, 
Am Farged y rhed yr rhain, 
Didaw am Farged ydynt, 
Margen law egored gynt; 
Bid happus haelionus Law, 
Ffrawddus i Fil ei phriddaw ! 
Rhy fawr ſann ar Ferys yw, 
Oer adwyth 1'w Gwr ydyw, 
Deuddyn un Enaid oeddynt, 
Dau ffyddlon, un Galon gynt, 
Mid Enaid ! chwith am dani, 
A phrudd hwn o'i phriddo hi, 
Ac o'i herwydd dwg Hiraeh 
Ormod, ni fu Weddwdad waeth. 

Taliant ar lawer Teulu ' 
Ar led, am Farged a fa, 
Ymddifaid a Gweiniaid gant 
Ychenawg, a achwynant 
Faint eu harcholl, a'u colled, 
Farw Gwraig hael, lle bu cael Ced. 
Llawer Cantorth o Borthiant © 
Noe hon, lle bai llymion Blant; 
Can Hen a ddianghenodd, 
Fr un ni bu Nag o Rodd; 
Gwiwrodd er mwyn Goreudduw, 
Gynnes Weinidoges Duw. 
Gwraig ddigymmar oedd Marged 
Pw plith, am ddigyrrith Ged, 
A Ched ddirwgnach ydoedd, 
Parod, heb ei dannod, oedd. 

Di ball, yn ol ei gallu, 
Rhw * a cbyfarwydd a fu, 
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Rhyfedd 


[ 41.} 
Rhyfedd i chyrredd o chaid 
Ing o unrhyw angenrhaid ; 
Rhoe wrth raid gyfraid i gant, 
Eſmwythai glwyfus methiant, 
Am gynngor Doctor nid aeth 
Gweiniaid, -na Meddiginiaeth, 
Dilys, lle bai raid Eli, 

Fei caid; Nef i'w henaid hi. 
Aed i Nef a Thangnefedd, 
Llawenfyd, hawddfyd a hedd, 
Nid aeth mad, wraig deimladwy, 
On plith, a gadd fendith fwy : ' 
Bendith am ddiragrith rodd, _ 
Hoff enaid! da y ffynnodd, 
Os oes Rhinwedd ar Weddi, 
Ffynnu wna mil o'i hil hi. 

Pa lwyſach Heppil eiſoes? 


Ei Theulu ſy'n harddu 'n hoes ? 560 


Tri mab doethion tirionhael, 
(Mawr ei Chlod) merch olau hael, 


Trimab o ddoniau tramawr, 


| 


Doethfryd a Chelfyddyd fawr ; | 
Lzwys wiwddyſg, lwys, addwyn, (Bardd ga 
Athraw y gerdd fangaw fwyn, * rn * 
Diwyd warcheidwad awen, | 


Orau gwaith, a Chymraeg wen 

Rn1s1arT am Gerdd ber Nee, 

Hafal ni fedd Guoynedd gain | 

Annhebyg, tra bo 'n hybarch 

V Beibl, na bydd iddo barch. S 

Allai ſod (felly ei Fam) phiad y Beibh, 1746 a 15 

Deilen na nodai WII Ia! G deymeer:) 

Chwilia ef yr Uchelion, 

Y Mer, a Thür, am Wyrtk Ion, No = 
8 851 E 3 Tra: 


1 
4 
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Tradoeth pob Brawd o'r tridyn; 
Doeth, hyd y gall deall Dyn ; 
Tri gwraidd Frawd rhagoraw), 
Haeddant, er na fynnant Fawl. 
Da'r Had na newid eu rhyw, 
D*wedant, ym Mon, nad ydyw 
Cynneddfau, Doniau dinam 
ELin, ei Merch, lai na'i Mam. 

Da iawn Fam! diau na fu 
Hwnt haelach perchen Teulu, 
Rhydda rr Byd ynfyd oedd, 

Iawn i fod yn Nef ydoedd, 
Aeth i gartref Nef a'i nawdd, 
Duw IESU a'i dewiſawdd, 
Uniawn y farn a wna fo, 
Duw Funer, gwnaed a fynno. 
Dewilaf, gan Naf, i ni 

Oedd ddeiſyf iddi oefi, 
Hir oefi, cael hwyr wyſiad 
Adref i oleunef wlad. 

Gwae r Byd or ennyd yr acth ! 
Oer bryd oedd ar Brydyddiaeth, 
Achles, i wenn awen oedd, 
A neſaf is hen Ocloedd, 
Cynnes i Feirdd, tra cenynt, 
Ganu ffordd Gymru gynt, 

Cael Braint Can, 9 Pdadanhudd, 
A Chler, er yn amſer Nuds, 
Doed heddwch a Byd diddan 
Byth it, ti à gerit Gan, 
Ac yna, 'n entrych Gwiwnef, 

| Cyfydd 2 Cherdd newydd Nef, 
Nich Tadd eur, lafur, na llid, 
Da, yn Nuw, Yy o newid, * 
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[43] 
Newidio Can (Enaid cu!) 
Monwyfion, am un TESU :; 
Clywed Hef y Cor nefawl, _ 
(Gwyn dy fyd ! hyfryd dy hawl !) 
Lleiſiau mowrgerth lleſmeirgerdd 
Cor © Saint, cywraint eu Cerdd, 
Cu eu Hodlau ! cyhydlef, 
Gwynion Delynorion Nef ; 
Canllef Dwſmel tra melys, 
Fal Gwin, ar bob Ewin Bys. 120 
Dedwydd, o Enaid, ydwyt, 
Llaw Dduw a'n dycco lle dd wyt, 


An Hannedd, da iawn honno, 
Amen, yn Nef wenn a fo. 


Englynion i DD UW, à gamoyd yehydig 


ou myned i Rydychen, 1741. 


UW Tad, un (o'th rad) a thii, ---Duw anwyl, 
Daionus dy berchi, 
Duw unig y Daioni, 
Clau yw fy Nghred, clyw fy nghn. 
2 

Dy Eiriau, Ion clau, clywais, ---- yn addo 
Noddi pawb #'th ymgais, 
Ymagored (mi gurais} | , 
Y Nef wrth fy llef = Uais. 


Gellaiſt (i' th nerthog ally ---- nid yw Boen) 
Wneud y Byd a'i brynu, 
Yn D'wyſog, un Duw i 5 C 
Ti ſydd, ti fydd, ti a ſu. ien b. Gt 
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[ 44 ] 
Da gwyddoſt wrando Gweddi - dy Weiſion, 
Dewiſaiſt eu noddi, 


A minnau wyf, o mynni, 
Duw IE SU deg, dy Was di. 


| 5 

Gwaecledd gynt yn bugeilio oedd Moęſen 
vm maeſydd hen Jerhre, 
Di roddaiſt hyder iddo, 
A Braint, a Rheolaeth Bro. 

| 6 

Ar r Salmydd, cynnydd Dduw cu, ---- Cof ydyw 
Cyfodaiſt i fynu, | 
O Fugail, heb ryfygu, 
Aeth Dafydd yn Llywydd Llu. 


Minnau, Duw Nef, o 3 —- anherchaf, 
Hyn o Archiad iti, 
Bod. yn Fugail Cail Celi, 
A doed im' d' Ewyllys di. 
8 

Ni cheiſiaf gan Naf o Nefoedd --- gyfoeth, 
Na gofal Brenhinoedd; _ 
Ond arail wyn ei Diroedd, 
Duw a'i gwnel, a digon oedd. 
[4 igt ge foi n fei gwnaeth. 5 


Arwyrain p Nennawr, 4 wnaed vn 
Llundain, 1758. 
The GARRET POEM. 


CROESA rm diginiaw Gell, 
Gras Dofydd ! gorau *ſdafell, 


(45 } 
Lletty i Fardd gwell yttwyd 


Na 'r twrdd wrth y,Bwrdd ar bwyd. 


Mwy dy Rin, am Ddoethineb, 
Na gwahadd i Neuadd neb: 
Hanpwyf fodlon o honod, 
Fur calch, ond wyf falch dy fod ? 
Diau mai gwell, y Gell gu, 
Ymogel, na'th ddirmygu, 
Nid oes, namyn difoes da, 
Was taer, a'th ddiyſtyra z 
Ai diyſtyr le diſtaw 
Wrth grochlef yr holl Dref draw ? 
Lie mae Dadwrdd gwrdd geirddadl 
Rhwng Putteiniaid a Haid Hadl, - 
Torfoedd ynfyd eu terfyſg, 
Un carp hwnt yn crio pyſg. 
Tro arall, Howtra hora! 
Yn crie pys, fligys, neu fa, | 
Gwich Ben, à trwy rx Ymennydd,. 
Dwl dwrf, trwy gydol y dydd; 
T 2 holl Lundain troſti, 

Ai chreg waedd nj charai Gi. 
Os difwyn (gwae ddi'ſtafell ! ) 
Clywed, nid oes gweled gwelb 
Gweled ynfyd glud anferth 
O'r War a fynnych ar werth, 
Gwen y Gwrdlys, yſpys oedd, 
Eddewidiwr hawdd ydoedd ; 
Cledd y Milwr Arwrwas, 
Dwndwr yr Eglwyſwr glas; 
Cyngor diffeith Cyfreithiwr, 
Trwyth y Meddyg, edmyg Wr; 
Diod gadarn Tafarnwas, 


Rhyw Saig gan ei Frwyſgwraig fras ; 


| ['46'] 
Rhad werth ar bob rhaid wrthaw, 
— Enaid, Llygaid, a Llaw ; 

ad na cheir (gan Ddiweirdeb) 

Priſiau am Encidian neb, ' 
Ond Enaid Anudonwr 
AT chware fals, a Chorph Hwvr. 
Dyna' gair yn eu ffair ffol, 
Dedwydd im” Gell a'm didel, 
Tua 'r Nenn uwch eu pennay, 
Ammor it, ymogor mau! 
Per Awen i Nenn a naid, 
Boed tanodd i Butteiniaid. 
Tra fo'm Cell i'm caftellu, 
Ni m dawr a fo' i lawr o lu; 
Ni ddoraf Neuadd arall, 
Ni chlywaf, ni welaf wall; 
Heddyw pond da fy Haddef ? 
A noeth i holl ddoniau Nef? 
 Gwelaf waith Ion; dirion Dad, 
Gloyw Awyr a Golkuad, 
A gwiwfaint fy holl gyfoeth - 
V lleufer dydd, a Hyfr doeth, 
A Phen na ffolai Benyw, 
Calon iach, a Chorph bach byw, 
Deuryw Feddwl di orwag, : 
A pharhaus gof, a phwrs gwag, 
A lle i'm pen tan Nennawr, "* 
Rywfath, drichwe Uath, uwch lawr. 


50 


Atteb 


L! 


Atteb i GH] π] DD Huw Hus, y 
Bardd Coch, LwWydiarth- Eſgob ym 
Mon, à gamoyd yn Walton n Lanca- 
ſhire, 1753. 


PAham I Fardd dinam doeth, 
Pergerdd, celfydd gar, purgoeth, 

Ofyn Can a Chynghanedd 

Gan ddigrain was main nas medd ? 

Duw Nef a wyr, Dyn wyf i 

Dirymiant, Duw'n dwr imi, 

Dieithryn, Adyn ydwyf, 

Gwae fi o'r ſud! Alldud wyf. 

Pell wyf o Wlad fy Nhadau, 

Och ſon! ac o Fon gu fau, 10 

Y lle bum yn gware gynt | 

Mae Dynion na'm hadwacnynt, 

Cyfaill neu ddau am cofiant, 

Prin ddau lle roedd, gynnau, _ 

Dyn didol dinod ydwyf, - 

Ac i dir Min Eſtron wyf, 

- Dieithr i'n Hiaith hydraith hen, 

Dieithr i berwawd Awen. 

Gofidus, gwae fi! 22 

Wrth ſon, a hiraethus wyf, 20 

Ni chyngan hoyw Gan ag och 

Mewn canu, namyn cwynaw, 

Ni chytgais na llais na llaw. 

Pobl anwar Pabylon iaid, 

Dreiſwyr blin, draws arw Blaid, 


— — 


e 


k - 


| 
| 
i 


E Fe. _ _ 
— 


— — — 8 w 


BY n 
2 rr — — 


”—— 


— — 


W ado ual me 


-— <a —_ x 


4 1 
2 
— — 


P 


— — * 


— — 
. 


— — 


233 
— 36 
— * 


— & = 


a 4 l - g = n 
l ar AY * ed r —getr 


i, 
L 
i 
| 
4 * 
p 
* 
[4 


[4] 
O'u Gwledydd tra dygludynt 
Vr Scion yn gaethion gynt, 
Taergveg. oedd eu Gwatworgerdd, 
* Moefwch (ac nag oedwch) Gerdd. 39 
. «« Gwae ni o'r Byd dybryd hon 
(Cwynant) Pa fodd y canwn, [Gavel Salmz7. 
« Gerdd Jon mewn Tir eſtronol, 3, 4, 5, 6. 
« A'n mad anwylwlad yn ol? 
« Nj bu (Dref forth tan orthrech) 
« Fy Nhrem, am Gaer/alem, ſech; 
Os hawdd yr anghofiais hi, 
« Del ammorth yn dal immi, 
« Anhwylied fy Neheulaw, 
« Parlys ar bob D draw, 
00 Am Tafad fals . > 
« Fferred yn ſych Baeled byth. 
_ Llyna ddiwael 1fraeliad ! 
Anwyl oedd i hwn ei Wlad, 
Daear Men, Dir i minnau, 
"Yw, o chaf ffun, ei choffau, 
Mawr fy nghwynfan am dani, 
Mal Seien yw Mon i mi; 
O f' Einiees, ni chaf fwyniant 
Heb Fox, er na thon na Thant. 80 
Nid oes Tryſor a ddorwn, 
Na Byd da ny Bywyd bun, 
Na dail Ilwyn, na dillynion, 
Na byw hwy, oni bai hon, 
Troi yma wnaf, tra myn Ner, 
O'm Hedfa, oni'm hadfer, 
Duw nefol a'm deoles, 
Duw *n rhwydd im', a llwydd, a lles, 
CRIST D'wyſog, enneiniog Nef, 
Cedrwydd, a'm dycco adref, 60 
| CYWYDD 


t 49] 


Cywydd y Gwahawdd, ſent' from Northolt, 


Middleſex, to Mr. WILLIAM Party, 


Deputy-Comptroller of the Mint, 1755. 


PARRI, fy Nghyfaill puraf, 

Dyn wyt a garodd Duw Naf, 

A Gwr wyt, y Mwynwr may, 

Gwir fwyn, a garaf innau; 

A thi 'n Llundain, wr cain cu, 

Ond gwirion iawn dy garu ? 

Ond toſt y Didoliad hwn ! 

Gorau fai pe na'th garwn. 
Dithau ni fynni deithiaw 

O Dref, hyd yn Northol draw, 

I gael Can ( beth ddiddanach ?) 
A rhodio Gardd y Bardd bach; 
Ond dy Swydd, hyd y Flwyddyn, 
Vw troi o gylch y Tur Gwwyan, 
A thorri, bathu Arian, 
Sylltan a Dimmeiau man. 

Dod ith Fint, na bydd grintach, 
Wyliau am Fis, Vihn fach, 
Dyfydd o fangre'r Dufwg, 
Gad, er Nef, y Dref a'i drwyg ; 
Dyred, er daed Arian, 

Ac os gwnai, ti a gai Gar, 

Diod o Ddwr, doed a ddel, 

A Chywydd, ac iach Awel, 

A Chroeſo Calon oneſt, g 

Ddiddichell, pa raid gwell Gweſ ? 

Addawaf (pam na ddeui? ) 

Ychwaneg, Ddyn teg, i ti, 
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Coir profi Cwrw y Prifardd, 
A 'mgomio wrth rodio 'r Ardd, 30 
Cawn nodi, o'n-cain adail, | 
- Gwyrth Dow mewn rhagorwaith Dail, 
A diay pob Blodeuyn | 
A yſpys ddengys i Ddyn, 
Ddirtawr Ddyinderoedd Arfaeth 
Diegwan Ior, Duw a'i gwnaeth. 
Blodau 'n aurdeganau gant, 
Rhai gwynnion mawr Ogoniant, 
Hardded wyt ti, r Lili lan! 
Lliw 'r Eira, uwch llaw 'r Arian, 4© 
Cofier it” guro Cyfoeth 
Selyf, y Sidanbryf doeth. 
Llyna, fy Nghyfaill anwyl, 
Ddifai gwers i Ddof a gwyl; 
Diffrwyth fan Flodau'r Pyffryn, 
A dawl wag-orfoledd Dyn. 
HFafal Blodeuyn hefyd 
Pn Hoen ferr yn hyn o fyd, 
Hyddeſtl Blodeuyn heddyw, 
Y foru oll yn farw wyw, | 50 
Diwedd ſydd i Flodeuyn, 
Ac unwedd. fydd diwedd Dyu. 
Gnawd i Ardd, ped fiir harddaf, ; 
Edwi, n ol dihoeni Haf, 
Tyred rhag tröad y Rhod, 
Henu mae'r Blodau hynod; 
Er paſſio'r ddau Gynhauaf, 
Mae 'r Hin fal Ardymyr Haf, 
A'r Ardd yn o hardd ddi haint, 
A'r Hin yn trechu 'r Henaint, 60 
A'i gwyrddail yn deg irdda 
Etto, ond heneiddio wna. 


— 


[517] 
Mae 'n gwywo, min y Ganaf, 
V Rhos, a holl Falchder Haf, ' 
Y Rhos, heneiddiodd y rhain, 
A henu wnawn ni 'n hunain ; 
Ond cyn Bedd, Dyma Ngweddi, 
(Amen, dywed gyda mi) f 
Dybid i'n Ddyddiau diboen, a 
A dihaint Henaint o hoen, iy: 1 ey 
Myn'd yn ol, cyn Marwolaeth, t 
J For, ein cyſſeſin faeth; 
Diddan a fyddo 'n Dyddiau 
Yn unol, ddiddidol Ddau, 
A'r dydd (Duw ro Amſer da) 
Y derfydd ein Cyd-yrfa, 
CRIST yn Nef a'n cartrefo, 


Wyn fyd! a phoed hynny fo. 


Cywyad fr CALAN yn y Fhoyddyn 1755, 
pan cedd glaf y BARDD yu Walton. 


When Galan, hoen Gwyliau, 

Cychwynbryd fy Mywyd mau, 
Ond diddan im” gynt oeddit 
Yn Jonor? Hawdd ammor it'! 
Os bu lawen fy ngeni, 
Ond teg addef hyn i ti? 
Gennyt y cefais gynnydd 
I weled awr o liw Dydd, 
Pa Ddydd a roes im” oeſi, 
Trwy Rad Ion ein Tad, ond ti? 0 
Adrodd pob BlWydd o'm Hoedran, 
O ddiwyd rif, oedd dy ran, 
A gwelwyd, ben pob Gwyliau, 


Mai tycio wnaeth y maeth mau, 
* Er 


4 (52 J 
Er yn faban gwan gweccry,. 
Hyd yn iefange boglange by, 
O ddiofal Hydd iefange 
Yn Wr ffraw, goruch llaw Ilange, 
Ac ar Galan (yn anad 
Un dydd) bum, o Wr, yn Dad: 
Finnau ni bum yn FEinices 
Etto 'n 7 it o 1awn Foes, 
Melys im' ydoedd moli, 
A thramawrhau d' Wyrthiau di, 
Ac eilio iti, Galan, | 
Ryw gelfydd Gywydd neu Gan. 

Dy Gywyddau da gweddynt 
A'th fawl, buoſt gedawl gynt; 
Weithion paham yr acthoſt, 
Er Duw, wrthyf i mor doſt ? 
Rhoddaift i'm ddyrnod rhyddwys 
O Boen, a gwae fi o'i bwys, 
Menaiſt o fewn fy mynwes 
A chlefyd o Gryd a gwres, 
A Durwayw er poethgryd eirias, 
Ynglyn a phigyn a phas. 
A'i o ddig lid ydd wy? glaf 
(Bernwch) ai cudab arnaf? 
Od yw ſerch, nawdd Duw o'i ſwm ! 
Ai cudab yw rhoi codwm 
A chyſtudd di fudd i f Ais 
I'm gwanu am a genais ? 
Ar hwredd os dy gwrdd a gaf 
Eilchwyl, mi ddiolchaf. 
Ni chaf amſer i *mdderru, 
Diengaiſt yn rhydd, y dydd du, 
Rhedaiſt (fal Illu rhuadwy 
Ir Mor) ac nith weler mwy, 
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A dygaiſt ddryll diwegi, 
Heb air ſon, o'm byrroes i; 5o 
Difwynaiſt flodau f Einioes, | 
Bellach pand yw fyrrach f* Oes ? 
O Galan hwnt i' gilydd 
Angau yn neſhau y ſydd, 
Gwnelwyf a Nef Dangahefedd 
Yn f* Oes, fal nad ofnwyf Fedd ;. 
A phoed Hedd, cyn fy medd mau, 
Faith ddwthwn, rhof a thithau ; 
Dy Gyfenw ni ddifenwaf | 
Os ei gwrdd yn f Oes a gaf 60 
Ni thaeraf, annoeth eiriau, 
Gam gwl, er iy mygwl mau. 
Bawaidd os hyn om bywyd, . 
Rhwy fu 'r Bai rhof i ar Byd, 
Addefer di yn ddifai, 
Rhof i a'r Byd rhwy fu'r Bai. 
Duw gwynn a'm diwygio i, 
A chymmod heddwch immi 
A ddel, cyn dy ddychwelyd, ; 
A llai fyddo Bai y Byd; 20 
Yno daw Gwyliau llawen 
I mi, ac i bawb. Amer. 


Dehn i John Dean, y Llongwr melynaf 
yn y Deyrnas yma, 1754. 


Moliant am bob peth melyn, am yr Haul, 
A Merhelyg Dyfrllyn ; 
Am * Sion Den, a Chwyr Gwenyn, 
A mad Aur, pettai Màw Dyn. 


— hfaxt 6 Sais men, 
* * "5 


3 


[54] 
A Apollinem & Muſas. 


Smintheu ! Pater Eſuritionum, 

— Nougas tolle tuas Ineptiaſque, 

Voſque ite, O, procul hinc novem ſorores 

Vobis non opus eſt mihi, Camenæ, 

Indignatio quem facit Poetam. 5 

Longum Pierides malæ, valete 

Euterpe meretrix, Thalia mœcha, 

Scortillum Polyhymnia invenuſtum, 

Clio proſtibulum, lutum, Lupanar, 

Et quas prætereo malæ puellz 0 

Per quas non niſi mortuis Poetis 

Sero Fama venit, Fameſque vivis ! 

Ah! vidi, & pudet heu ! ſed ipſe vidi 

Veſtro de grege, peſſimæ, Poetam 

Jucundum, facilem, probum, diſertum, - 18 

Cordatum, verecundum & eruditum, . 

Et cultum ſatis & ſat elegantem, 

Et qui cederet unico Catullo, 

Docto par tamen ipſe Martiali, 

Quem juxta Venereſque Gratiæque 20 

Certabant ſibi vendicare cunctæ, 

Qui ſi fortia bella perſonaret 

Magnum vivere crederes Homerum , 

Seu Mopſi teneros referret ignes 

Haud quidquam cecinit vel ipſe Sappho, 25 

Pulchro, Leſbia, mollius Phaoni: | 

- Hunc vidi miſerum, indignum, dolentem 

Squallenti facie, horridique barba 

Detritis quoque ſordidum lacernts, 

Et nudis pedibus, genuque nudo, 30 
1 Hyber- 


(55 ] 
Hybernis Aquilonibus rigentem, 
Evi relliquias malas trahentem 
Egre, nec ſaturum offulis caninis. 
O quanto melius beatiuſque 
Et Cerdonibus eſt & Architectis, 35 
Saltatoribus atque Pantomimis 
Artes quique colunt pecunioſas 
Quid rodis, male Livor, immerentes ? 
Et quid Zoilus invidat Poetis ? 
At me Gronovium, tuum Poetam, 40 
Nugaciſſime Phcebe, perdidiſti, 
Si poſthac numeris ineptiiſque 
Noftri ludere pruriant libelli - 
Claudi nec metuant Dei fnrorem, 
Si nec tardipedi Deo dabuntur 45 
Sit durus mihi Plutus & Minerva. 
At vos interea, novem Sorores 
Longum, Pierides malz, valete 
Et Smintheu, Pater Eſuritionum. 


MARWNAD “'r Eluſengar a'r anbepcor 


Wraa, Mr. JohN Ow EN, % Plas. 


yng Ngheidio, yu Lleyn, 175 4. 


1. Unodl Union. 
GWAE Nefyn! gwae Lyn gul wedd! gwae Geidio/ 
Gwae 1 Giwdawd Gwynedd / 
Gwae oer farw Gwr o Fawredd } 
Llwyr wae! ac y mae ym Medd ! 
2. Proft Cyfnewidiog. 
Achwyn mawr, och ynn' y Modd ! 
Nid ael ſech ond wylaw ſydd, 
Gwayw yw 1 bawb gau y Bedd | 
Ar Sion Owen berchen budd, | 3. Proft 
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3. Pra Cadwynog. 

Cadd ei Wraig ber drymder draw, 
Am ei gwaraidd lariaidd Lyw, 

A'i Blant hefyd frwynfryd fraw, 
Odid un fath Dad yn fyw. 
4. Unodl Grwcea. 

Mawr gwynaw y mae 'r Gweinion, 
Gwae oll y ſut! golli Sion: 

Ni bu rwyddach neb oi roddion, diwg, 
Diledwg i Dlodion. 
5. Unadl g yrch. 

Llyw gwaraidd, Illaw egored, 
Rhwydd a gwiw y rhoddai ged; 
Mwynwych oedd (y mae 'n chwith !) 
Digyrrith da ei giried. 

6. Cywydd Deuair hirion.. 

Gwrda na phriſiau Gardawd, 

Ond o Les a wnai i Dlawd ; 
7. Cywydd Deuair fyrrion, ac 
8. Awdl Gywydd ynghyd. 
Ni bu neb Wr, 
Rhwyddach Rhoddwr: 
A mawr iawn ſaeth ym mron Sion, 
Cri a chwynion croch wannwr. 

Llawer Teulu (llwyr eu Toliant, 
A'u gwall!) eiſus a gollaſant, 

Syn addiant ! Sion i noddi. 
g. Cywydd Llaſg yrnawg, a 
10. Theddaid ynghyd. 

Bu yd Yw plith; a bwyd iw plant, eu rhaid 
Hyd oni ailgaid yn y weilgi. 

13. Gain byr. 

Sion o burchwant (os un) a berchid, 


Synwyr goreu, Sion war a gerid, 
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Sion a felys iawn Folid : ---- pan hunodd 
Sion Owwen gufodd, ſyn yw n gofid. 
12. Gwawdodynhir. 

Chwychwi y gweiniaid, och eich geni! 

A marw ech Trinwr, mawr yw'ch Trueni ! 
Pwy rydd luniaeth (pa rodd y Leni ml. | 
Yn ail i Sion iawn Eluſeni ? 
Oer bod achos i 'r Byd ochi : nis daw, 
Er gofidiaw, awr i gyfodi.-- - -- . | 

FIBak 5 > * a Thoddaid. 

Ar hyd ei fywyd oi fodd, iawn er 
Vn helaeth y rhannodd, aha 
A'i Dduw eilwaith, a addolodd, R 
Wiw Baun dethol a'i bendithiodd; 

Diwall oedd, a da y lwyddodd, 9 
Am elw Ciried mil ai carodd, | AQ 
Hap lleſol, pwy a'i llyſodd?- Duw un- tri, 
Ei Geli, a'i galwodd. 

14. Hir a Thoddaid. 
Wiwddyn cariadus, i Dduw Ion credodd, 
Hoff oedd i'w Geidwad, a'i ffydd a gadwodd, 
O'i Orchymyn, i wyraw o chwimiodd, 
Da fu y rheol, edifarhaodd, 
Vm marwolaeth e *moralwodd à'i Ner, 
A Duw, orau Byw- ner, a't derbyniodd. 

15 Huppynt Hr. 


Os tra pherchid q m a aq 
O mawr eurid 


Deufwy cerid 

Mwy yr enw1 
16 Huppynt Hir. 

Am ei roddion, 

A'i *madrodd1on, hir y coſier: 

Hoyw wr cyfion, 


-q : am ei Rinwedd, 
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A'i Blant; graſol, | HOLE 
Gan Dduw Neſol, 2 een. | 
Fwyn had ethol, 
17. Cylydedd fer. 
Cu hil hynaws, cael o honynt, 
Duw'n dedwyddweh, di 'n Dad iddynt, | 
Yn ymddifaid na moddefynt 
Gyrchau trawſter, gwarchod' troſtynt. 
18. Cybydedd hir. 

Pw gain fain fwynhael Briod, hyglod hael, 
Duw tirienhael, dod ti hir Einioves, 
Nhad ddifrad ddwyfron, amledd hedd i _ 

I hwylio*i phurion, Hil hoff eirioes. 
19.. Cibydedd g bar. 

Am a wna Viliau, mwy na wyled, 

Diwyd Haelioni ei Dad-dilyned, 
A digas Eirian da gyſured, 
Och oer a mawrgwyn ei Chwaer Mar ged. 
20. Cioyruath. - 
Os rhat geirwir ſy 'wy# gorau, 
I fyd Saint e fudais yntau, 
Draw ddifraw Ddwyfron, 
I fad lwyſgad Jon 
Angylion yngolau. 
21. Cyrch a Chæotta, 
Yn wych byth, .ddinych y bo, 
Vn iach, wiwddyn (och!) iddo, 
Mae hi 'n drift am hyn o dro, 
Wir odiaeth wr, ei ado ; 
Ni wiw i Ddyn waeddi, O! 
Och! war Owen! 2 chno, 
Dal yn ei waith, dilyn ef 
Pr Wiwnef, fei 'cair yng. 


22 Ger- 
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22. Gorcheſt y Beirdd. 


Nid oes, Ion Dad | 
Na 'n hoes, na 'n had, © na maws - 
Na moes, na *mad, + . 14 


Dy hedd, Duw hael, 
Main fedd mac 'n fael, & E gudd gwyn. 
A gwedd ei gael, 


23. Cadwyn for. 
Yn jach, wrol oen awch araf, 
I'r hygaraf Wr rhagorol, 
Ef i'w faenol a fu fwynaf, 
Un diddanaf Enaid ddoniol. 


24. Tawaddgyrch Cadwyneg, &r hen ddull g yw- 
raint, ful y canai'r hen Feirdd ; ac ynddo mac 
g92didowgravydd ' gorehe/tavaith, a Chadwyn 
adidor træuyade. 


Dolur rhy drwm ! dramawr benyd, 
Boenau dybryd, ebrwydd ddidol. 
Du Llyn a Llwm, Llai mael Gavyndyd 
Gan doi Gweryd Gwr rhagorol, 
Dirfawr adfyd, odfa ddyfryd 
Ddifrif ocrgryd, fyd anfadol, 
Dygn i'w edryd, adrodd ennyd 
Ddwyn eu Gwynfyd cyd, un cedol. 


Arall or Daull Newydd drwy/gl, ar y groes g yng- 
hanedd, heb nemmor o gadwyn ynddo, ac nid 
yw'r fath yma amgen na rhyw en ar gadæuyn 
Hr gyfochr, a huppynt hir yngljn a'a gilydd. 


Doluriaſant, dwl oer eiſiau 


Ei Rinweddau, Wr iawn noddol, 5 
Llai 


60 

Llai eu ffyniant oll i-, ffiniau 

Heb ei radau, bu waredol: 

Cofiwn ninnau ddilyn Llwybran 

Ei dda foddau oedd wiw fuddiol, 
Cawn, fal yntau, i'n Heneidiau 
Unrhyw Gaerau, Oen rhagorel. 


CYWYDDar WI Dp EWI, 1755, 
i gyffroyno i Frenbinol Uchelder FrRxED- 


RIC, Tywyſawg Cymru, gan yr urddaſol 


Gymacithas o GYMMRODORION 37 


Llundain. 


GTLIYW digamrwyſg Gwlad Cymru, 

A A*i Chynnydd, Llywydd ei Llu, 
Por odiaeth holl Dir Prydain, 
Penteulu hen Gymru gain, 
Llyw unig ein Llawenydd, 
Mwy cu in' ni bu, ni bydd; 
Eich annerch rhoddwch inni, . 
Jor glan, a Chyngan a chwi, 
Gwaraidd fych, D'wyſawg eirioes, 
Wrth ein Gwar, ufuddgar Foes. 
Dychwelawdd (dan Nawdd Duw Naf) 
Dyddwaith in', or dedwyddaf, 
Diwrnod (poed hedd Duw arnynt) 
Na fu gas i'n Hynaif gynt; 
Diwrnod, y Cad iawnrad, yw 
Ym Manniar Dewi Mynyw, 
Pan lew arweiniodd Dew, 
Ddewr blaid o'n hynafiaid ni 
I gyrch Gnif, ac erch y — 
Ar ei Alon wroliaetk. 


20 


Ni 


ts. I 

W ved pan add. Nd cee Boden) 

Ond Cenis, yn Doeynnod, 

| Cennin i'w fyddin fuddug | 

Nodai i'w dwyn, a da u dug: Weck 

Heſaua * (ddiflina. flpedd) - 

Didawl, ei amnaid ydoedd, 

Gan Dpwi (ac e'n ddiarf) 

Trech fu Cri Gweddi nag Af, 

A Chymru oi ddeutn ddacth,, | 1 

I gael y fuddugoliaeth; An 30 

Hwyntau, gan lwWyddo u hantur 

A glän barch o galon bur, 

Er oeſoedd a baraſant 

Addas Wyl i Dor wI Sar, 

Ac urddo 'r Cennia gwyrddion a 

Vn goffhad or hoywgad hon, & + 

A bod, trwy 'n Cynnefod, ni, 

Dielch i DDUW, a Dewi.. 
Dewi fu'n Noddwr diwael, 

Chai ydyw ein Hoywlyw hael, 

Mae r hanes im', Ior hynod, 

A fu, y geill etto fod : 

Ar Dduw a chwi, rwydd eich Iaith, 

Yn gwbl y mae ein gobaith, 

(Pan gyrch Naf eich dewraf Daid.. 9, 

I fynu (Nef I!w Enaid) | 1 

I newid gwlad lygradwy 0 

Am berffaith, a milwaith mwy) 7 

Iwch gael (pand yw hyfacl hyn?) 

Rheoli pob rhyw Elyn, 


bah Archie, fring, eb O Lord: 
ch e 
Ber iT the ii, e 


Co 
G Gorch- 


J 


Llyw Ffrainge, fal nad allo ffrawd, 

A difa, trwy Nerth Dofydd, 

Ei Werin ffals, a'r wann ffydd, 

Dannod ei hannudonedd | 

Yn hir, cyn y rhoddir hedd. 80 
"Yn ol dial ar Alon, 

Rhial hardd yw 'r Rheol hon, 

Gorſang y cyndyn gwarſyth, (Parcere ſubjectis, & 

Bych wlydd, vrth y llonydd llyth, debellare ſuper- 

Milwaich, am hyn, y'ch'molir, 60, Vir.) 

A'ch Galwad fydd TAD z1cu Tis, Ani 

Gwr odiaeth, a gwaredydd 

Yn rhoi holl Europa yn rhydd : 

Ac am Glod, pawb a'ch dodant 

Yn Rhychor i STOR y Sam. « 


CYWYDD . Ddiave. 


Y NL argioydd Dufwg, 
Ti, du ei drem, tad y drwg, 

Hen Szddas, atgas _ 

Gelyn Enaid Dyn u ; 

Nid adwaen (Y| — 

Dy lun, namyn mai. Diaw/ wyt; 

d wyt hyll, ys erchyll ſon 

Am danat, y mae dynion, - 

A lluniaw erchyll Wwyn ed 
enen ny a 


i 6; 1 a I 2280 

Ynghyrrau th al b ne | _—_ 
Cluſtiau Mal (clywaiſt eu maint) $ 2 
Ac Ael fal cammog olwyn, 1 
Hychaidd, anfedruſaĩdd Drwyn, n.. 
A'th Dduryn oedd, waith aralll. 
Fal Trwyn yr Ab, Fab y Fall. 

A' ſgyflfant rheipus gweflfawr, wt aol Ua 
Llawn dannedd 6g, miniog mayr,, 
Cammog o En fa! cimmwch, | | 
Barf a gait, fal pedfait Fwch, 80 
A'th Eſgyll th ddwy Yigwydd, | +: 
Crefyll cyd ag Eſgyll Gwydd, Eon. th p 
Palfau 'n gigweiniau . gwynias,, . | | 
Deng Ewin, ry gethin gas, . AY 
Ach rummen, anferth remmwth, _ 
Fal Cettog, was rhefrog rhwth ; 
Wift mor gethin y Din dau! 
Ffei o lun y ffolennau! =; 
Pedrain Arth, pydru a wnel, 
A Chynffon, Fwbach henffel, | 30 
Lloſgwrn o'th ol yn lluſgo 
Rhwng dy ddau ſwrn , lloſgwrn Llo, 
A gwrthffyrch, Tinffyrch Tanffag], 
Ceimion, wrth y Gynffon gag], 
A Charnau, 'n lle ſodlau, fydd, 
Gidwm, iſlaw d'egwydydd ; 
Er na nodawdd, o Nawdd Naf, 
Nemmor un, y mawr Anaf, 
Dyna *th Bortreiad anwiw, 
Anffurfiawg, Ddelw leuawg liw, 49 
Rhyw Erthyl wyt rhy wrthun, 
Diawl wyt, os cywir dy lun, 
Y mae, os hwn ym mai ſydd, 


Llei nodi truth Llu. ĩedydd. 
G 2 Gwir 
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ydyw, rhai A gredynt · 
Naede 40 

Sorri am i hurtni 'Wwh 
Ddiwyno Mawredd Annwn, 
A thrychu fyth, 


© 


E nemmor un i Didiaw!. 

y y (gwae yr oes hon!) 

Blacvawr yr holl 7 bbinſon, 

Ac yna daw, drwy*th gennad, 

Yna rhuthr, onide, n rhad, 

Canys os hyn a fyn fo 

Lewddyn, pwy faidd ei Juddio ? 

Gwr ceſtog yw'r taerog toſt, A nl 

_Dinam ti a'i adwacnoR, . | 

A pha raid nod a phryd neb.}. 

(Annwn ni dderbyn wyneb) 

A godlawd yw coeg edliv. 7 

Pr un ddim of Lun a'i Li, | 

Digon o chaid honnzid hau, ; 

Goſtog, rbyw faint 0'i gaſtiau. WET 
Dyn yw, ond heb un Dawn 1ach, 

Herwr, ni bu ddihirach, 


<Rhof yt gyngor rhagorawl, 


Michael Angelo, Lluniedydd cywraint yn yr 
Eidal; ni a ddarllexwn am ffrwgwd a fu rhwng 
Diawl ag ef, am wneuthur ei Lun mor wrthun ; 
Vr caredigrwydd ar teuluedd a dyfodd rhyngthynt ar 
ol i — unt ui bur Llun prodferth iddo, yn dda- 
dolwch am y ſarbaad or blaen, © a. 
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Gur o gynneddf anneddſtwyl, 
Lledfegyn rhwng Dyn a Diawl, 
Rhuo gan Wyn, rhegu wna, 
A Damio r holl fyd 35 
Dylaith i bawb lle delo, 


Llawen i bawb lle na bo, 


Ofnid ef fal DUW Nefawl, 
Ofnid ef yn fwy na. Diawd,. 


Ni chewch wyth.yn y chwe chant, _ 


O chuckia ef na. chachant ; 
Cofier nad oes neb cyfuwch 


Nid oes radd nad yw Sys uwch, 
Marchog oedd ef (Merchyg Ddiaw!)- 
Gorddwy, nid Marchog urddawl); 
Marchog gormail, cribddail Cred, 


Marchog y Gwyr a'r Merched... 
Nis dorai, was di arab, 


Na chrefydd, na ffydd, na Phab, 


Cod Arian y Cyw diras, . 
Vw crefydd y Cybydd cas, 
A'i Oreudduw oedd ruddaur, 
A'i Enaid oedd Dyrnaid Aur, 
A'i-Fwnai yw Nef wiwnod, 
2 Griſt yw ei Giſt ai G6d,. 
Wi Eglwys, a'i holl oglud, 
Cell yr Aur a'r go. aur glud,.. 
Ai Ddu bwrs oedd ei Berſon, 
(A Mwynhaed ddegwm yn hon) 
Ai brif bechod y.] 'Flodi,.. - 
(Pob Tlawd ſy* gydſrawd i Gi) 
A'i Burdan, ymhob ardal, 
Yw gwario Mwn, ac Aur mil,” 
Ai Uffern eithaf aphwys, ._ 
ai ei Aur man gloywlan gw. 
83 
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Dyna yt, Suddas Dinwr, 
Un neu ddau o- gaſtiau 'r Gwr, 
Rhyw ſwrn o'r rhai f* arnaw, 
Nid cyfan, na'i draian draw. 7 
Os fy Nghyngor a ddori, h 
_ Gyr yn ol y Gwr i ni. 
Nid oes modd it ei oddef,. 
"Am byn na 'mganlyn ag ef; 
Nid oes i'r Diawl bydaw! bwyll,. 
Ddiawl genyt, a ddeil ganwyll, 
Yna os daw, Nos a. Dydd, 
Gwelwch bob drwg bwygilydd,. 
Diflin yw,. o chaid aflwydd, 
J drin, ei gyſſefin ſwydd, 120 
Gyr byth, a phob gair o'i Ben, | 
Dripharth o'th Ddieift bendraphen, 
Ac od oes yna Gwd Aur, 
Mal annwn er Melynaur; 
O gwrr ffwrn dal graff arnaw, 
22 oedd troad ei Law) - 
'r lle de}, gochel ei Gern, 
— Yitwiwl Ciſt Uffern; 
Gyr i ſſordd oddiwrth W'drddrws, 
A chur o draw, a chaw'r drws, 130 
A chrwydryn o chair adref, 
e un Diawt ond ef. 


Bonedd a chymtuifu AWEN. - 


U gan Mowen Ader, gynt 
B Awenyddau, N Fo 
A gwiw res o Ddawieſaa, | 
Terz i'w Tad, n had lat; f 
18 | * 
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Eu hachan, o Ganau gynt, 
Breuddwydion y Beirdd ydynt. 
Un Awen a adwen i, 
Da oedd, a Phorth Duw iddi, 
Nis deiryd, Baenes dirion, 

Naw Merch Cler Hamer i hon, ve 
Mae 'n amgenach ei Hachau, 
Hyn ac uwch oedd nag Ach Jan. 

Nefol Gler a'i harferynt, 

Yn Nef y cae Gartref gynt 

A phoed fad i wael adyn, 

O Nef, ei hardd Gartref gwyn, 
Ded Ion iin' ran © honi, 

Canaf ei chlod hoywglod hi: 
Llwyddai yn well i eiddil 


Borth tau, na thafodau fil. | 2 


Dywaid, pa le caid. Awen + 
Cyn goſod rhod Daear hen, 


A chael o'r Mor ei Ddoran;, (7s 38. 8, 10.) 


A Thyle Dwr o'th law: Dau, 
A bod Sail i'th adailad, - ( 38. 4, 6.) 
Ein Creawdr Ymerawdr mad? | 

Pr Nef ar air Naf yr oedd, ( 38. 7. 
(Credaf pand cywir ydoedd ?) : EE 
Ser bore a ddwyreynt ' _ | nt 


Vn llu, i gyd ganu gynt. 32 : 


Canu 'n llon hoywlon eu hawdl,.. 
Gawr floeddio gorfoleddawdl ! , 
Ac ar Ben gorphen y-gwaith, 
Yn wiwlan, canu eilwaithy ; - 
Caid Miloedd o Nerthoedd Ng C vriblibd 
Accw'n eilio Cin wiwlet,. N n 12 Tac 
Meibion Nef yn cyd lefüin 192. 
u gilydd,. mewn Cywydd cain, 
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* Perffaith yw dy Waith, Duw Ion, (Salm 19. N) 


% Dethol dy ffyrdd, a doethion, 

« A Mad ac anchwiliadwy, ; 

« Dduw mawr! ac ni fa ddim mwy.1" 
Per lefair, cywair eu Can, 

Pob ergyr fal Pib Organ, 

Can mil ddwbl accen amlddull, 

Elawen hoen, heb na phoen na ffull. 

Gwanai eu gwiwdeg hoenwawr, 
Ewybr eu llef, wybr a llawr, 

Fe'i clywai 'r Ser 6.20008 3 
Llemmain a wnae rhain i'w rhod ; 
Ffurfafen. draphen a droe, © 
Ucheldram Nef a Chwildroe ; 
Daeth llef eu Can, o Nefoedd, 
Ar hyd y Crai fyd, cryf oedd; 
Adda Dad, ymharadwys, 
Clywodd eu gawr, leisfawr bwys; 
Hoffai lef en Cerdd Nefawl, 

Ac adlais Mwynlais eu Maw! ; 
Cynhygiai eu Can hoywgerdd, 
Rhoe * ar gais o'r Gerdd; 

Difyr ir goflaid /a, 
Glywed ei Gan ddiddan dda; 
Canai Za, decca dyn, 
Canai Adda, cain Wiwddyn ;- 
\Canant i'w Ner, o ber Berth; 
Orr untu, hyd awr Anterth, 


40 


50 


| BT B 
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Ni chydfydd Awenydd war 

A dynion dybryd anwar: 

Ion ni rydd hyn © roddiad, 
Wiwles, ond i fynwes fad. 
Cynnar o beth yw canu, 

Awen 1 Foe/en a fu: 

Awen odiaeth iawn ydoedd, 
Wrth adaw*r Ait angraifft oedd. 
Cant, cant, a ffyniant i'w ffydd, 
Cyn dyfod canu Dafydd : 
Pyngcio wnae fe fal Pencerdd 

Nefol, a rhagorol Gerdd, 

Prydodd dalm o ber Salmavu, 

(Fwyned ym ynt f' Enuid mau!) 

Canu Dwſmel, a Thelyn, 

Vn hardd a -wnae er gwiwfardd gwyn, 

Gyd 8'i law ydd ae 'r Awen, | 

(Wi, wi, i'r law wiſgi wenn!) of 

Ewybr oedd 1 boreddydd, 

Ei lais ym min diehlais dydd, | | 
« Deffro, fy Nabl (parabl . : . 
1 pany Emyn gwiwner, by 

% Nn fon. yrhof Ogvuaiant, N 

« A ed, A Thafod, a Thant; ” 

Am ganu ni fu, ni fydd; 
Hoyw ei Fawl, ei hefelydd.. 

Awen ber, wiwber ei waith, 

Oedd i Seb, ddifalw eilwaith, 100 
Fe gant Gin (gwiwlan y gwau, 1 

Can odiaeth) y Caniadan; 

Pyy na char ei Ros Caron, 

Lili, a draculhwynd lon ? 

Y mae 'n ail y mwyn eiliad, 

1. S Dafydd ei Dad: 


— 


Dygym- 
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Dygymydd Duw ag Emyn, 
O Awen dda, a wna ddyn, 
Prawf yw hon o haelioni 
Duw Nef, a da yw i ni. 12 9 
Lleſia Gan yn Llys gwiwnef, 
Mawr gerth yw ei Nerth yn Nef; 
Pan fo*r Cor yn clodfori, 
Cydlef llu nef oll a ni, 
Ag atteb Can yn gyttun, 
Daear a Nef a dry 'n un. 

Dyledfwydd a Swydd hoyw Sant, 
Yw gwiw Gan a Gogoniant; 
Dyſgwn y fad ganiad gu, 
Ar fyr awn i'w harferu;. 126 
Cawn Awenlles, can unllef, | 
Engyl a ni, yngolau Nef, 
Lle na thaw ein per Awen, 
65 Sant, Sant, Sant! Moliant, Amer. 


Ar Enedigaeth S 10 R HEA B ZRT, A- 
gkoydd Liwdlo, ontafanedig Fab Ar- 
dderchawg Jari POWYS, 1756. 


Mens Erddigan a Chann, 
Dwg i'n Gerdd deg, Awen gu, 

Trwy 'r Dolydd taro 'r Delyn, 
Oni bo 'r las yn y Bryn 
O gywair Dant, a gyr di 
Awr orhoen i Eryri, - 

Dowch chwithau, a'ch Hymnau heirdd;. 
Ddiwair addfwyn Dderwyddfeirdd, 
Ni cherdd a folianpwch chwi 
Dir angof, er ei drengi; 10 


(74} 
Prydyddwch, wyr per diddan, 
Anfarwol, ragorol Gan, 
Fal y cant Corybantau 
Y Dydd pan y ganed Jas, 
Hawdd fodd i'w ddyhuddo fa 
O waith Beirdd, a thabyrddu. - 
Ganed i ninnau Gynnawr, 
Un a haedd Gan, Maban mawr! 
Ein Tynged pan ddywedynt 
Bu wirdda Gair y Beirdd gynt, 
Coeliaf o ddyfnder calon, 
Am yr Oes aur, eu mawr ſon. 
Cynnydd, y Maban ceinwiw, 
Hil Mawrion wyr gwychion gwiw ! 
Cynnydd, Fachgen! gwen gunod 
I mi 'n dal am Awen ddd. 
Croeſaw*'m Myd, hefyd i ti, 
Tirionwaed da Rieni, 
Gwrda fych, fal eich Gwirdad, 
A gwych y delych chwi 'n Dad, 
A phoed 'w Taid gofleidiaw - 
Eich Meibion lon ymhob llaw : 
Ac yno boed rhwng Gwiwnef 
Gyd ddal y Gofal ag ef. 
Dengys, yn oed Teuangwr, 
Tra fych, a wnelych yn Wr. 
Ac'ymyſg pob dyſg y daw, 
Gweithred odidog Athraw.! 
Os o hedd melys, a hir 
Lwyddiant y*ch gorfoleddir ; 
Neu os Eirf iwch a wna fon 
A fiarad yn Oes Wyrion; 
Gwelwch yn ol eich galwad, 
Les Dyſg gan ofalus Dad, 


1 

I ddilyn ffordd ydd elynt 
Herbeirtien gwayw- gochion gynt. 
O deg irdwf, had Gwyrda! 
(A gnawd ocdd) o Egin da! 
Nid oes gel o'n diſgwyliad 
O'th Achles a'th Les th Wlad. | co 
Drwy ba orfod y codi? 
(Dylid Aer gan dy Law di) 
Pa Eſgar, pwy a waſgud? 
Pwy wyra d' Eirf ? Pa ryw Dud ? 
Duw wnel yt roi Ffrainge dan lau, 
Ciwdawd rylawn Hoccedau; 
Didwyll, ar Dafod, ydyw, 
Uthr o Dwyll, ar Weithred, yw: 
Ciwed yw hon nas ceidw hedd, 
Dilys y ceiff ei dialedd. 60 

Diau na ladd Rhydain Lew, | 
Adwyth i Dylwyth dilew . 
Annog bygylog Elyn; 533 
Afraid i Fruteniaid hyhuhnn. 

Ai Arwylion, oer Alaeth, 
A fynn, Giwed gyndyn gaeth ? 
Trychwaith a ddaw ou Trachwant, 
Och o'r gwymp drachwerw a gant! 
Pw Liynges pond gwell 2 x 
Na Llu i ormeſu r M6r? + 70 
Dan Ddwylaw Prydaiꝝ ddilorf 
Pa les a wna u diles Dorf? 
Torf yn ffwyr gynt a __ 
Torf anhy a ffy, a 
Ac a aal a gwaed n | 
Ffrydiawg, am eu geuawg Wah. 

Os SIOR, oreubbr, o Rym 
Rhyfelwyr, ac Eirf WII a: Cambtrland, 
A ãd 


1733 
A àd ddim i'r Do a ddaw, 
Deled Bri Ffrainge ich Dwylaw ; 80 
A deled, Duw-a Iolaf, 
I chwi fyd hawdd, a Nawdd Naf, 
Er IESU, hir yr oeſoch 
Wellwell yn eich Caftel!-Coch. 
Ac yno cewch deg ennyd 
T orphwys o bwys y byd, 
I fwynhau Llyfrau a Llen 
Diwyd fyfyrdod Awen ; 
Ac, oni feth y Gan fau, 
Syniwch a genais innau, 9 
Fardd Dæuy-iaith, dilediaith lin, 
Lledwael Gymracg a Lladin. 
Trwy Bau Syw Tir Bowys hen, 
Hyfryd, tra rhetto Hafren. 
Ac yno tra bo, trwy Barch, 
Llin Herbert ya lawn hirbarch, 
Yr erys eich Arwyrain 
I'w ganu trwy Gymru gain. 91 


In Natalem Dom. GzorRcn HERE BERT, 
Domini de Ludlow, Ilaſtriſſimi Povis r 
Comitis, Primogeniti fili, Carmen gratu- 
latorium. | 

NUNC juvat lzto, reſonare cantu, 

Muſa, nune Plectro Citharam Canoram 

Suſcita, *® Eryri recinat jocoſa 

| Montis Imago. 

Vos &, O + Bardi, Druidum Propago, 

* Mons Canbriæ altifimus. 
+ Britannorum hoetæ fic diffi. Bard: guoque, ap- 
ud weterts Britannos, 8 Celticæ originis gen- 
fes, 


[74] 


Inclytos qui Laude viros perenni 
T raditis famæ, metuens perire 
725 Dicite Carmen; 
Quale naſcenti x Corybantes olim 
Axa quaſſantes, cecinere Alumno : 
Natus eſt nobis Jove dignus ipſo 
h Nobilis Infans. 
Aureum tandem rediiſſe ſeclum 
Credo, quod vates cecinere quondam 
Ore dum ſacro Britonum referrent 
; Fata, Nepotum. 
Matte virtutum ! puer alme, macte, 
Magna Magnorum Soboles Parentum ! 
Atque me, blando, tibi gratulantem 
Accipe riſu. 
Gratulor nato tibi, pulcher Inifans, 
Ter beatorum decus, O, Parentum, 
Teque fælicem videant futura 
| Tempora Patrem: 
b Teque virtutes decorent Paternæ, 
- Ille avo dignos videant nepotes ; 
Hzc precor tantum, ſaperis Patriq; 
. Cztera mitto. 
Ille præceptis teneram juventam 
Imbuet rectis, monitiſque dignum 
Addet exemplum, trahet & ſequacem 
Laude pateru. 


tet, cerflitutbant unum ex triplici Druidice Hierar- 
chiæ ordine; Druides, Bardi, & Eubates, ſcve Ocva- 
Fes. | 
t _Corybantes qui fI Idai Dachli five Curetes, 
ejuſdem fere fuerunt ordinis inter Silanes, cujus Dru- 
des inter Celtas, Silanim religuiat. Vide Pexronum 
A Antiq. Ling. & Nat. Celt. 
Sivt 


- 


41 
Sive te pacis maneant Honores 
Inter Auguſti proceres Senatũs, 
dive de partis, duce te, triumphis 
Fama loquetur, 
Senties quantum valeat paterna 
Cura, quid poſſit docilis juventus, 
Si ſequi r velit Herebertos 
A mula virtus. 
Optimis proles atavis creata 
(Nam boni fortes generant bonoſfq;) 
Spem.$uz quantam patriæ dediſti 
Talibus ortus 
Quo refulgebis Nitidus trophæo? 
(Te nec imbellem licet ominari) 
Quem teres hoftem ? tibi quæve debet 
Terra Triumphos ? 
Sit tuum infames domuiſſe Gallos 
Qui ade * Panos ſuperare certant 
Punica, & Pacis ſpecie doloſa, 
Bella minantur. 
At guid infenſos ſtimulant Britannos, 
Hinnuli ſævos pavidi Leones ? 
Aut ſuæ quorſum lacrymoſa quærunt 
Funera genti? _ 
Heu! fibi quantam properat ruinam 
Gallia, inſanos meditans tumultus ! 
Quo ruit? quorſum eft onerare tantis 
Claſſibus A:quor ? 
Quid malis, demens, avibus faceſsit 
Spe devictas reparare turmas, 


* Peri a Romanis ob perfidiam male audiebant, 
ut a nobis Galli Pænorum were imitatores. Perfidiam 
ergo Salluſtius wigh@;a- (nw Punicam fidem dicant. 

H 


2 


| (76 ] 
Fcderis fracti luitura multo 
Sanguine pœnas? 
Siquid audendum validus Georgi, | 
Miles Augu/#i, Duce Gulielmo, 
Poſteris linquet, tibi det ſubacta 
SGlaallia Nomen. 
Detq; qui totum regit unus orbem 
Qpicquid eſt uſquam, vel erit, bonorum ; 
Det diu + Rabrum decorare Caffrum 
Povifianum. 
Me tibi curis, Placidus, ſoluto 
Publicis olim dabitur receſſus, 
Hic ages dulces, ſociis Camanis, 
Leniter horas. 
Forlan & noſtrz rude opus Cameznz 
Perleges olim, vacuus — 


Quod tibi vates cecini bili 
Cambro- 


— OE. i 
Dumque ſtat Magni Genus Hereberti, 
Te canent Noſtro celebrem futuri 

: Carmine Cambri. 
Sic cecinit Grenovius Ovinius Niger, 
Ipfis Calendis Decembribus, 1755. 


I Comitis Povifiani magnifcentifime edes, in ea 
Cambric regione fite, quam weteres Povifiam dixere, 
vnc vulgo Mons Gomericus, quas i acculæ vo- 
cant, Caſtell Coch ym Mhowys. 
* Sabriana fluvius, vulgo Sabrina, Anglis Severn, 
Cambris Vero Hafren. Ptolom. habet c 2 


Caftram Pewifauam preterlabitur. 


Pedwar 


( 77 ] 


Pedwar Englyn Milwr yz cyferch y Bardd, 
o dub IEUAN Brydydd hir, o Gere- 
digion; Gweltwch Atteb iddynt, tu dalen 


19. 


HAnbych well, Gorouwy ddu, 
Y Dryw o Fon Fam Gymru: 
Gwr prif y rhif am fydru. 
2 
Ni wybuum dy elfydd, 
Am Offrydiaw Awenydd, 
O Gybi Men i Gaerdydd. 
| 2 
Yn yr Oeſoedd cyſſefin, 
Oeddynt Feirdd prif, T alien, 
Llywarch Hen, a'r ddau Ddewin. al. ddeu Fyrddin. 
4 | 
Daroedd heddyw arwyrain, 
Etwa gwell nog un o'r rhain, 
'Y Prifardd Gronwy Oæwain. | 


CYWYDD Y FARN FAWX . 
| Ag Eſpeniadau Llewelyn Ddu. 
(a) DOD m' dy Nawdd, a hawdd hynt, 

D UW- hael, a deau helynt, 


(a) The firft two Lines are a ſolemn Induocation of 
the Almighty, defiring bis AAſtance in the Praſecation 
of this Work; the tue following Lints ſhew the 
ground. auori and defign of the Poem; and the fifth 
and fixth lines take occafion to engage the Rradvr's 


attention from the importance of ths ſubjeeh. 
H 3 Godday 


. [78] 
(5) Goddau (e) Parmerth, om nerthyd, 
. Yw Dydd Barn a diwedd Byd ; 
Dyddwaith, paham na n (4) diddawr ? 
Galwad i'r Ymweliad Mawr ! 
Mab Mair a gair yn gwiriaw 
I Dydd, ebrwydded y daw, 
Ali Saint Cyttun yn unair 
Dywedant, gwiriant y gair, 
A Gair Duw 'n Agoriad in', 
Gair Duw, a goreu Dewin, 
Pan'd Gwirair y gair a gat? 
Jach Rad, a pham na chredaf? 
Y Dydd, diogel y daw ; 
Boed addas y Byd iddaw : 
Diwrned (e) anwybod i ni, 
A glanaf Lu goleuni: 
Nid oes (FArglwydd) a wyddiad | 
Ei dymp, onidef a1 Dad: 20 


(5) Autan, deſign. : 
(c) Ir ofen, nen n aso; 
an undertaki 
(4) = &% Ane it concerns, &c. Pam 
na 1 diddawr ? hynny yw, Pam y byddwn ddifat- 
ter o bonaw? Pam na bai arnom ofal oi bleg za ? 
Once for all; 7 am to let the Reader know, that it 
is not e account of obſolctene/i, or obſcurity in their 
meaning, that ſeveral words are explained in theſe 
Notes; but that the Britiſh, like all other Langua- 
ges, hath its Dialects; and that often, what is very 
ell . in North-wales, is not fo 7 in South- 
wales, or in Powysland, and the contrary : Our Au- 
thor therefore hath made ul of of all the Bialects toe 
ther in this Poem (as Homer fr dene in the Greek) 
ot Sometimes Compo ae «which the loſtine/s of his 
ect required, and which may not be Very 2 40 
Frag ons of the Bialects. 
(#) — 24 36. : Mai 


10 


: 
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Mal Cawr aruthr yn rhuthraw, 
Mal V Lladron diſon y daw : 
(g) Gwae 'r didfal yimala! 
Gwyn fyd i'r diwyd a'r da! 
. Daw Angylion, lwyſion Lu, 
Llym naws, à (5) Llumman IESU; 
Llen, o'r Ffurfafen, a fydd | 
Mal Cynfas, mil i cenfydd, 
Ac ar y Llen, wybrennog, 
E rydd GRIST (i) arwydd ei Grog. 
Yno 'r (4) Glyw, Ner y gloywnef, 
A ferchyg yn Eurfyg Net! | 
Dyrcha 'n uchel ei helynt, 
A Gwan (/) Adenydd y Gwynt! 
A'i Angylion gwyngion, gant, 
Miloedd yn eilio Moliant. 
Rhoir (] gawr nerthol, a dolef, 
Mal Clych, yn entrych y Nef, 
Llef mawr, goruwch Ilif Mor-ryd, 
(=) Uwch Dytroedd Aberoedd Byd : 
(o) Goſteg a roir, ac Uſt! draw, 
Dwrf Rhaiadr, darfu 'r rhuaw: 
Angel a gan, hoywlan Lef, 
Felyſlais, nefawl oſlef; 


(f) 2 Pet. 3. 10. 
65 Mat. 24. 45, ir diwedd. 


) Banner, ſtandard. 
6 To oOnyeior TY Y8 Te ee. Mat. 24. 30. 
Pa beth yntau y arwydd Mab y Dya ? 

4) Thuydd, a Governor, 

J) San 18. 10. a 
(n Blocdd, a Shout. | 

( Dat. I 4. 2. 
Y Dat. 8. 1. 
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Wrth ei Fant, groywber Gantawr,. 
Geiyd ei Gorn, mingorn Mawr; _ 
Corn aafeidrol ei ddolef, : 
(3) Corn ffraeth, o Saerniaeth Nef. 
Dychleim, o Nerth ei gerth Gan, 
Byd (9g) Reſedd, a'i Bedryfan, | 50 
Pob Cnawd, o'i Heng, a drenga, 
Y Byd ya ddybryd ydd a; 
Glces oerddu 'n neutu Nattnr, 


Daear a byllt, gorwyllt gur! 


(p) Ss Homer calls Bi, Hero's Armour, Og» 121 
aud Jupz, and daga iets: And Virgil that ef. 
neas, ” 8 

— Cjderes flagrans Clypeo & eœleſtibus armis. 
And as there are naniſeſt traces of the Hebrew Idiom 
in the Works of the Greek Poets, it is not likely (not. 
ui hfanding the reft of the Fable) that this away of 
Speaking 4. borrowed of the H ebr EWS, Hs, Then 
they would repreſent a thing as fuperlatively great 
of excellent, uſually join to it one of the” Names of 


Ged, El. Elohim, or Iah, as n "TT the Moun- 
| tains of God, (EI); I xr Engliſh Bibles, great 
Mountains, in the Welſh, Mynyddoedd n 
Salm 36. 6. Gen. 30. 8. DD "MDA The 
Wieſtlings ef God (Elohim) or great Wreſtlings, 
In the Welſh, Ymdrechiadau goreheſtol; and in 
Solomon's Song, 8. 6. MANY The Flame of 
God, (Ah) or a moft vebement Flame; in Welſh, 
Flam angerddol See al/o Salm 80. 10. 
) Dr. Davies ſays, that Rhefedd 7; the /ame as 
Rheufedd, Riches; but erroncouſly, for Rhefedd is 
formed of Rhef, as Tewedd i of Tew, and both {ig- 


Rify the ſame thing, viz. Thickneſs, 


Pob 


(81 ] 
Pob creiglethr, erog, a (r) ogwymp, 
Pob Gallt, a gorallt a gwymp; 
Ail Ir ar ael () Eryrs, 
Cyfartal (2) Hoewal a hi; 
(z) Gorddyar, Bar, a Berw-ias 
Yn (ww) Ebyr, ym (x) Myr, ym (O) Mas, 60 
Dygyfor, ni fu För fwy, 
Ni fu Ddylif yn 1lifo | 
Ei Elfydd yn Nydd hen (=) Ne. 


po; the Welſh 


(s) Gallt, in Nen 7 
61 wy WRT +," qi A 
wales throw and pronounce it 
EA,: 


* 25 Rs ey 


1 7 mountains in Caernarvon- 

Hire, called in Engl ;þ Snowden-hills, the higheſt of 

. is near a mile in perpendi- 
_ cular height. See Dat. 6. 6. 14. | 

(:) Hoewal, the fream of the ſea or a river; \. e. 

in that great day of confufron all theſe will be level. 

a) rearing, when ſpoken of the ſea. See 
e 21. 25 

(w) Aberoedd. 

(x) Moroedd. 

(y) Bas, % bas. 

(z) Noah, * war not to be campared 


to this, 
Y Nef 


. 


| [82] 
IV Nef yn goddef a Said, 
A (a) Llugyrn hon 2˙ Llygaid 
Goddefid, naws llid, Nos llwyr* 
(5) Gan Lewyg gwyn Haul Awyr; 
Nid mwy dilathr ac athriſt 
I Poen-loes cryf pan las CRIST:. 7 op 
(e) Y Wenlloer, yn oer ei Nych, 1 
Hardd Leuad, ni rydd Lewych: 
Syrth nifer y Ser (arw ſon!) 


—_ r (a) * draw rr 00 Sg 


& + 


ids) Bann n | * 

' (6) Mar. 24. 29. Marc 13. 24, 25. In tht: 
2 tbe Sun's light, eur Author hath mad: »(+ 
of a wery bold. Metapher, that the Sun would ſuffer, 

in natural wrath, an entire Night by fainting away, 
(error . Much after. the. ſame manner (he 
_ as the Fit it-avas in * Ohriſt WEI cruci- 


5 Our Author, in di/eribing the Moon's 3 

tale. the opportunity of giving us both the Names of 

1 the Moon, Lloer and Lleuad, both ſeem to le e the 

ane original, aubich, in the Celtic, might. 74 

© beLley, be /ame with the Latin Lux ; for we have 
| ſeveral words framed from the ſame Radix, Lleuer, 
- Newych, Heurwydd ; Goleu, goleuni, goleurwydd; 
| * llewyrn; 411 fenifying light, ſplendor, 


"<1 This conveys a noble Ilia of that empty ſpace 
in the Heavens, between the Stars and that great A- 
by/s inte which, our Author ſays, they will fall, 

(e) Theugh Eigion, at fir fight, ſcems to be ie 
fame with the Great data, and the Latin Ocea- 
nus, it is certain it is not borrowed A "077 them, but 


formed from Aig, the Sea. 


Ni thai ty Mhen am Wenno, 
Mwy na 'r Aig ym min U Ro., 
Hy! 


[83] 

Hyl! (/) Ffyrabyrth holl Uffernbwill 
Syrthiant drwy 'r“ pant draw i'r pwll, 
Bydd (g) had! y (5) Wal ddiadlam 

Y rhawg, a (i) chwyddawg a Cham, 
Cryn y (4) Gethern uffernawl, 

A chryn a (J) dychiyn y Diawl; 
Cydfydd y (m) Fall a'i (a) Gallawr, 
Car lechu ya y (e) Fagddu fawr, 


Dyfyn a enfyn (2) Dofydd, 
Bloedd erchyll, Rhingyll a'i rhydd, 


* 


— 


/ The terrible gates of Hell furnaces. 

Ent is any hollpw place; and here is uſed for 
the great hollow, or vacuum, between Hell and the 
place it is to fall into. 

(gs) Adfciliog, rui nu. 

» (b) Some Critics would baue the word Gwal a 
corruption of the Latin Vallum ; Cut if Mon/. Pez- 
ron's Rule ho!ds god, Vallum i derived from the 
Celtic Gwal, by adding um; as fron: Gwin, VI inum, 
Oc. 5 

(0) Serfyll, /: bel to Fall; 16 Cwyddo to fall. 
Hence gogwyddo, tramgwyddo, Go. 

(4) Teulu Ufſern, Feria, Demons. 

(7) Dychryn, a Dy & crynu, f. e. 7 dake er- 
ceedingly for fear. This crynu, repeated = times, 
adds a wat ftrength te the Expr, Hen, ee as the 
idea it augmented in the laf}. pak; 

(n) Satan, the Prince of . Hell. r 

(n} A Caldron, or Pot. Satan * to get inte 
Ae mean corner of Hell to hide himſelf 
(e) Uffern, properly, utter Arete from Mwyg 
and du, g. d. Mygddu. - Hell is fo called in ſime 
Parts of Wales; /o our Welſh T regen? have ren- 


dered 2DN Job 10, 22. and NN Iſai. 59.9. . 


(3) Un 0 Daodenwar, ven Nagerwas Duw, one 
of God's Epithets, i. e. ite * amer. 
Doweh, 


1841 

Dowch, y (% Pydron Ddynionach, 
Vngbyd, feirw Byd, fawr a bach: 
Dowch ir Farn a roir arnoch, 
A (r) dedwydd beunydd y b'och. 

(s) Cyfyd, fal yd o fol ar, | 
Gnrwd tew, Eginhad Daear, 90 
A'r (r) Mor a yrr o'r Meirwon | 
Fil (z) myrdd uwch dyfnffyrdd y donn: 
Try allan Ddynion (ww) Tri- lu, 
Y iydd, y fydd, ac a fu, 

Mab 


\ Pydron Ddynionach is a moſt beautiful Ex- 
. in the Mouth it comes From, and carries an 
idea with it not to be expreſſed in another Language. 

(r) The charitable Wifh of the Angels of a Lappy 
Judgment, puts him in a moſt lovely Light. 

(s) There is in Homer (Iliad B.) @ Simile not un- 
Aide this: 
Molen e Ti Ae x) Ai yiyhla wat 
Ana in Virgil, Zn. lib. 6. 

Duam Malia in Sylwvis, Ec. 

(z). Dat. 20. 13. 

(u) Myrdd i Myriad, or ten thouſand; but is 
Bere for an indeterminate Number. Myrddiwn, in 
the plural, Myrddiynau, is a Million, or Ten hundred 
thou/and. 

{w) Llu ir probably the ancient Celtic qord, 

whence the Latin Legio is derived, and the 
Engl Jaw. <4 and in the plural is Lluoedd, or 
Ltuon, wzlgarly Llion. Hence Caerllion ar Wyſg. 
ane of the Cities of Legions in Britain. The prejent, 
as well as the ancient meaning of the wword Llu, is an 
army of Men (though "here metaphorically uſed for a 
Multitude) as ap ebe Book'g Triades,**Allwy 
ra Lloydd a fy bwanw, T7.” Lluydd is the gether, 


%. -- i 


Heb goll In ddidwn hollol, a) — 
Heb un o naddun yn ol. —_—_ 
Y (x) Dorf ar gyrch, dirfawr, Gad ! ,, | iU 


A'n union gar bron () Ynad ; 7. eatit. 0 
Mab MAIR ar Gadair a — | 


* 


lawn Naf gwyn o Nef gan nad, 24590 
A'i () Ofgordd, 2 lan, en 


Deuddeg Ebyſtyl diddan. H 
cyan 7 cyrehir Collyfr, TH 
A (a) daw i'w Ddwy Law dday . gk 

Llyfr Bywyd, gwynfyd y Gwaith, *. 
Llyfr Angau, llefair Ingwaith. | I 


F an Army, and Llewddyn luyddawg is mentioned, 

i the Jams Trades the n Britiſh. Prin 

that had. a waſt — * 

(x) Torf, 2 5 is the antis e 

; fer a Multitude. r 
borrowed; the Root is Turf, which fignifies Noile, 
and he 0 " Thunder ; and, | and, in Jome 
Southwales, T 
Turf. From the Latin Turma, the provincial Britains 
_ formed the word Tyrfa, which is now the common 
word for a Multitude, or great meeting of people ; 
] fi wt fred fromthe rd Tyr,» to gather 


10 
„ Ynad 2 4. Judge; and Dr. Davies 
deri ves it, by Tr on of Letters, the Chal- 
, om ebrew, I am yer it takes its 


10 


1 rom Hyn and Hynaf, . Hynalaid, AI- 
0 


ight. bade been wrote-at firft H 

12 Gol ne, Guard; but our Critics 
any derivation of" the 
Gans We nn ys rote} a 
wo (the — of G was, a Servant) and Gordd, 
8 Sue auhhich ſeems to have been the old 

eltic avor a Guard, the ſame with the French 
' Garde, the a and Spaniſh Gzarda. 

(4) Dat. 20. 


is called Tyrfau, the plural A 


Egorir, 


— - ew 
. * 
— -- - ou <0 


"146 ] 
Egorir, a (#) lleir Lt 
Or Ddenlyfr, amryw Ddwylith; r 


Un Lilith o Fendith'3 ()F4d; 
r Diles air Deoli ad. | 140 
Dum ti Gwyn i Le da y gy (| 


„Ei Ddeiliaid a'i Addolwyr. 


Ir Euog, bradog eu bron, 

Draw toſtaf; Ba raid Tyſtion? 
Da, na hedd (e) Duw ni haeddant, 
Dilon Vrr, delwi a wnant. few 


Y (/) Cykon «Ur (e) Jon draw, 
Dda hil, ar ei Ddeheulaw; 


Die common word 7s 'darflenir, and 
2 might have qurote here, 1 lith.] 
avhich would not have hurt . Perſe at all; but 
 \ be-choſe to flick to the ancient primitive lev, to read, 
Jaubich, no doubt, 75 one e the original Cehic vote, 
„ eubence Liyfr, & Book," un the Latin Liber, 
t be derived; 4 ii Len, Deckrine, . 
to read. 

(c) Da, goed. 

, Gwyn; white, is 2 uſed for 
holy, clean, unſpotted, and is a cooker. X ithet 
For Cad, when his & I mentioned ; at is Duw 

In7a, which feenifies grey, $7 his Eternity ts 
_ inentiontd ; [as thr ancient 
e The avord Duw, God. elf Celtic, feems 
te bave been formed from Da yw, that is, He is 
good. So the. Chal. Tau. «ws 152 Hebr. Tod, are 

the fand, for Good. © S he” Epi word God, 
is derived um the" Saxon Bor, and the Tratanic 

Gutt, 1. . Good. From the Celtic Duw, the Greek 


an, and Laten Deas, 1 


and the Mu- 


Aar. 25, 
(6) Ton Jon #5 ates 


1821 


Troir y Dihir, hyrddir hwy, EY 
F Le M ei Law aſwy: 

(hb) Vigwyd y Nef tra llefair 

IE SU fad, a faif ei Air: 

(i) Hwt! Gwydlawn felltigeidla _ 
I Uffern ddofn, ai Fern ddu, _ 
Lle Ddiawl, a llu o'i ddeiliaid, 
Lle dihoen, a phoen na phaid ; 

Ni chewch ddiben o'ch penyd, 

(4A) Diffaith- a fu ch Gwaith i gyd ; 


which is the Latin ohannes, is i 2 mee 
Fon, which ſhould be Io an, in row 50 as aps 
Fears from that Verſe of lolo Goch: * 
Ail yw To an . 2 
(b) This is beautifully efed by Homer, (U- 
iad A. and elſewhere) . Feat 'is by bim at- 
tributed to Jupiter, who is "ſaid: to as it wd a M4 
of =o immortal Head: 
— — — —— bs 


him En. lib. IX. and elſew 
N . tremeſteit olympum. 
Bat much more Ser fly and ' majeffically by ths 
great Creator ' of "Heaven and Earth" b, Kc. 


m2 N D 7 will fate, (make, er cauſe to 


tremble) the Heavens, fc. Iſaiah 13. 13. See Hag. 
2. 6. * rap oh our Auther hath followed. 

(i) Mat. 2 

(R) Dich, f fron d and ffalch, evil, wile, K. 
terally, not good. Ffaith was arts Bricith;* „ Gel. 
tic avord, for good; and the the Cambeo-Rritgins 
have left the primitive, they reraia it in the | 
pound; and the Trilh, Ce Branch of the Celtic): + | 
the word Maith, 7 * Day far C 300d, 2 the 


[89] 

Ewch (nt chynnwys y-Iwyſnef © 
Wem drwg) o lin Olwg Nef, 130 
At (/) Wyllon y Tywyllwg, 
I oddef fyth, i ddu Fwg. 
O't Weifion, dynion dinam, | 
Ni bydd a adnebydd. nam: 
Da 'n ehelaeth a wnaethant, 
Dieuog Wyr, da a gant. 

Llefair yn war y Car cu, : 
(Gwar naws y gwir Oen IES U.) 
a) Dowch i Hedd, a da'ch (5) haddef, 
ilyhant anwylblant Nef, „ 140 
Le mae Nefol Orſoledd. 
(c) Na ddirnad ond Mad a'i medd.: 
Man hyfryd yw mewn © tua 
Ac amlder y Ser o Saint, | 
Lu (4) Dien yn Hawenu, 
(e) Hefelydd ni fydd, ni fu: 
{(f) O'm wraferch, darfum troſoch 
Ddwyn Clwyf, fal lle W y boch 


tv df, us KT! 
french, Brite, oneunce MAT. , I muſt s. 


Fre, that Dr. Davies ſhould have wrote diffaith,, a 
deſert, with an (e) diffaeth; hence diffaethwch, 4 
F . f. uncultivated, or 


b 
. I — . Tor %, 


ugh Ae oxhrec «5 rale Tingilet. 
n Zei. Jude 13. 
* Nat. 25. 34. 
5 fa, cartref, home 
1 Ger. 2. 


3 A Li to the Cymmroderion on the 
el of Walesr's Motto, 1ch Dies. The word is 
0 uſed for eternal Youth. 

e 


) — tebyg, Ile. 
Loan 14. 3. Mewn 


1891 
Men ffawd di-dor, a gorhoen, 


Mewn Byd heb na Phyd na Phon. 18 
Gan y (g) Diafl ydd i'r aflan,, 
A Dieifl a u teifl yn y Tan. 1 


20 The Devil; this Diafl,, as well 2s Diafah. 
and Diafwl, are probably provincial words, formed. 
from the Latin Diabelus, But the original ancient 
Celtic name is Diawl, and which is compounded 
of the Negative Di. and Jaaul, a Prayer, Requeſts 
or Thank/giving ;* a fit Name for the Enemy of” 
Mankind, z. e. void of Prayer, or Thanks to 

Hed i Ddiawl dragwyddawl dro. © 
ay” Gr. Gryg. 

And though many Nations uſe this fame wore. 
for the ſame idea ; yet it may be doubted, whether 
there is one of them that can give it a rational 
— from its own Language, ag we do from 

Celtic. 

Here it may not be amiſs to inform perſons, ho 
are not acquainted with the rigid Rules of our- 
Cambro-Britiſh Poetry, of the ſurprifing fetters- 
impoſed upon it by the Anciento, ſor the ſecuri 
of their Language,. that it-might not dance 
its bounds. Theſe ftri& Rules, it is certain, have 
cramped our Geniuſes, though they have preſerved 
our Language in e ES | ek it is almoſt 
im e it ſhould change, even a e Letter, while 
— of the N r 


Nature of the Verſe before us: 
Gan y Dia ydd ar aan. 
The three laſt letters of the word muſt be. the fame 
with the three firſt in the word gan; and a5 che 
. alter, 
that 


wo | 
— 


CESS 


1 
uſed, 
ii 


Foe T > 
r Ynad draw Fr wiwhef, & 
Nen gain A gyd ag ef, l 1 
nu Mawl, didawl "Uh 
kn !) a Hoſanna. : 1 
im* gyfran o'r Gan gu, 
A.melyſed Mawl TESU, 
ERIST Fyg a for Meddyg Mau, 
Amen, q Nef i minnau. 168 


without altering the whole Language: The kind 
of Verſe — here, is the looſeſt of any of the 
four different kinds uſed in compoſing this ſoxt 
f em, though; one would think, this hath dif- 
ficulties enough; yet the laſt Verſe ſave two, 
A nelyſed Mnwl Teſu, 

Kath für greater difficulties, A" /, in the word: 
—. 752 on one ſide of the accent, muſt anſwer © 
Fin the words Mawl Ieſa, on the other fide ; 
and all the vowels, on each fide the accent, muſt 
air „in order to make the found various and mu- 


3 3 


vv air S CYM MRODORION, 
4 7 Pediar Meſur ar hugain, 1755. 


1. 1. Englyn Load union. 
ir en am y. ei Rad, eee, 

Dt ymru fun walſtad:.. 

Des: 1 chais Gamad, - by þ 

A garo Lwydd Gwyr ei Wlad ? L 

2. Proft C J. : 

Diywein Tir, DUW, a'n Tad, 

Mawr yw ch Wah y Mer a Thad; 4 

de mod; 0 * | 


— TY R EN 


917 
3, P roft Cyfnewrdingn, = 
Cawſom far Llachar a Llid, 
Am ein bai yma 'n y Byd; 
Torres y rhwym, troes y rhod, 
Llwydd - a gawn, a llawn wellhad. . 
| 4. Ural -grayccas 
Rhoe Nefoedd yr Hynafiaid... 
Dan y goſp, a dyna, gaid; 


Llofr a blin oll a fu 'r blaid, — flynyddoedd, 


Is trinoedd Eſtroniaid. 
5. -Unodl. Gyrch.. 
Doe Rufeincyr, dorf, unwaith-- 
I doliaw'n hedd, dilen n Hiaith, 
Hyd na roes Duw Ion, o'i Rad, 
O'r daliad wared eilwaith. 
6. Cywydd denair hirion.- 
Aml fu Alaeth Mil filoedd, 
Na buen well, ein bai ni oedd. 
7. Cyuydd denair Hrion, 4 
8. Actual Cywwydd' ynghyd. . 
Treiſwyr trawſion. 
Pn . laith wenn hon, 
Dygn Adwyth digwyn ydoedd 
Tros oeſoedd, tra y Sag . 
9. Cywydd Lloſg yrnog, 4 
10. Thodaaid ynghyd. 
Taerflin oeddynt hir flynyddoedd,., - 
Llu ar torrai oll on Tiroedd © | 
J filoedd o ofalon: _ 
Yno, o'i Rad, ein Ner lon —— Ob plahs | 
A droe Galonnaw drwg Elynion. 
11. Gwawdedyn byr. | 


! onid rhagorol * | be 
Y foe: geirwir raſol? t 


Tut ann traws a gwrol U U tiaeth,” 


Yn Nffwdd a phennactd iawn ddiffynaiol lay 


* 


192) 

12. Gwawdodyn hir. 
Coeliaf, dymunaf, da y mwyniant, 
Fawr Rin Tallin, Fraint dilyſiant, 
Iryrbon, Taith wiwlon a etholant 
Bythoedd cu ydoedd, kwy a'i cadwant, . 
Ocſoedd, rai miloedd, hir y molant ---- Nez: 
Moler; i'n Gwiwner rhown Ogoniant.. | 

13. Byr a theddaid. 
A ddywedai Eddewidion, a wiriwyd 
© warant wir fyddlon, 
Od ài n Tiroedd dan y Taerion, 
Ar fyr dwyre wir Fredorion, 
Caem i'r Henfri Cymru hoenfron, 
Eleegr yn dethol Llugyrn doethion, 
Llawn dawn dewrweilch Llundais dirion -- Impian 
Dewr weddaw Derwyddon. 

14. Hir @ thoddaid. + 
Llwydd i chwi, Eurweilch, law Dduw i wad. 
Dilyth Eginau, da Lwythau Gwynedy ; 
I yrddweis Deben Urddas a dyhedd, g 
Rhad a erfyniwn i'r bydrwiw Fonedd; 
Broch Tadau, a Bri ich Tudwedd, --- a harddoch, 
Y mae, Wyr, ynoch Emmau o Rinwedd: 

15 Huppynt byr. 


Iawn i ninnau * * Anrby dedd. 


Er. ein Rhadau 
Bir. 


„ Wr gorau 
. union, 


16. Hufpynt 
Yn ein Heniaith 
Gwnawn Gymhenwaith 
Gar wiw lanwaith- 


W Geniades, | 
Mal 2 L windon,. | 
. 


a4 HM 2+ 44 


L 93 Tr ©, | K 
17 Cyhbydedd fer. a 4 
Mwyn ein gweled mewn un Galong. ß 
Hoenfryd Eurweilch, hen Frodorion, 
Heb rai diddyſg, hoyw Brydyddion,- 
Cu mor unfryd, Cyanru weatron, 5 


18. Cyhydedd bir.” | 
Amlhawn ddawn, Ddynion, Pn Mad henwlad hons- 
E ddaw i, Feirddion ddeufwy- urddas, 
Awen gymmen gu, hydr mydr, oi medru, 
Da ini garu doniau gwiwras. 
19. Cyhydedd naw ban. 
Bardd a fyddaf, ebrwydd ufuddol, 
Pr Gymaeithas, Wyr'gwiw, am dethol, - 
O fri i'n Heniaith, wiw frenhinol, 
Iawn, Iaith geinmyg, yw ini th gumol. 


Clo 
Fy Iaith . 
Wi. theg Eitiau,” Iaith gywirf, Kt 
Taith araith eirioes, wrol, fanol foes, 
Er f* Einioes, ar fwynaf, 


21. Cyrch a Chavtta, | 
Neud, Eſguc un i dyfi ; bro. re BT 2 
Nid cywraint ond a'i caro, 
Nid Mydrwr ond. a'i medro; 
Nid cynnil ond a'i cano, | 
Nid Pencerdd ond ai pyngcio, 
Nid gwallus ond a golto 
Nattur ei Iaith, nid da 'r wedd, 
Nid Rhinwedd ond ar honno. 


22. Gorcheſt y Bara. 


Medriaith Mydrau, 
Wiriaith Eiriau, , Wyrth eres 
Araich orau, 


* >: 
* - 


Wive-- 
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Wiwdon 

Gylon geiſiau, g Lin wiwles:. 

Wiwlon olau, | | 
23. Cadwyn fr. 


Gwymp odiaethol Gamp y doethion;, 

Ar hynawfion Wyr hen oeſol: 

Gwau naturiol i Gantorion 

O Hil Bryrbon, bylwybr ethol 

24. Tawdagyrch Gadwynog.. 
O'ch arfeddyd wych wir fuddiol,. 

Er Nef, fythol, Wyr, na fethoch.: 

Mi rof Ennyd amryw  fanol 

Ddiwyd raſol, Weddi droſach; 

Mewn Serch Bygwdal 4 8 

Hoyw. wyr donig,, hir. nn | 
Ora 'n thallel. o, ddyſg,weddol, 

Lin olynol, a 1 


Tn ENGLYM: Mrs 38 ue la 
Dau 


AM i prodawdd,, „en en 
Sef a'i prydes Gonowayys , 
— . 


Ys oedd mygr Iaith — 
Prydais malpai Mydr Merddin 
Se nym lle, nym llawdd Gwerin. 


8 
Nev, nym doddyw Gnif erfawr, 
Gnif llei no lludded echdawr, 
Am dyffo Clod, Gnif ny'm dawr. 


Dla 


1951 


Dyledfwydd a Does bine D Y N. yw ym- 
fodloni i Ewyllys ei Greawdcor z 4 Tranſ- 
lation of, 


Through all the wartous ſhifting Scene 
Of Life's miftaken Ill or G 
The Hand of Ged condudts "as" Dy 
The Beautiful Ficiſſmude, Sc. c. 


1 
TPRWY Droiau r Byd, a'i wen a'i wg, 
| Bid da, bid drwg, y tybier; - ; 
1law DDUW ſy'n troi 'r Cwmpaſgylch glan, 
Yn wiwlan, er na weler. 


2 
O'i dadawl Ofal, Ef a rydd 
Yr hyn Fa ſydd gymhedrol, 
O hawddfyd, Adfyd, Iechyd, Cur, 
Ond da ei gymheſur fantol ? 


Pe rhoem ar Geraint, ed, neu Nerth, 
Neu Gyfoeth prydferth, Oglyd; 

Os Duw a'i myn, Fe'n teifl i lawr, 
A'n Rhodres mitwr mewn Munud. 


Os yfaiſt Gwppan wn &' Lid, 
A'th doi à Gwrid a Gwradwydd; 

Od wyt Gyff cler a Buſtl ir Byd, 
Fe'th gyfyd i Fodlonrwydd. 


5 
"Fe weryd Wuion yn y Frawd, \ 
Rhag Enllib Tafawd atcas : 


' 
ö 


i 
b 


— 


[96] 
Fe rydd Orphwysfa i Alkud blin, 
Mewn OY _ 


Ez Gyſur FF fydd. yn — 


''Y Pennau gogwyddedig: | | 
Fe ſych à'i Law y llif ſy'n gwau be 

Hyd Ruddiau 'r Weddw unig. 

= 7 

-Oes dim nac yn, na than y Nef, 

Nad E ſydd” yn ei beri? 
Ac Ef a roes (gwnaed Dyn ei Ran) 

Y cyfan er Daioni. 

iS. 

Pa raid ychwaneg ? Gwnelwyf hyn; 

Goſteged Gwyn a Balchder: 
Arnat ti, Dduw, fy Ngheidwad glwys, 

| Bid fy holl Bwys a'm Hyder. 


— 


Na y terfyn Gaitl GoRoN wy Dov. 


: : . 6 
= 
- 
WY 4 
* 1 
„ 
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CASGLIAD 
„ 0 an_—_ | 
Ganiadau a Thraethiadau, 
o WAITH 


LEWYS MORYS, Eſq; 


Yr hwn, ym mblith y Prydyddion, 4˙ĩ geile 


ei bun Lizwe LYN Dpu o Fon. 


CD. Dillad, tro: William Dafydd, « 


 elhwid yn gyffredin Bol Haul, gan y Dr. Ed:Wyxxs, 


o Fodewryd ym Mon, Siawn/ler Henffordd. 


UW gwyn i'ch dilyn eich dau, 
Rywiog Wr a'r Wraig orau; 

Byw 'n wych y bych yn y Byd, 

I dario ym Modewwryd : 

A'i Rad ichwi 'n anad neb, 

Llawnder, a diwall Undeb. 

Afraid tros ben oedd enwi 

Eich Breiniau a'ch 3 chwi: 


2 — 


— 


LN pen (oc d 5b 


. [98] 5 
Odid fod neb nad edwyn 
Trwy 'r Iaith Enw'er Doctor Wyn: : 10 
Ali Wraig lan, rywiog, luniaidd, 
Goran Gwraig, a gorau Gwraidd : 
Didwyll o hyd, y deillia hon, 
Fei gwyr mil, o hil Haelion, 
O'Blas ' Einion; am lon Wledd, 
Lle hynod drwy holl Vynedd. 
Gwyr Pyig2d, yn nyfnod Nant, 
Y Parth y can' en Porthiant : 
Mae darpar gan Adar nod 
I wneuthur bawb eu Nythod: £5 
Edwyn Hen ac Anghenus 
Dai 'r Haelion, Roddion di-rus . 
Y Gwan a ddiſgwylio gael 
Yna, ni ofyn Anhael, 
Be baen' yn gofyn beunydd, 
Yr Hael, drwy Gariad y rhydd. 
- Gennad ar fwriad wyf fi, 
A Gobaith, o Gaergyb/, 
Dros Wr hen, dan ei Benyd, 
Ddiau fodd, a fu'n dda 'i fyd; 30 
Ei Henw a'i Lyſenw y fydd 
Rhyd y Byd llei rhed Bedydd, 
Wiliam Dafydd, lwm dyfiad, 
Bol haal, gwag ei gaul a gad; 
Fe fu 'r-Gwreng, dreng ar ei dro, 
Mewn Cyfoeth,- prin mae 'n cofio; 
Ni wyddai ranny 'n weddol, 
Rhoe 'r Cenbal byth y cwbl i'r Bol, 
Ni chae y Cefn annhrefnus, 
Pan rannyd yr yd, ond yr us; 4⁰ 
Ni welai 'i Fai, n wael fe aeth, 
m/ ned dros Hwimonaeth ; 


[ 99 1 . 
| Heddyw mae n llwm ei gwmman; . 
Ac o Gorph yn ddigon gwan ; 
Berrau meinion, weinion wedd, 
O dyſiad pricciau *dafedd ; 
Crafangau er gwag Angau wan; | 
Llun ail i un Llanelian; (Liu yr Angan ar bart 
Ai Gorph fal dyn heb orphen, Aelags Elan.) 
Ni ddeil, prin ddwys, bwys ei Ben; 50 
Meddyliais, fal Meddalwr, 
Ar henwi 'n frau Gampau 'r Gwr; 
Fy Swydd ſydd fal rhifo Ser, 
Ni henwn byth mou hanner; 
Weithiau 'n Drornai, difai derr, .. 

Fuſtach, neu n 7/pol-frifter ;.. 
Clarts Tutor. ſy n ei goryn, - 
Horas, Perfiws, ddidlws ddyn ; . ( Perſeus.) 
Conſtrio Owydd, bydd yn ber, (One) 
A bymio uwch ben Homer. 650 

Weithiau 'n ddrwg ei Wg a'i Wedd, 
Yn Uſfus yn ei Exſtedd, 
vm Mededern, brolgern brau, 
Cwrtais i riwlio 'r Cyrtiau; 
Galw am Ceche's Books to the Bar, 
Rhoi Llyfon i Wyr llafar ; 
Galw 'r Caveſt,- goneſt yw'r GWyr, 
Ei Hyfrydwch a'i Frodyr; 
Galw 'r Fall, a throi allan. 
Solifitor Gyngor gwann;z* 5g" 
Ar Flaned arw aflonydd, 46475" 
Proctor i Fangor a fydd; 
Gwr i'w myſg hyddyſg yw hwn, 
Trwhwr Adminiftra/iwn. 
E roes ei Law dros y Wlad, 
I. gadw Gard o Gyd-gordiad ; - 

| K 2. 


[ 100] 
* Fron, a'i Galon, a'i Goel, 
SY ntynnu at St. Deinicet. Henaw E a Bangor: 
Erthyl, o daw raid wrtho, hee 
Offeiriad Ffydd a fydd fo; 80 
Dyigu, cymmyſgu Eſgyrn, 
Belarmia, a Chalfn chwyrn ; 
Dan ei Ben, yn Obennydd,. 
Jes 2 Cineos fydd ; 
- .Gwir yſtyr Geiriau Aæuſtin, 
Beunydd a fydd yn ei fin. 
Mae yn ei Ben, geubren gwan, 
Ieithioedd aneirif weithian : 
Iaith 7/gotr, wrth ei bottyn ; | 
Jaith y Sais a'i gwnaeth yn ſyn; 9 
Daæuytfiaith, Gwyddeliaith ddilom, 
A Mains, a Ffrains yn dra ffrom : 
 Gwreiddyn Ladin grin, a Gryw, 
Yn adibrin, a Gwraidd FEbryw ; 
 Heblaw ſy'n bod yn ei God gan, 
O ddidwn Gelfyddydau; 
Nid oes Dyn, o Briddyn brau, 
Hynod, a wyr eu Henwau. 
Ni fyn er Hunlle rynllyd 
Vn ei Ben Ffydd yn y byd; _ 
Wael Arth, oni wel wrthi 
Gael rhyw faint o Fraint neu fri; 
Neu orfod, © ran arfer * 
Gwlad, fal mae Crefydd y Gler. 
Fe droes yn Gwacer gerwin, 
Vn rhwydd, pan oerodd yr hin; 
Ffei o'r Ffydd y Dydd y del, 
Rhyw Benyd i'r hen Banel ; 
Crynu 'r Nos, ac ymcreinio, 
Crynu bydd y Dydd dan Do; 110 


[101 Þ 


NEE" nid o Lu Duw lwyd ; 
Ond crynu rhag 'rhyw Anwyd. 


Fe droe 'n Taddew, drwyn eiddil, 


Ar Air, ond cael Cray Or il; 

A roe Fir i'r Oferwr, 

i troe 'n Bagan, aflan Wr; 

Fe droe n Davrc, yn ei gwyrcwd, 

Fal Ci, ond cael Brandi brwd ; 

Try 'n Broteftant, mi gwrants', 

Y Dydd y cai Wiſgoedd da; 

Ac yn hon ſai 'n ddigon fad, 

Fallai, tra pery r Dillad. 
Er pan aeth y Gwr ffraethlwm 

Yn llwyd, a'i Siacced yn llwm, 

Ofnodd Blant, Fwgan mantach, 


Diangodd, ymgtynodd naw Gwrach; 


A'r Adar ſomgar y ſydd, 
Gwylltion yn eitha 'r Gelltydd ; 
Caem glywed Bran yn canu, 
Weddaidd o Fyd, Ddydd a fu, 


Neu grechwen Cerachauigl grochwyllt, - 
A Gwaedd y Masuch, a Gauydd wwyllt 


Nid oes Piogen heno, 
Na Bran, o amgylch ein Bro; 
O ran ei Lun, a'i wrthuned, 
Pob gwar o'r Adar a red. 

Fy Swydd er's hanner W 
Vw canu, i daclu 'r Dyn; 
Weithiau Carol, waith eywrain, 
Weithiau Cywydd, celfydd cain ; 
Er canu, nag er cwyno, 
Twn waith Fab, tin noeth yw. o 
Trwy ammod y tro yma, 
Am y Gwaith, N a ga?; 

3 


kay! 


Lz] 


Dyma 'r Llun y dymunwn, 
Llwyd a hyll, ddilladu horn, 


Hen S:wwmp i'r Lump garw ei Lun, 


Mae n glaſu am hen Glo/un, 
Hen Fa/zod hynod heiniar, 
Hen "Sanaa a *Sgidiau ſgwar. 


Mae ar dop yr hen Fopbren, 
Gnwppa baw, ryw Gnap o Ben, 


Pe caid Peræuig .fon'ddigaidd, 


A. thair Cynffon gron 0'r gwraidd, 


Yn Geppyn ar ei Goppa, 
1 feddw Ddyn, e fyddai dds. 


Ni bu gan 'r hen Hurthgen hyll 


Grafat erioed, draed grefyll. 
- Ofni y bydd y Dydd du, 


Rhag digwydd *rhawg ei dagu; 


Unwedd, am gwlwm gwynias, 
Yw 'r Ffunex. i'r Gorden gas. 
Gollyngais, o hyll angof, 


. -Groes. draws Garp, ei Gyys dros got; 
8 Mowch i'r Cleiriach afiach ben, | 
Noethlwm, ddarn o ryw Nithlen ;. 


Rhowch hen Penig ir Grigwd, 


Ddyrnau gwael, o ddarn o Sud. 


O hittiai gael hen Hertan, 


be 6 Wr, Galant olie ; 


Fe edrych Wr gwych ar goedd,. 


Yn Eſgob yn ei Wiſgoedd.: 
Fe dewychai, da Iechyd, 


A rhodiai beth, rhyd y Hd. 


Dich Tir a feſur, a'ch Tai, 


Ar Seler a breſwyligi 35 
Gwnae ichwi Les difeſur, 


CES 
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* Y fai rhag Cwry ſans. 
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Os does proffit oi hofh, - | 
Hwdiwch, a chym'rwch i chwi. 


Creynfan Bol haul, pan attaliodd y Pannwr 
y Brethyn yn y Pandy, a ddarparwyd idda 
gan Mrs. Wynne o Fodewryd, yn al. 


Deifyfiad y Cywydd i ohn Dillad. 


Ar Feſur, Gadael y Tir. 


1. 

Fr Nghymdeithion, dowch yn nes, 
Gwraudewch ar Gyffes Gwannwr, . 

Er caffael Addewidion hael, 
Sydd heddyw *'n wael ei gyfiwr ; 
Fal Llwdn tinllwm ar gefa Rhos, 
Yn poeni, © achos Pannwr. 

2 
Gwraig fonheddig, fwyn ei rhyw, 
Fr hon bo Duw yn Dalwr, 
Addawodd, o garedigol ged, 
Roi Siacced imi o ſweewr ; ; 
Ac etto er hyn rwyf Ddydd a Nos,. 
Yn poeni, o achos Pannwr. 


3 
Darparu Gwlan; ai nyddu gaid, 
A pham oedd raid wrth Lifwr 
Ei wau cyn dewed à Chroen ych, 
Yn Frethyn gwych o glydwr; 
Er hyn, fal Ceffyl cyl mewn ffos, 
Rwy,'n poeni, o achos Pannyr.. - 


2 far 
Gyrry.Gweiſion, dday neu dri, 
Ar. Brethyn cri as, Grefitwr,, 


* 
** 
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I'w;bannu 'n dew, ai gneifio n deg,” 
In chwaneg i ir Achwynwr; + 
Er hyn i gyd, heb Siwmp na Chlos, 
" Rwy 'n poeni, o achos Pannwr. 


5 
Mae 'r hin yn oer, a'r Gaua' 'n faith, 
Rwy 'n ofni gwaith Phyſygwr ; 
Ond gwell a fyddai-i oer ei wen; 
Adeilad rhyw hen Daeliwr ; - 
Ca ddiwedd f Einioes yn ddi os, . 
Yn poeni, achos Pannwr. 
6 
Am boen a»gefais, ac a gaf, 
O achos Cnaf o Gneiẽwr; 
Ni fedraf beidio ar fy Nghan, 
Na darogan diwedd Drygwr ; 
. Y Waiter bach, a darn © bren, (A noted bully.) 
Fo 'n pwnnio-Pen y Pannwr. 


. Galarnad Bol haul y Turnai, a yſigodd ei 
Fraich Yſerifermu ,, ac, Hd eitha Gwybo- 

 daeth llawer o ben Wragedd cyfarwydd, 
fe fydd far n Gelain oer ar hr amfer. - 


WAE holl Gred, a gwae Angred; gwae r 

Adar, a'r Pyſgod, ac Anifeiliaid y maeſydd; 
ac, uwch ben bob Gwae, gwae chwi 'r Cyfreithwyr 
o bob gradd, o Sion Lluyd y Baili hyd at Uſtus 
Martin; canys torrwyd eich Braich ach Cynnydd, 
torrwyd ffon eich Dara; oblegyd Bo/ Bau, yr ar- 
dderchoccaf a'r dyſgediccaf o'r Tawrneied, a ddi- 
fwynwyd 0'i Law yſgrifenny, V melldigediccaf o'r 
_ ich y Mice mawr, a elyir * 
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Kon Michael o's Tyrci Sior, à'i fachau ciaidd af- 


rywiog, a ymaflodd yn Adain wan yr Yſgrifennydd,. 


a braidd na thynnodd hi ymaith oddiwrth ei gorph 
ef, mewn llid a brad, fal tynnu Cwilſyn gwydd. 

Na thyfo yd trwy r Ddaear yn y lle y gwnaed 
yr hagr Weithred hon; eithr bydded yn Yipytty 
1'r Meddwon, yn 11 i Redegwyr Brandi, ac yn 
Eglwys i Grefydd 7 Heel, 3 Adar . 
yn ei magwyrydd; fal y dialer gwaed yr Etifedd 
ar y Genhedlaeth yſtyfaig honno. 1 

Udwch a lleifiwch, chwychwi fan Gyrtiau: 
Tydi, Bodedern, gwna oernad hyd na bo'r Creigian 
yn diaſpeden ; canys darfu am Gyfreithiau man 
Caergybi, a bydd dy Gwrt yn Ddiffaethweh, a 
gyell ya tyfu yn yr Heolydd, fal ar ben Myaydd y 

dur. 

Chychwi Gwiliau gwyddau, trowch yn Bibau 
bugeiliaia ; oblegyd amſer eich dinyſtr, a diwedd 
pinnau Vigrifennu, a neſaodd : Tithau, Nd Aug 
Barad, goſtwag i lawr dy ben, ac wyla; yn iach: 
Gwlwm croes ar Gyfraith, nes codi o ryw Phezics 
allan o lch yr enwoccaf o'r Tavracied. 

Pa beth a wnei dithau, Bangor fawr ng Ngwy- 
nedd? Tynnwyd y Cleddyf o'th law, a.bydd. raid. 
iti ymladd a'r dyrnau moelion; o'r diwedd daeth 
y Dydd mar caled iti, i weithio priddfeini heb: 
na gwellt na ſoft; canys darfu yn dragywydd 
am Saer y Llythyrau-Cymmyn dau-wynebog, ac 
Informer y Temerary Adminiſtrations. Chw1, Broc. 
toriaid, trowch yn Ddoctoriaid, oblegyd Enaid y 
Gytraith a ymadawodd a'i Chorph ; ac ni welir pen 
ar wddwf mewn Ffair na Gwylmabſant; na ddiſ- 
gwyliwch am Gyfraith ond Cyfraith y Paſtwn. - 


Cwyn- : 
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Gwynwch'a chrochlefwch, chwi Brocatorion O;. 
pwy bellach a wna Fil y Dreth-Eglwys, ac a ran 
Arian y Tlodion ? Tithau, Berſon, dercha dy Lef; 
Fwy a dderllyn Olber, pan fo'ch yn glaf o'r Gy- 
malwſt? | 

Bydded rhyw Lyfr Cyfraith, a allaſai fe yſgri- 
fennu, pei cawſai Hoedl ac Iechyd, yn bennaf «o'r 
holl Lyfrau; a boed Enw *r Llyfr hwnnw, Be! 
' Baul upon Littleton ; ac na arferer Llyfr arall yn y 
man Gyrtiau, namyn y Llyfr ardderchog hwnnw ; 
oblegyd pwy wyr na allaſai fod yn gyſtal ag 
Ni Inftitutes, neu Gyfraith Hywel Dda? © 
Oh Yſgolheigion bychain, plant eich Mamma ! 

Teflwch eich Ffaccos dros Graig Altran, a cheſ- 
| glwch bentwr o Lyfrau Cyrn, Child”s Guide, Spel- 
ling-Book, a Grammar Lilly, a gwnewch Goelcerth 
© honynt, i loſgi Corph eich Athraw mewn Arogl- 
darthau. 

Gwae, gwae i Dafarn-wragedd Cybi 1 A chwi- 
thau, Byſgod, a Salad a phennau Lloiau, gwyliwck 
attoch; canys holl Gwrw Cybi a droes yn Alegr, 
er pan yfligwyd braich Bo/ Haul, fal na allo godi 
"Cwppan at ei ben. 

O chwychwi Offeiriadau'r Pab, cribiniwen ei 
Enaid ef o'r Purdan ; a goſodweh ef yn Seren yn 
y Ffurfafen, wrth glun y Bortwm giloyww a'r Cnaf 

A phob Llw ffyrnig a dynger mewn Tafarn, 
yn lle, Myn D-—1, dyweded pawb'a garo Gyt- 
raith, Myn Bo/ haul, dros byth, 

O dydi Hercules Cybi, an Magna Charta ni, a 
oedd Iaith nas gwyddit? 


Di fedrit ddarllen y Secretary's Guide, yn Saeſ- 
neg, cyn bod yn ugain oed! Ond beth oedd hyn 


wrih y Gwyrthiau a wneiſt yn dy Henaint ? Di 
yrraiſt 


[07] 
yrraiſt Drigolion Caergybi benben am dqdwygeiniog- 


a gwneuthur iddynt yſgwyd Dwylaw, a rhoi Cuſan g 


Ffrins, am Chwart o Gwrw. 

O ddyfnder Dyſg! Oh rinweddol ymadroddion ! 
Cwſp dithau, Bol haul lythyrennog, ymyig dy Da- 
dau o hyn allan; cefaiſt Enw hynod, yr hwn ni 
lygra ; nid rhaid i ti ond gorwedd yn dy wely yo 
. Amen. 


The Petition of the famous Bol haul, when 
his Landlord diſtrained «pon him for 
Rem, 1740. 


A Nherchion Gwyr Cybi at eu hawddgar Gyd- 

wladwyr a garo hen Frutaniaid coesfeinion, 
traednoethion ; hyn o hanes Cyflwr toſturus yr hen 
Begor llygadfrith, a elwir yn gyffredin Bol haul; 
ond yn ol ei Enw Bedydd, os gwir cael o hono 
Fedydd, ef a'i gelwir Wiliam Dafydd y Twrnai. 
Y Creadur berfain, anghenus, tinllwm hwn, gwedi 
bod o hono driugain mlynedd, ac ychwaneg, yn 
ymryſon a Chenedl y Sagen brychion, ar (3wydayi- 
fichtiaid, a'r Yſpottiaid - gan ymddygnu, 4'i holl 
nerth, i ddiddymn eu Croes-gytreithiau allan o'r 
Vnys, ac i oſod i fynu rai llawer gwell, o'i waith 
ei hun; ac weithiau eraill yn dyſgu i Gywion y 
Cenhedloedd hynny ddarllen Cymraeg loyw lan, 
er mwyn dadwreiddio plant Alis o'n plith: Wei- 
thiau hefyd fe feddyliai yn ei Galon, am yfed holl 
hen Gwrw cadarn Cybi, i Geg ei hun; rhag 
trwy ryw anap drwg y byddai ir Gelyn enbyd 
hynnw yrru benben ei Gydwladwyr anwyl, Tri- 


golion Mon. Cymaint oed ei Gariad brawdol ef 
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trag attom, mai gwell oedd gantho feddwi ei hu- 
nan, er mawr boen i'w gorphyn egwan, na gwe- 
led Cymydog yn y byd ag ol traed Cwrw yn ei 
dalcen. Mawr iawn oedd ei ofal ef beunydd am 
Anrhydedd ein Cenedl ni; cymmerodd boen an- - 
feidrol,.tros lawer o flynyddoedd, i ffuſto n ddyfal 
| yn ei Ben ei hun, ac oddiyno ymhennau rhai eraill, 
wmbreth-gwlad o Ieithoedd dieitkrol. 

Bu 'n confrrio*r Iaith Ladin fawr, hyd na ſafodd 
ei Lygaid yn ei ben, fal dwy o gregyn llygaid 
Meheryn; ac mae rhai Awdwyr yn dywedyd, 
mai munaid v ddail Eidral, gwedi eu berwi mewn 
baril o hen Fir, a'i dygodd ef i'w olwg dra- 
chetn. e 

Fe ddyſgodd Iaith yr Yorciaid, y Briftoliaid, 
Iaith Trigolion y Mynydd-dir, y Nerpwoliaid, 
Preſwylwyr Caerlleon, a i Hamgylchoedd, ac Iaith 
-Gibraltar a Phort Mahen; .ac etto er hyn i gyd, 
er maint ei gampau ai odidowgrwydd, rhyw garn 
Sai; ffyrnig, un o'i hen Elynion gynt, à'r hyn y 
buaſai ef yn ymladd awer Battel am Ardreth y 
Ty 'n y Forwent, a'i yſpiodd yn ei wendid ym 
"Mlwyddyn y Rhew mawr, a chyda hwnnw roedd. 
Llu anfeidrol o Geiſbwliaid, -Bailfaid, a man lym- 
gwn eraill, y rhai a ddaethant yn ddiſymwth, fal 
ergyd o nn, ar gefn y truan Crafaglog, ac ynten 
yn ei Wely yn noeth, yn ymdroi mewn bwyrn o 
Wellt-pys, fal hen Lwynog gwedi ei gnoi, ac æ 
cludaſant ef ymaith ar eu hyſgwyddau, fal myned 
ag Arth i'iw maeddu; neu, fal Ei n gynt, 
ar gefn un o'r Tylwyth teg, cyn cael o hon gy- 
maint a chymeryd ei Anadl atto, chwaethach go- 
fyn iddynt en Neges. Ni chae ef gyttrum, pan 
agorodd ef ei Lygaid oi ddychryn, nad oedd 

4 £ 4 


my 
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dan Lun y Llew-gwyn ym Modedeyrn : Yno go- 

fynodd y Sais iddo, „OO chwi, map Hur, ple | 

« ma'r Ardrith chwi gadil mi am Ti n y Ven- 
aint? Medrwch i, Vilan, diſgwl maſter ni, 

« rho Ti am nothing, rho ni chwi digon ffaſt yn 

 * Blewwmares, chwi, fad Dog! ffoi, Loider! ” 

Pan glybu 'r hen Frater croendenau yr Araith 
ffyrnig hon, fe ſyrthiodd ar ei Liniau noethion, _ 
. (canys roedd gwedi gwiſgo tyllau yn y Clos ar 
Hoſanau cyn y Gauaf) ac yno, ar ei Ew bendi- 
gedig ir Arglwydd, fe dyngodd, à i Law ar ei 
Forddwyd aſſwy, y talai fe yr Ardreth hyd y Ffyr- 
ung eithaf, rhag myned i'r Carchar mwll; Ile i 
darfyddai' am dano, megys Malwoden dawdd yng 
ngwres yr Haul, neu gnap o Gwyr melyn mewn 
Pobty poeth. 

Ar liyn y Sai; ai gollyngodd ymaith, à 11 
yn rhydd i fyned i ymofyn Cymmorth ymhlith 
ci Genedl a'i Gydwladwyr; a dyma fe gan 
noethed ag oedd Noe gynt, pan feddwodd ar y 
Gwin, yn lledu ei Ddwylaw i dderbyn eich No- 
dded; a rhoed pawb iddo, un a˙ĩ Ffyrling a'irhyw- 
beth ; ynteu a rydd eich Enwau ehwithau oll mewn | 
Pappur, yn Llyfr y Bywyd. 

Cerdd i hn YsPECTOL, tros Wiliam 
Dafydd, 4 ehvid Bol haul. 


I 
GWIndo di, Marged, Leuad liwys, 
Ar fy Nghan, fy Nghwyn anghenus ; 
Wiliam Dafydd, wawdydd, ydwyf, 
Hen Attwrnai, rhad Duw arnwyf. | 2 
L n 


10 
Da imi lewgyrch iawn Olygon, 
Yn Belennau mawr, bolwynnion, 
Yn fy Mhen, ni wiw ymſennu, 
Mae nhwy 'n Dyllau yma 'n dallu, 
Fal hen Geffyl dul yn dylu. 
Ceiſio Spectol reiol rywieg, 
Ar fy Nhrwyn, yw nghwyn anghenog, 
A'i dau Lygad, rai da liwgar, 
Yr un lled a Dyſgl Bewtar, 
Gorau Addewid ar y Ddacaf. 
2 

Bum ddwys gadarn Wr dyſgedig, 
A thywyll Athro Ieithioedd llithrig; 
Bum yn rhith o frith Gyfreithiwr, 
Mil a dwng fy mod i'n Ladingwr : 
Bum yn Fugail, bum yn Eilwad, 
Bum yn Dwrnai o'r goreu i gariad; 

Bum. yn Arddwr, a Mwſtwr-maſter, 
Men Yſpgolion man yſgeler, 
Yn chwipio cluniau tinau tyner ; 
Rwy 'n ofni *Nghybi y Leni, ar ff Enaid, 
Y byddai 'n Wwgu eiſiau Llygaid, 
Rwy mron darfod yma ar derfyn, 
A'r Goppa 'n foel, a'r Gwp yn felyn ; 
Prin mae culach y pren Celyn. 


Rhowch yn fwyn ar Drwyn oedrannus, 
Daudwll o Wydr didwyllodrus ; 

Mi cadwa n rhammant ar fy Nhremmyn, 
Fal Ioccyn trwch, ar Fwch neu Fochyn ; 
Hyd fy Nhrwyn, melynwyn anferth, 

Yw deng modfedd, ddyn di *madferth, 
A'i Ben yn codi ynghanol Cudyn, 

Fal Craig foel ar waſtad Dyffryn, 

Od mor uchel yw ei wrychyn! 
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Ar Goppa hwn pei cawn Vſpectol, 
A dwy Fodrwy dew. anfeidro), 
Cawn ymorol, cyn fy marw, 

Ple cawn gyrraedd plwec o Gwrw, 


Fe 'm gwnae hyn fi'n Geryn garw. 


. 
Ond cael Vſpectol ar fy Ngolwg, 
Myn y Golau mi wnawn gilwg ; 
Mi dreiwn eito, mi drown attyn', 
I wneuthur cammaidd Lythyr-Cymmyn ; 
Gwnawn Weithredoedd tiroedd taerion, 
Yn llawn o falciau 'n dyllau deillion ; 
A byddai ryfedd genych brofi 
Fal y traethwn Filiau Trethi, 
Gwyr arianog cobog Cybi ; 
A chwitheu, am eich Gweithred fyddlon, 
A Pnillech Gariad eich Cym'dogion, 
O Fanaw i Fon bydd ſon a ſwaio, 
A phob Cyfreithiwr am hadwaeno, 
Wych ben Doethaidd, ach bendithio, 


c- 


 Cywydd i yrru r FALWEN yi Gennad at 
WIILIIAM BwLCLAT &r Brynddu 
ym Mon, Eſq; oddrwrth Lewelyn Ddu, 
Srteyddog or Dellfa. Frenbinol yug Nghaer 


Gybi, yn y Fheyddyn 1730. 


Falwen, dorfelen fau, 
Mawrwych, Frenhines Marian, 
Pa fodd yr wyd, Ferch lwydfrech, 
Y Globen à'r Gragen grech ? 
Ag i ba lann, ar gwbl led, 
Meinir, yr wyt yn myned? 
L 2 
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Trafaelio rwyf, trwy foliant, 
Fry, lle mae Ngwely plyf a'm Plant, 
. Treiglo rwyf hyd twr Eglwys, 
bi, Eſgob difrif dwys, 
Am le clyd, o bryd rhag Brain 
Duiaid, a Gwynt y Dwyrain. 
Y Barad. 
Gwych wyd, y Fakuwen lwyd len, 
Am redeg ac ymrodien ! 
A rhyfedd bod dy ddodrefn 
Frh gylch, a'th Dy ar eith geſn! 
Pwy a red y parwydydd 
Mor wiſgi a thi i'th ddydd? 
Neu pa 'r Longwr, gwr gerwin, = 
Ar a el g'uwch ar ol Gwin? 
Aeſep gynt a- ddangoſodd 
Am dy Nain hen, felen fodd, 
Cynt na gwyllt Geunach y cad, 
Hayach i redfa Huad ; 
Cei roi dy Blant i mrantu, 
' Meinwen, yn Nhalcen fy Nhy: - 
Lle na ddaw na braw y Brain, 
Na garw ddwr, nag oer Ddwyrain: 
Cei wlich Mai, cei Laeth a Mel, 
Ddigon yn lan ddiogel ; 
A bwyta 'n ſobr, o wobrwy, 
Dail fy Maip, neu dal fo mwy. 
Dos dithau, dewis Daith-hynt 
Neges, nid ae Gowres gynt; 
Gwych y rhed Chwaer Gwiohiedyn, 
Gwenn deg, a gwell nag un dyn. 
Dy ,Gnawd rhyw ryfeddawd fu, 
Arw oſid, i Glwy 'r Afu; 


10 


30 


J 
A dygn Ddarfodedigaet, (Coaſi nption.) 
Perygl i Wyr, Pa 'r Glwy waeth? 49 | 
A'th Sew a wna 'n dew y dyn, 
Culach na phigau Celyn. 

Da Falwen, diau fowlair, 
Mae yt ben Mwyaren mair ; 
Dos, Gennad, wiw. daig union, 
Fy Neges, pen Malwen Men; | 
Dos drwy 'r Lafinwen heno, 

Bun rwydd, neu i Ny Gen Ro: 

Cai ar led weled A4/aw, 

Afon hell a'r Draethell draw: 53 
Rhoe Enw i Wr o'n Hynys, 
Dafydd Alaw, Brydydd brys, 

O hyd a yfodd o hon; 

Vfodd o A4law Afon, 

Ei Dwfr clauir (Gar y Gog, 
A Brenin Cerdd) Sia» Brawyneg. 
A byth ar ei Glann ceir Bedd 
Brenwcn, o bybyr Rinwedd. 
Drwy Drefad:g ddiogan, 
Gwaun wleb, dos rhed Gwenno lan, 60 
Dyrn n-1d, dewr 1awn ydwyd, 

O owrr Glann i'r Garreg tuyd ; 

Etto rhed, dan ymledu, 

Drwy Ueheldre 'n fawr lle ſu, 

A thrwy Landdeg fuel, gwael Gell, ä | 


] echor Myny4id Meebel!/ : 
Neidia 'n lan ddwir Maddanen, 


Bvth nid rhaid wlychu dy ben; 


1 Lanfechell ap Echwydd, 380 | 
Ap Gun, ra fid ſyn dy ſwydd; 70 | 
Wyr Glawwdius, Aer Gwlad lydan, | 
Hen Arglwydd hoyw Caerlow län. | 


L 3 Fan 


22 IE 


1 141 
Pan las Cymry, ſyn fu 'r ſon, 


Ceilweirio 'r Cyllyll birion. 


Gofyn, Bun lew, ryw Newydd, 
Gai y Perſon, ffaethlon ffydd; 
Myn wybod, i'm iawn Obaith, 
Gair y Gwr, goreutog Laich, 

A yw fe 'n iach ddi achwyn, 
Neu 'r Cur, os amgen, a'r Cwyn. 

Nag aros un Nos yno, 

Ar hyd y Drum rhodia dro; 
Cai weled Plas urddaſwych, 


. 


Azorau o ddawn, a Gardd wych; 


A llawnion hardd Berllenni, 
A diben d'arwfaith .daith di. 
Ty Eſgwier, taſg wrawl, 
Bulclai Mon, merion y mawl, 

Y Zrjnddu, gorau Ty fa fo, 
Gwir yttyw, gorau etto. go 
Gwr © ugain goreugwyr, - 
I Blaid gwann, Blodau y Gwyr; 
Cadarn ar gadarn yw'r Gwr, 

I Weinion meinion, mwynwr. 

_ Y Maſtr Wi/iam, meiſtroliaith, 
Gwr yn wir a gar ein Jaith; 

Hil Bwlclaj, yn ei Dai, un doerh, 
A gaſodd fyrdd o Gyfoeth : 

KR hoes Duw iddo ras deuddeg, 


Ynghymmyſg à dyſg wiw deg ; 109 
Oes Gair na ddea'l atlan, | 
Yn Fyrfil, abi gynni gan Virgil. 


Oes Gerdd yn Horas nas gwyr ? 


Nag oes un a gwiw ſyrwyr: 


Pwy ddadglymai ddychymyg, 
Groyw hoffaigd gralt, Crufudd Gryg ? 


„ = "0 Neu 


4 

Neu ddichon ddattod dichell 
O GwW-Imwawd Mab Gwilym, well ? Daf. ap GCwilym. 

Cadw Bardd y mae, cyd a bys, 
Gronyn o duryn dyrys ; 110 
Anferth ei led, fe 'm credir, 
Fe ddeil ei gry! Faryl o Fir; 
A chadw Diod rhy gadarn, 
Hen Gwrw Mon, wnae Sien yn Sarn. 
Bu Sion R dderch yn perchen (Bardd c bedig.) 
Cerdd ddigon, mewn purion Pen, 
Roedd iddo Dafod, rhwydd difai, 
A'i dwrw 'n chwyrn a drce 'n chwai, 
Ag Awen yn ei *Mennydd ; 
(Ow ple'dd aeth!) appla i'w ddydd. 

Bir Brynddu, burwobr iawnddyig, 
O'i fodd a ddallodd ei ddyſg : 
Cwttiodd ei Dafod clodfawr, 
Fal telpyn Marworyn mawr ; 
Ef a ddeifiodd ei ddwyfoch, 
A'i Lygad a gad yn goch: 
A'i Drwyn (Duw 'n cadwo rhag drwg) 
Yn ymladd a Than amlwg ; 
A'i Fachau, gan aſiechyd 
Bir, ni wnaen ddim yn y byd. 
Gwall oer yw golli 'r Awen, - 
Gern hyll, cyn mynd Gwr yn hen. 
. | Gwrando, y Faiwen groendew, 
Er na'th friwa 'r Haf na Rhew, 
Des neſnes i'r Cynbeſtwydd. 
I'r Adail gled thed yn thwydd; 
Gwilia 'r Garddur (Gwr y gôd) 
Milwr, a G elyn Maiwed; 
Fu lladd bydd beunydd, Ile i bon 


Vn bwys gan ei bys gwynnion; 
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Dring, Bun war, hyd y pared, 
Ir F fegeſtr, ferch gefn rheſtr, rhed; 
A dywaid Gyngor diwael 
Tr Gwr; mae 'n amſer i'w gael. 


Arched i'w Fardd, Wr harddwych, 


Bob dydd, o myn *wenydd wych, 
A byw 'n Brydydd, ddedwydd Ddyn, 
Redeg i Ffynnon 'r Odyn ; 
Ac yfed yn ei gofer, 
(Ail Helicon, burion ber) 
Alwyn, ran ei ddau Olwg, 
A Galwyn dros ei Drwyn drug. 
Cyn caffo Sion Fryihoneg, 
A*r Dwr, gan y Gwr, i'wv geg, 
Cynhiled ddeugain halwyn 
O'i Gwrw 1 mi, Wr gwar mwyn, 
Am fy Nghyngor rhagorawl, 
A mwy ni cheifiaf, na Mawl. 

Del y Bardd i'w lawn Harddwch, 
Na ddilyno un tio trwch ; 
Del cyn hir fy Mir 1 m1, 
Gwiwber, i Dref Cacrg bi; 
Del i'r'Sgwier, Mwynder Mon, 
Heyw Ddu geirch, a Haidd ddigon. 


—, 


On en Examination upen Oath of an cli 


150 


Ii unn, lo depcſed, She had Leard four 
cla I emen ſay, thet a certain old Woman 


Laa ſmuggied Tea and Cofee. 


EN Wrach, a Chrach ar ei chroen, a dyngodd, 


A dangos yn ddib en, 


Dude yd o bedair Gwrach, grachoroen, * 


Fed Gwrach à Chrach ar ei Chroen. 


* 


Cowydd 


Tm] 


Cywydd y BAI S, a ganodd yn ei _Teuenttyd. 


R'S dyddiau yr eiſteddaie, 

I roi Clod barod i Bais; 
Am ddilyn y meddyliais, 
Wneuthur Can ir burlan Bais; 
A'm Traed ar led y thedais, 
Reiol beth ! ar vl y Bais; 
Gwen luniaidd a. ganlynars, 
Hoff oedd, heb glo ar ei phais; 
Ar ei Gwedd y rhyfeddais, 


Dyn a ffwrr o dan ei phais; 10 


Y Falog ſwyn a folais, 
Caed y poith rhag codi pais ; 
Ar drichant yr edrychais, 

Mor cbyfedd y yw perfedd pais! 
Cair Plant, a llawer Mantais, 
O chair ffordd chware à phais 
As y Fun y dymunais, 

Wrth ei Thin y penliniais, . 


Mal fwl a fac n moli i phais; 20 


Gwych oedd y lle cartrefais,) - 

Ond da 'r byd o fewn ty r Bais! 
Gwae finnau lle gofynnais, 

A'i Dyn byw iy dan y bais? 

Och! ar unwaith dychrynals, 

Godi 'n rhdl y Bdl a'r Bais! 

Gormod pleſer a gerais, 

Chwerw ffol yw chware a phais: \ 
Ei chalyn a ochelais, 


A gadoi fl godi i phais: 590 
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Diofryd bodd a roddais, - 
Chware byth a chwrr y bais; 
Llawer Rhyfel a welais, 

A chwys poeth, o achos pais; 

Drws Uffern a draws hoffais, 

A Thy Diawl, medd Pol, oedd pais ; 

Ym y Dengair, mi dyngais, 

Nad awn byth a mhen dan bais ; 

Ar Dduw yr hir weddiait, 

Shag Diawl uffernaw!, a phais; 

Atteb o'r Nef a geſais: 

Ffei, ffei, na *myrrwch à phais. 

Os clyw 'r Merched a dd'wedais, 

Gwae ni byth ganu i bais. 


Cywydd y LL V G AID. 


Y Uygaid gleifion Hiwgar, 

Och byth eu gweled, wyck bar! 
Gwelais draw a bair glais ary 
Ar- 5 
1 grelfan fi, gwedi gwyl, 
2 na bae fy arwyls 
A dau o faethau fythion, 

Deryw fy mriw drwy fy mron; 
Saeth bob un, o ben Bun bach, 
Nwyfus, a'm gwnaeth yn aſiach, 
Fel Mellten, Dae. 

A waſgar Fer fy Eſgyrn. | 

Tan Cariad yw, ni wadaf, 

A Gwenwyn gwyllt gwu a gaf; 
Gwenwynwyd fi, gwn, unwaith, 
Gan Fan, a'i gwenwyn yn. faith, 


In Imitation of Daſydd ap Gwim, 


Ar lug 
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 Amlwg mae hon yn ymladd, | 
Ni phaid à'i Hygaid a'm lladd; ' 
A Ffiammau tan, a phlwm toſt, | 
I'm trawodd oerfodd arwfoſt; 
Och, a chan och, achwynaf, 
Ni chlyw, ni edrych ei chlaf. 
Treifiodd Meinwen, y traſerch, | 
A'i llygaid, orſeddiad ſerch; F | f 
Treifiodd fi, traws oedd y Ferch, 
Och gwyno treiſio traſerch. [1 
Oni wna hon fy lonni, | | 
A'i golygon hoywon hi, | > 11: 
Na chaffont lle bo nt lai barch, | 
Na'o cofio byth, na'u cyfarch. 30 


ꝓ—&— — — 


Cywydd i G W D Cardottyn. 


POB Cymro ſy'n cario Cwd 
Drwy 'r Hendref draw, a'r Hwndrwd, 

Pob Cardottyn, pob dyn dl, | | 

Neu fawddyn, gwan, difeddw] ; | 

A'r Gwragedd Boneddigion, | 

Sy 'n byw o Fynyw i For. 

Pob Menyw bert, pob Mwynen, 

Pob Cardowtwrach, afiach, hen ; 

Lloegrddyn, a Gwyddel Vowgwd, 

Clowch Hanes, cynnes, y Cwd. 10 
Y Cwd brych, croengrych, cringras, 

Yn ffwrch dyn, fal Brethyn bras; 

Cwd y Gardod, lle dodant 

O Gwd eluſen i gant; 

Cwd bendiged e'm credir, 

Cwd Penceidwad Had: y Tir; 


 Fiza} 
Dy Glod a ganaf, deg lan, 
Dy Hanes di dy hunan: 

Pob Merch hawaͤdgar a gar Gwd, | 
Yn ei Sobrwydd, dan fibrwd; — 
Mewn Glyn a Dyffryn dwyffrwd, 

Da gan Feinwen gymmen Gwd ; 

Am Hagrferch rhoir mwhwgwd, 

Pan fo honno 'n cario 'r Cwd ; 

Lliw Saffrwm oll yn fiffrwd, 

A lliw Aur yw conglau r Cwd ; 

Dwy Fyttatten mewp Pencwd, 

Llon y ceir yn llenwi Cwd; 

E gae Gymro Gig amrwd, 

A Gwin, am fenthig ei Gwd. 30 

Rhwag Cardottyn gwyn a'i Gwd, „ 

Bu Ffair eger, bu firwgwd; - 

Ni fyn ynfyd ddybryd Ddyn, 

Ddwl geudod, ddal ei Gydyn ; 

Cwd ag yd, cyd ag Eidion, | 

Sy ar Fainge pawb yn Sir Fon. X 

E geidw glew Gwd a gwlan, 

Ac eraill Gwd ac arian; | 

Oud diwedd Henwr, ſiwrwd, 
Ydyw cwyno 'n cario Cwd. 40 


Tri Englyn o Barch, a Chrocſc adref s 
Loegr, i Mr. WILIA Wy x, Bardd 
ac Offeiriad, yn y Fhoyddyn 1738. Gwedi 
bynny Fugen M anafon a Llangynhafal. 


I 

C © ow irg ym rod ing wy chith rodir ai | 
hfry da ind diſgl eird dry chgw rga ir ffra 
et hodi act u wr y be ird dhi ryb 
ych, g Ere 


(ny 


Ereſoeddowreſaddyſedyddyfodiddobdviamrddyt 
W 


Bardd o Waed y Beirdd y *. 

Canu nelu 'n ain; ;ñ 1 
I mi yn Win, a meluſach, rw mr 
Han yw Bardd ſyn fal. 


Darllenwch fal hyn : ad 
ts 2 era! 1310 
Croeſo, wir Gymro, air gwych, _?th Frodir, 
Iaith Frydain ddiſgleirddrych ; 
Gwr gairffraeth odiaeth ydych, 
Heriwr * Beirdd, * y bych. 
Eres oedd, o wres _ Dy ddyſod | 
I ddoſi dy fawrddyſg, 


I Greigiau, a garw egrwryſg, 


Mau un mwyn yma in myſg. 


3 


Proeft mee. 
Bardd o Waed y Beirdd yw Vin, 


I amcanu *nelu 'n ol; 
Wyn i mi yu Win a Mel, 
Us a Chwynn yw Bardd ſyn ſal, 


Cywydd y Mwn Plwm, neu r Mey. 
In Imitation SON TU DDR. 


N a fam, ac ynfyd, 
A — Mer, trym fy Myd ; 
Mwynwr wy n awr, mewn Lawr Ilaith, 
reins Fry nag ON | 


TY ? 
* * 
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Medd Mwynwyr gant, mi wrants, 

Myn Pen, mae yma Fwyn da; | 

Mwyn'Plwm o Gwm am gwna*n gall, 

Mwyn Arian mewn mann arall. 

Mwynwr ydwyf, mwyn rediad, 

Vn cael Mwyn o Lwyn y Wlad; 

| Mwyn wyf i, myn y wenn Far, 
Wrth Forwyn araith fowrair ; 

Os mwyn yw Gwen, Fronwen fran, 

Myn f Einioes mwyn wyf innau; 

Claf iawn a fum, cul wan fodd, 

A'i Mwynder i'm hymendiodd; 

Mwynferch ni wna i'm Anfodd, 

Celaf byth ond cael ei bodd; 

Ni bu fach fwynach Feinir, 

Nag ywer Fwynferch, ſerch y Sir; 

Gwas atidas neges iddi, 

Feindw fwyn, f Enaid, wyt i, 

Canu, difyrru 'r Forwyn, 

Cin Dafydd i Forfydd fwyn; 

Yn Forwyn hi a farw 'n hen, 

Er ei Gwr, orwag Aren; 

Drwg y gweddai lai lai les, 

Fy Ngelyn a'r Angyles; 

Gwr y Fun, gwayw ar et fath, 

Hedlam a gaffo 'r hudlath ; 

Och weled mwynber Seren, 

Deg. ei grudd, dan Wr prudd-prep. 

Mwynaidd oedd gaffael Meinir » 

I fod Nos dan Fedwen ir: 

Mwynlan yv- Gwen, feinwen falch, 

Ac anfwyn y] Gyr Gwenfalch; _ 

Fwynach, fwynach wyt .innau ; 


| (1233 
Oh na chawn, ar deg 1awn dir, 
Godi Mwyn gyda Meinir. 


 Cyuydd y GEINIOG, 


CANU wnaf, Ile amlaf llog, 
Ganiad Im hanwyl Geiniog ; 
Ni wnaed mewn Gwlad, ar adwen, 
Ganu gwawd i'r Geiniog wenn; 
Minnau ganaf, #m Tafawd, 
I Geiniog wenn, Gian a Gwawd. 
Bwrw d' addyſg i Brydyddion ; 
Dod draw ar fy Llaw Wellhad,. 
Pwy ar y Glaw piau r Glog, 
Neu bwy gin heb y Geiniog? 
Pawb A th gais, lwyr drais ar led, 
Y Geiniog ar y ganfed; ; 
Pawb 4th gar, mae n ddihareb, 
Pwy 'th wrthoda ? Ni wna neb. 
V Brenhin STOR Cynghorddoeth, 
Gun call, a fyn Geiniog coeth ;_ 
| Codog Arghyddi cedyrn, _ | 
Am Geiniog ynt chwannog chwyrn 3. 
Eſgobion a yſgubant 
Y Byd, a'r Geiniog 1 bant; 
Perſoniaid, Offeiriaid Ffydd, 
Galwant, o'r Awr bwygilydd, 
Ar Dduwies yr Addewid, 
Rhag dal llaw, rhag dial Elid, 
Cyfreithwyr, denwyr Dynion, 
Blingant Ddiawl er Hawl ar hon ; 
M 2 


_ vw —o—— 
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Ceiniog o Gyflog i'r Gwr, | 
1'w Ddelw, fe a'n Addolwr. | 30 
Phyſygwyr a Meddygon, 
A werthant Iechyd hyd hen; 
Swyddogion, a Gweiſion gant; 
Am Geiniog yr ymgwynant. 
'n gas gan hon weinion Wyr, | 
A chanlyn Crach-Uchelwyr ; 
A thros Nos nid arhofawdd 
Yn Nhy Oferwr, yn hawdd. 
Mae Gwraig, mat Plentyn, mae Gwrach, 
A Chloren hen, a Chleiriach, 40 
Am Geiniog. yn yiligrogi, 
Duwies fwyn, O ! dewis fi. 
Ceir Nef er Ceiniog, ceir Nawdd, 
Os coeliwch 2i diſgwyliawdd ; 
Am Geiniog mi Faun Ginio,, 


A Chwrw, a Gwin, Pw drin dio; 45 6 


Cawn am Farchogaeth 

March, a Merch rhag GK bow! ab” 
Da Dant, mae n Fwyniant ei fod, | 5 

Ty fodd i attal Tafod. 0 

Cwyno' ddwy 'n canu i ddim, | 

Diddawn yw*'r Gerdd, a diddim; 

Breuddwydion y Bardd ydynt, 

Sydd etto n cofio fal cynt, 


Ac heb gael, Ile gafael log, 
Am ganu yma Geiniog. 


1256] Ji ; 


_ Deg Gorchymyn Priodasfab Teuange. 
As feſur Englyn Milur. | 


I 
NA bydded iti Wraig ond un, 
A chadw honno i ti dy hun; 
Os bydd da hon, mae n ddigowi ddyn. 

2 

Nid rhaid Addoliant, medd 'Sgolhaig, 
Bob Awr o'r Nos, i Nef na Gwraig ; 
Lloned Bol ſy ddigon o Saig. 


<< 
Na lyſenwa Wreigan fwyn, 
Dod iddi Guſan ar ei Thrwyn, 
A Gair Serch, hi gar y Swyn.. 


| 4 
Cofiwch gadw Sul a Gwyl, 5 
Rhag i'ch Peiriannau fynd ar ffwyl; 
Gormod Gwaith #u gyr On hwyl. 
; 5 
Enghn Milwr &r Daull newydd o ſaith lm 
Parcha d' Ewythr Ddydd a Nos, 
Ac i'w Babell weithiau dos ; - 
Bydd hir dy Fywyd, yn ddi os, 
Yn y Tyddyn ar gefn Rhos, 
A roes yr Arglwydd i'r Fun dlos ;- 
Gwel y Naid, cyn tynnu r Clos, © 
Rhag trengi o honot yn y ffos, 


; 6 
Pan ddelo Bol dy Wrajg yn gry, +: - 
Na ddod ormod pwys ar hwn, 13 

chetn, neu daſſu i phiyn, . 1 


torri i 
”% 


ls . 


* 
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Na ddod i arall Eiddo 'r Wraig, 
Rhag ailffurſio rx Qen yn Ddraig ;- 
Digia Sant o dyger ei Saig. 

8 
Cariad Lladrad, Cariad fol, 
| -Melas yn awr, a chwerw en ol; 
J lawr yr à 'r Din hung y ddwy Stol. 


9 
Camdyſtiolaeth byth na ddwg, 
Y ſawl heb achos a ddeil wg, 
A ddyſg i'w Wrai'g Ddefodau drwg. 
10 
Na chwenych Wraig Cymmydog mwyn, 
Er bod y Fun yh hawdd ei dwyn, 
Rhag digwydd gweled, yn ddi gwyn, 
Dy Wraig ditheu ynghwr y llwyn, 
A Gwr honno, fal yr wyn. 
Wrthym, Arglwydd, trugarha, _ 
A thro 'n Calonnau i wneuthur da, 
E 4 — dætera. 


% 


Deg R y Traws-C yfocthog an- 
nhrugarog, y bai ni lafarolld. Duw- w; 1þ 


15 5 


H 
Cais addoli, gwrando, clyw 
Ddelwau 'r Brenhin yn lle Duw, 
Ymoſtwng iddynt tra % byw. 


Cymmer yn ofer Enw *r bo 
A thwng dy fod yn wirion; 
Ac oni wnei byn, ni wiw for: 


| 4 
Cofia dorri pob Dydd Sul, 
Ti a'th Was, a'th Forwyn, a'th Ful; 
Yf trwy 'r Wythnos, rhag mynd ya gul. 
Ymladd Ceiliog, nid Gwaith ffol, 
Hela Sgyfarnog hyd y Ddol, 
A ſaethu Cyffylog ymlaen ag yn ol. 


Dyna dy Waith dros y chwe Dydd, 
A Duw Sul bydd dy Law yn rhydd, 
I wneud dy Gytri, heb T am Ffydd. 


Difria di dy Dad 2th fam, 

Sy'n ceiſio Anrhydedd, ni wn i pam; 
Ti yw 'r Dyn ſy'n cael y Cam. | IF 
Dy Dad fy'u cadw*r Tir ar gam, | * 
Ti ddylai gael Tracan dy Fam, Why 

A roes Duw iti 'n ddi nam. 


6: %, "2988 

Saetha 'r ſawl a'th'ddigio di, | "0-168 
Na faddeu fyth, er maint ei pri, * 

Ond lladd e'n Gelain, ns { 14 1520S 

JET 

Cnuchia — atvjh, u. ta 


Ac os är Gwr i wieathir CWM nnn, 
See vi grid Dr, 2 2008 
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Dog di Eiddo pawb 2 Drais, 
Bydded Gymro, bydded Sai: ; 
Beth bynnag fo, dod * Gais. 


Dywaid Gelwydd aybizd noeth, 

Camdyſtiolaeth a'th gwna 'n ddoeth ; 

Nid y.] Uffern ddim lle poeth. 

10 

Chwennych Dy Cymmydog gwann, 

A'i Was, a'i Forwyn ya y man; 

O'i Wraig landeg myn gael rhan. 

Chwenych ei Aſſyn a'i Ych tew, 

A'i Yftalwyn llyfn ei flew, 

A'i holl Eiddo. Bydd Wr glew, 

Os eanlyni ar eu hyd, 

Gorch mynion hyn i gyd, 

Di gei yn Uffern wyn dy fyd! | 
Arglwydd, wrthyf trugarha, : 
A thro fy Nghalon at ffordd dda, 
On'te ni wn i beth a waz, 


Deg Gerchymyn y Dyn Thawd:; y rhai nid 
ydynt yn yr XX Bennod o Ecſodus. 
43 4. 


1 | 
Y Feiſtr-tir a fydd dy Dduw, N 
Nid ydwyt wrtho ſwy ona Dryw; 
Ond ar ei Dir yr ſe yn byw? 


. 
Delw gerſiedig dy Feiſti W 3 5 1 
Mae Stiwart mant n dien © Düne. 


"Bp 
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Dos tros hwn trwy Dan a MWg, 
Gwilia ei ddigio rhag ofn drwy ; 
Gwae di byth os deil o Wg. 


3 
Gochel Dyngu i Nef na Llawr, 
Lle clywo 'r Uſtus cledfawr ; 
Mae Swllt y Llw yn Arian mawr. 


Tor y Sabboth yn ddi ffael, 

Fe fydd i'r Cwnftabl beth mael, 

Os bydd genyt ddim i', gael. | 
Gweithia 'n galed dros Chwe Dydd, - . 
Ac yh dy Feiſtr dod dy Ffydd ; 

Os cei di Gyflog, " fydd. 


Na ddod Bareh i'th Dad na'th” Fam, 
Gwha & nhwy. bob cyfryw Gam; * 


ont ae dei & dc ban. 
1 


Lindd M Dayn o uche F. 
Nid oes un Cweſt a'th * N 


Dy grogi waeir fal crogi Ch, 


7 
Gwna Odineb & Gwraig fwyn, 
Os cei gyfle ynghwrr y Llwyn, 
Fe *th *ſgymmunir yn ddi gwyn. 
8 
Dwg yn Lladrad bob rhyw beth, 
Dod y Byd i gyd dan Dreth; 
Di gei 'r Crogpren yn ddi feth. 
9 
Tung Anudon, os cei le 
Dwg di Gam-dyſtiolaeth gre ;-- R743 . 
Cei fynd Ir Pilori yn y Dre'. Ty 
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- 
Ty Cymmydog ehwenych Ddyn, 2 
Ai Wraig, a'i Forwyn deg ei llup,, | 
Ac hefyd ei Ych, at Aſyn. 
Chwenych ci Farch i ti dy hun, 
Ai Dda, a'i Weiſion bod ag un, 
A fiawns iti gael yr un. 
Cofia 'r holl Orch*mynion hyn, 
Fal y rhoed ar ddu a gwyn;. 
Fe ſakia iti Symoyr pron. 
 Arglwydd, wrthyf trugarha, 
Os Llonydd genyt ti a ga, 
Mi dala 'r Rhent pan werthwy Na. 


vil 
* W ” 
_ TS” 
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The Trial of the MOB: 
On robhing H 4 Liverpool Brigantine, 
ftranded at Grigyll in Angleſey ; and of 
the Proceedings thereupon at Beaurnares 
Ares, 1741. 


To the Toe of Leave Land. | 


— 


| 
I 


GWYCH gan Bobl oneſt lan, 
Oleuni Tan a Chanwyll; 4 

Mewn Teios yn y Fywyll; 

Gwych gan inneu glywed fon. 

Am grogi, Lladron Grigyl. 


2 
Pentref yw di Dduw, di dd, | 
Lle rr eillia awer Ellyll, Mos. 


| Tm 1 
Mar-yſpeilwyr, Trinwyr trais, 
A'u Mantais dan eu Mentyll; 
Cadwed Duw bob Calon fran, 
Rhag mynd i Greigiau Grigyll. 
. 
Os Llong a ddaw o draw i drai, þ 
I Draethau 'r Bobl drythyll, * 
Toſturi rhain ſydd fal y Tan, | 
Neu 'r Gwyndraeth a i gwna 'n gandryll; 
Goreu Gwaith a wnae Wyr Mon, 
Oedd grogi Lladron,/(Grig yll. 
FRAY. 
Pan ddoed d'r Gwylliaid at * 
A beio ar eu Bwiyll, 
Ni wnaethant hwy: 4's. Cyrt. (Myn Mair) 
Ond cellwair gyd & u Ccylhl,; 
Cae r Byd weled yno ar fyr, 
„ Mor lan goreugwyr Grigyll. 
; 5 


Hy roent, ar Law er Attaurnai, Groes, 


Vn ſydyn troes yn Sidyll ; 

Am Aur melyn mae'r Dyn du, 

Vn brathu fal y Brithyll; 

Mae n ol i-bhwnnw a wnelo hyn, 

Ei grogi yy Nhywyn Gig. 
6 

-Rhai Cyfreithwyr, mawr eu Chwant, 

Yn chware Plant mewn Piſtyll ; 

A rhai goneſt ar y Oweft, 

Am guddio 'r Orcheſt erehyll: 


Och amSiappe! yn Sir Fon, (Sir Wm. Cassia un 
Mora 


I grogi Lladron Giga. Naa. 


C2221] 


7 
Mora oedd, fal Mor ei Swn, Coun/el ide Mob. 
Am fafio'r Cwn yn ſefyll, b ren 
Fe roe i'r Cadpen aml Sen, 
Ac yigwyd Pen ac Eſgyll, 
Am fynd &i Long à Meddwl drwg, 
I Greigiau diddrwg Grigyll. 

8 
Fe yrr Duw ini Farmwr doeth, 
I/ n Cyfoeth ſerfyll, 
I ddiſtrywio Gwylliaid Mon, 
A'u Cywion yn eu Cewyll; 
A ddygodd Gortyn, daed i ran, 
I'w grogi ar Orllaw” Grig yll. 


» 9 
Fe dal yr Arglwyad tr Yſpred, 
A wnaeth y Weithred dywyll; 
Yſpeilio r Llong, a gwylltio'r Gwyr, 
Yn doſtur yn y Diſtyll; 7 
Gweddwon oll, ac oer eu ton, 
Fo Gwragedd Lladron Grigy//. 


10 
Gweddi ffyddlon Dynion Dw'r, 
Y Powdwr dan eu Pedyl; . 
Na weler Gwrach heb grach, neu _ 
In reti yu en Nenn: 3 | 
Bo eifiau Bwyd, o'r Bais i'r Bedd, 
Ar Eppil Gwragedd / Grig y/l. 


Hos 8 
Ac oni chrogwch cyn yr Haf, 
Ddihiraf Dyrla derfyll,, - | 
Rhowch'nhwy* i Fernen, fawr ei fri, 44 Free. 
A u caſtiau i dorri Ceſtyll; 
Ac" Ino down o feſul dau, | | 
Yn i i Greigiau Grigyll. Os 


(133 ] 
i 488 
On dont i An + chag y grog. 
Ac ergyd Rog i Irgyl, 
Ni fynanwn Wdyn yn en .hoed, 
Pw difa ar Goed Efyll;. - 
Neu Gweſt o Longwyr © Sir Fon, 
I grogi Lladron CO r 


+ Suppoſed, 9 Ti ime, to have * wo by a 


Cywydd i WII yu Haz, 1741, 


FJEnffych well, Gaftel y Gyr, 
Mur anwyl y Merinwyr ; 

Gweinwyr arfordir Gwynedd, 
Dont ar frys th Lys a'th Wiedd; 
Minnau wyf Fardd damweiniawl, 
Yn eu myig yn gwnio Mawl, 
Gwrdd eiliad o Gerdd ddilyth, - 
A Chlod fry a bery byth. 

Fy Swydd, dan brif Argiwyddi, 
Fy Chwyl, tal y gwyddoch chwi, . IS 
Mawr Waith yw, meſur * Mor Ryad, „ 
A darlunio Dw'rlennydd, 
Creigiau a Thraethau, uthr oedd, 
A bwrw y dyſn Aberoedd. 
Ffrwdlif y Mor, garwdor Donn, 
Llanw agwedd, a Llyn eigion ; 

| Goſodiad, a lled Gwledydd, 
Wrth Rid fy Myfyrdod fydd, 


* Guorkuch 6 Lyfs « Plans of Harbours; Bays, 
und Roads in St. —_— Channel,” printiedig, 
1748. | AS. _ 
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Ac yn y Llong, ar geth Il, 
Ymroi i hwylio r Mor: heli, | © 20 
ve y rhoir lawer Raff. > A 
Ar ben yr Hwyltrewrholtraffz ; 
Minnau a rof fy Manny 2 5 
Er fy Swydd i riſe Sern Res 22. az71 
| Arwydd llun Angor eurajd.. 5 | 
 Mewn Glas, gwiw addas a gaid, 
Ag yuo thwygo 'r Eigion, © 
A churo tan dato r Donn, 
A dyſgu i Sair Daſg a Swydd, | 
1 gyfeirio n gyfarwydd; | * Jarre 
O Borth i Borth a berthyn 
1 Arllwys da, er les DýInr. 
Rhai a garant ragori , n 
A Braint, a Chyfoeth, à Bri; 
Gwell nag Aur, gwell nag Arian, 
. Gan Wihm Hatl, y Exel Cang 
Rhyfegd oedd Grog = Rbf, 
Rhyfedd oedd Rhinwedd y Thain; . 
Os Rhinwedd brif a rifwn, © © © * 
Rhyfeddach a haelach Hymn. 40 
Dy Lyſoedd, rai da leſant. | 
Duw a'i gwyr, a byrth dau gant; 
Llys Cadel, eurlles cydiatth, = . 
Llys a roed er es” Pr -laith ; + + — 
Talbenbont, diwael hanbarth,- © C&S A 
A Nannau wenn, pen pob Part © 
O'i Haeledd na ryfeddim, © 0G 


Daw ſy'n rhoi Dä i hun. -48 
= 1 bet net v2 DBZ 6, 


- We 


"I * WY. 2 * 
9 - — GC £4 ET : . 
N & ak Sa. 


* 


5. 


Gyydd i gun dros- C WII Ian 
Fre nan o Gorſygedol a Nannau, E. 


pan ddiguyddodd of yn glaf yn Llundain, 
or Lledewigwſt, (Alice, Piles) 2 fo. 


grefu adref, 1741. 


2 Awen bach a fa SR N 70 
Ar hyn ſy waeth o'r. hanner, 
Caffacl Chwedl triſt (Criſt a'm cred) h ww: T 
Go glwyfus wyf oi glywed;  __ LN 1 
1 Eiriau, Clais oeraidd, 5 | = 
fy Nghalon gron or g Pare. | 
Eryr y Gwyr i gyd, 
= Fuchedd, mewn Al 
Pa fodd y can, anian RP. GY 1 151 7, et 
Anwr, to arift ei Wyneh ?... K a 3 on N. 
Hawdd gweled ar Wedd G-. * 10 cantons 
Mynwes oer i minnen ſydd, 1 188). 4 
Gwelwch, o'r awr breygilydd.. Nui N ; 
Paun Meirion, ein Pen M d « | rm , 
Syn llibyn ar ſin ei Fedd : e 1 . 
Ynghaerludd mac'n brudd ein Brawdy..- J: 
Duw, mac Gradd. hoped 3 . 


Y Wraig ore a garwyd 5 6 Car 
O Waith Aiſediaith Dax, Vl. 

Marchog yw mwy po'n t 
O Glwy'r Marchogion yn, bed nv Linad9) A 
Gad, Gin Bale, n Gl l hold vet?! 


O Fetrion, im? farw erod ;. 5 16/44.) 11 


Ba waeth i ni beth Toln, 9h 1: ( u G wages 
O.gwader Corr Ged. 
N 2 k . 1 


F 
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Pen Gworneds, Pa un genym, 
Erioed, yn gymaint ei Rym ? 
Am Gampau r glan Frutaniaid, 
Pennaf Gwr o'r Pennau gaid. 
Neidia 'n ol, yn wrolwych, 
Dros yſpred, o Dref Sais - 26:74 
Yn eu myſg yn ymylgwyd, 

Tyghrafangau r Angau 'r wyd. 

Sad Haint, tyrd i' th Fraint a*th Fro, 

Gad Senedd i gyd- ſwnio; 6 a 
Trwy dy Nerth, tyred yn ol, 

1 goedwig Cors-y-Gedel. 

Tyrd i Naznaz, glau, ddi bid, 
Unwaith, a tharia yno. , 
Yno mae Cariad union © + 

Ie, © burder breuder Bron, 

Gan Wraig, ni fyn oryegh 
Wen gynnes, ach Acres chwi; © 
Tyred i Ddolydd tirion " 
Dolpellan, dan Breniau, Bron 
Cader fawr i Gawr (1 1 0 
Idris, Liwyn Dini 

A mwynion Ddynion a adaw 
A'u Hiaith hedd i'th ddihuddaw, 
A Chlod, a Thafod, a Thant, 

Vm min Mynydd, mewn Mwyniant. 3 
Gavilym Wynn, Fardd, hardd, hirddoeth, (eren 
Dyfſgawdwr, da Awdwr doeth, + Manafon.) 

Vn Brif-fardd day) , bro, * 
A Cherdd yn barod i chwi; 

Daw Beirdd Meiriox, lon, yn Liu, 
(Hen Genedl) yno i ganu. 
Minnau o Fox, mynnaf wawd, 
Af eurdaith i Fyfyrdawd, 


17 


*Wyllys lle na bo allu. 


Ad } ri 14 e 


L437 1 
A Chywydd gwan ich annerch, 7 
A rydd Sain o Arwydd Serch :: 


Man Roddion o Galon gu, 


Pei cait, o Dre Mangre r Meg. 
O'th Wiw-wlad unwaith Olwg, | 
Cait Iechyd, a'r Byd oi ben, T7 
Ein Llywydd, a byw 'n;llawen.  _ -. —- 

Liwyn Drain yw Llandain ir Lys 1 
A Gwlanog ynddo 'n glynu : 70 
Llwyn Malldod yn llawn Melldith, 
Bryſia rhag y Pla o'u plith: 
Llwyn dirfawr, lawn o Derfyſg, 
Lle mae Llaw y Fall *w myſg: _ I, 

Allor Be a Hager eg 
O Addolwyr w ddilyd:  - Wee] 


© = 


Lle ca Satan ran iw raid, 


Tanwydd o gyzph Puteiniaid: | | 
Dyna Le fy dan ei Lwyth, 3 
Gad y Diawl | gd Wi s. 80 


The For 
groeſawu adref o Gaer Ludd, 741. * 


CN Croeſo kenny — Adaks 
I odreu Gwlad Ddiddan ; 


Bydd Iach,  Gymro,, gloywgof, 
Wychaf, Yſgwier 2 1 


O Loegr, goeg ge, e daethoſt, 
Odiaethol oedd d' amcanz © e 4 
I Le di goeg, Gwlad y Gin, 


Ya Aw lach, r 
N 3 


4 + k 


* 
= * \ 2 


YI 

- 
3» _ * _— 43 
* „ a $4 N * 


I gipio 


* 


hou J 


\ 


I gipio Gwin oth cel Euraid, 
Lle rhoe eraill Succan, l 
Y daw er Byd oi ens ths, |; 


Iechyd i Vihn Fychan, 


oP 6. 
Tra bo Haf dan Ffurfafen, 
A'r Haul yn rheoli 'r Hin; 
Tra pery Clod Tafod Dyn, 
A Rhydrais gan Sai, a Swn, 
A Mor ar gyrrau Meirien, 
Uchaf fydd Gwilym Fychan. 


Gorau ollawl wyd o'r Coir Alan, 
Am Gymmorth gwan, tlawd, prudd yn gruddfan; 
Gwr wyd o Yipryd Bywyd buan, 

A gar manlais hygar a mwynlan ; 
Hirgyrn cedyrn cyrcydan', rhag d' Eiriau, 
* gwiwlym Fachau, 1. 8 Fychan. 


Gorau Gwraig befyd, a ; cyfan, 
Sydd ar eich helw as eich Enw 'ch hunan, 
Un ni thry oddiwrth wan a thruan, 

Ac un ni eiriach Gwin neu Arian; 
Hedd i Fuchedd Aeres fechan, glau, 
Un fo Achau Nanrau a Fychan. | 


Ad i Nanway Jn Meirion. 


J Money nid fl cg, MI at. 
I Ymofyn Gwladwr; _ 
Cui Fychan, Ymwanwr, \ _ | 
We I 


arg L | ©, 
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2 
Twr Nannau, gorau lle a Gwelweh, 
Llys Gwilym a Chatrin; 
Twr bronwych, fal Ty'r Brenin, 
Llyna Gaer yn llenwi Gwin. | 


3 
Cael Gwin yn fy- Min, a Medd, Cael Cure, 
Cael Cariad, a Mawredd ; | 
Cefais, heb ofyn Cyfedd, 
O'i Law, Wr glan, lawer Gwledd. 

4 
| Gwledda bum yna : bei mynnwn, Beunydd, 
Heb Anair y gwleddwn ; 
Ac yn Nawdd-dai, Hendai, hwn, 
Hoffuſol, y gorphwyſwn. 


| , | 
Gorphwyſais, cefais fal rhai cyfion, Gynt, 
Gant o Amheuthynion ; - | 
Cyflawnder, a breuder Bron, 

A Doniau DUW a 5 


Doniau ar Wr ni 3 Ai Gwihm, 

Galwai arna 'n dalgrwn ; 4 | | 
Yn llonwych, ni ddarllenwn, 
Yr hen Lyfr a'r Croen Hyfr hwn. 


Yo qeirllith darllen, 


7 

Cywydd Cae Awen 

A bod ya llawen ; . 
8 


Awdlau Clymmau Clod, of 
Hen ddifyr Ddefod Tor Grind e 


8 I 


14% 


ES 
Eng yo "Jeon ghd, 14 | 0 r 4 * 
Pg +, A nord we 
10 


Profi Yſgrifen WE 
Yfed yr Hufen, | 8 
Dadglymmu Awen, pf Bd bf 
11 
Croen Hwrdd ar ei Fwrdd i Feirddion, | Ile caid 
Cadarn Ddyigedigion ; | | 
Fal Artbur, a'i Awduron, 
A'u Grym, o ddeuty'r Ford gron. 
12 
Gwr Ai Feirddion gar ei Fyrddau, © 
Mawr ei Dryſor, mawr ei Drafau; f 
Gwr ar bob Gwr, gorau ei food, | 
Vn fy barod Nos a Barau. 
| 13 
Pur ei Fonedd, o'r Prif Fannau, 
Ag ya lonwych o'r Gwinllannau, 
Gwin yn mynnu o gan mannau ; 
Ya dri Llanw fal DW'r Ilynnau; 
A'r Gwin ſydd ger Mynydd Mynnau, (the Alps.) 
Yn ei lenwi yn y Llannau ; 
Ag ya anwyl, ddi gynnenau, _ 
Ag yn fwynaidd, ddi gveynfanan, 
Ag yn poeni dros gan' pennau, 
Ag un enwog yw o Nannas, 


+ 


* 
| 
1 


* 
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Englynion i Son Pak Rt, pes Tens | 
Brydain Fawr, 1755. ihe) 


CANAF, neu luniaf, alpen Beunydd, 

I ben Telynorion ; 
Sion Parri, a'i Sen purion, | 
Melus dant, molais ei don. 

2. 

Pen Cyngor re Sy n Llundain, 
A Llawnder o Ddoethion; | 
Er Doniau mawr y Dynion, 
Pennaf Cerddor 8 1 O 8 yu dien . 


Canzne oll eu Hale, 2 bee. 
Gwan ſynied 1 Sae/on ; 2 f 5 
Ynfydwyr, ant yn fudion, . . . ä 
Gwenwyn Sai, pan mY dien. 0 
Gwae fydd i Sait, e ee Sim... [Roddiad- 
O Raddau r Angylion; ef. raw ht - thu© 
Am chwarau 'Tannau tynion, r Fs 
Duw a i Fys wad 


ad» be te oben | 
E anwyd yn Arfon; ww 
Mae 'n byw 'r Mab yn | Rhinufabon, 

Lle mae Cymru n dyſga ei don. 

0 6 | 

Pan ddel Parri, digrif don, I bletha 
I blith Cymmrodorion, 90's 
Denddeg o ben Prydyddion, fe 
Canant Foliant, ſeiniant Sion. Canodd 


{ 144,] - 
| 47 


WD 
* 


A cha'lyn Twylogion : - ,. 
Canu i SIOR; Aer y Goron, 
Yn ei Swydd yna wna Sion. 

A Sier 2 ofynodd i Sim, 0 
Pa fodd y dyſgai Sions _ _ . 
Gwnacth ddihareb Attebion, 
Yn fiwr fe i hattwohods Slen. 


Aan 
Cones Ru er Eu 3 
CANU' n he hh n iy A 1 1932 te 1021 


© a 'Ym Mair, 7544 oreu 1 An: 15 ne 10zns) 
A Chywydd newydd a was? . | bau Oo 
Tr aruthr- Rem ar Eira; | NE TEA 
Tr Maes dur, ac i'r Mis "TY >> a 
Byr Grinwellt, a bair' grym. © © _ 
Och ym! nid wyf iach yma, nn 
I gina un ddocth” ag yn Wa; 3 E. 8 
Gwell y rhed Awen ledpai, r e, 
Wres Mehefin, a mii Mai; I W + 42 Wer 
Pan fo T6n per Aderyn, - Ny. ON 
Hyd y Dail, yn hudo Das ü | | 
Dyna ufydwas dan Fedwen, + 
Yn gwynfydu 'n gwaſgu Gwenn ; iy * 200 
A'i Lais, mewn Neuadd — 9 
A gaid, ag Enaid Yr Gerd. By — 
Nid fal hyn, barnwn, y bydd 2 
Y Gauaf vn dragyunddzß 
Eira gwyn Yn oeri Gwedd, ,- eee 5D 8 


A'r Lluwch ya cuddio r Laus, o bn 
Fenn? 5 „ . * Fob 


_ (4443 ] 

Pob lle 'n oer, nl yn wyn, 
'Clo ar Ddwfr, nid Auer Ddydd, 
A durew hyd Daearydd. 

A Bwyd Adar Byd, ydoedd © e 
Dan Glo Duw, yn Bled N u 4. 55 
Aed ir x Arn eee 2 
Yn jawn, iw gadw* yn 7 Nef ae 


Cywydd Gorthrechiad AN GAU. 
"This was wrote Exlempore, on the Crifis of 
a malignant Fever, from which bis Friend 
Dr.Richard ne 7 N medd, 
eſcaped. 1 BY | 


 CLYWCH yn. y Fro 'r Clych yn 
C Yngwrth - Orthrechiad- Angau ; | res 


Rhyfeda gweled gwedd un GW W .. . 
Yn cuhfo r Pen Cwacwerwr) © oO 
Gwyddai 'r Angau, gudd Ringyll, 

Ple i ddechrau Heintiau ;: 


Taro r Doctor Cynghorddoeth, | © 
A wnaeth,- à Chryd pibiyd poeth, 

Dee n aftrus in diniſttia ww eg 975 
Vn yr, pe ene r Fon on Dew. 1 10 
Win Ry y Dodo, ai Ras; NA 
Curo wnae fal Cawr fy Ny n. 


Vr, Augau fat rhyw Wrengyns z 

Ei fathu, a 1 ſathtu n rn, * 
At oon Waſarn. bas 3 unn 
Adee archery Dad benin * 4 
G eg hen Dwrch, Gic yn ei Din, 


11 


A | 


* — 


114) 
A rhoe Frathay, fratiau fron, ll g 
Draw #1 Gledd, drwy ĩ goluddion: 20 
A Hrebiodd, .ryw fodd, ar fyr, 
Yr kwythr, à'i Draed yn 'r awyn! 
Hai, Glochydd, a'th gelfydd ger, 
Gwanbwyth, aj; dingeian gwinber, 
+ Can iddo Glul, dul, dul, donge, 
Lwyſber, ar ben y laſbopge.; | 
"Tor ei Fedd, Fadweadd feudwy, 
O ddyfn, yn filldir neu ddwy; 
A dod fwda 'r Sarn arnaw, | 
Lyn Fedd yn lawn o faw-! 1 © 
Vno can, yn lan, y Wlad, RN 
Ei Fawrnych ef, a'i Farwnad: 
O Anga, #i Swyddau ſyn, 
 Gelach, Ple mae way} 


Lthyt at Benlhuydd C1 Cymanroderion. 
cee 0 Sees De. Svufr. 


: 


W 3 


GAN ichwi dybio n addas, och ar- 
feredig, fy nghymeryd 76k Oymdathes boy 
gud ty Chien gore, ye fk Yin 
-& ichwi, agored, pa fath fywoliaeth 
„ 
y Byd ; yr hyn a wnaf a Adi 
gel, ddi ragrithiol. er — , 
Fe allai ichwi feddwl, wrth ddechreu-fy chwed!, 
nad yw'r cwbl ond gwammalrwydd ac oferſtori i 
deri chwerthin ; ond mi rof i chwi dan fy Haw, 
ou Er ye err, 
a e 


L251. 1 [ 
CE ped fac achos, ae Ness 
Plwyf, a'r Clochydd, i dyſtiolaethu ir un peth. ' 
Gwybyddwch, gan hynny, ar yr amſer preſen- 


hongldy todaidd, pwdrwael, rhidwll, anniddos. 


Hil ar y tir gwyllt, fat Llueſtai eraill, a pheth fydd 


waeth na dim, yr wyf yn rhwym i droi allan @ 
hono ar funud o rybudd. Math ar Dyddyn yw 
hwn a ddelir den Argtwyddizeth, a dye arfer a 


dull taledigaeth y cyfryw Dyddynod. 

Am y deng mlynedd ar hugaio cyntaf om hoes, 
nid wyf i dalu dim ardreth, neu rent, ond yn unig 
diſgwyl wrth Orchymyn y Pennacth, a Gwaſanaeth 
y Liys unwaith yn yr wythnos, neu fyny 

Dros ugain mlynedd ar ol hyn, rwyf i dalu 
Rhoſyn coch o gydnabod bob blwyddyn ; a thros 
y than ddiweddaf o'm hoes, o hynny allan, rwyf 
yn rhwym i dalu un o'm Danyedd o'm pen mewn 
dwy flynedd neu dair, neu n fynychach os gofyn. 


nir; ond pan ffaeliwyf yn y byd, a myned © 
honof yn ol law, heb ddim i'w dalu, troi allan 


ſydd raid tros y drws; ac nis byddaf chwaith 


nemawr nes myned dan ddwylaw Swyddogjon = 
Phennaeth y Carchar. 


Mi allafon gael y groaclgwt n o Dyddyn yu. | 


llawer eſmwythach o rent a gwaſanaeth, oni buaſai 
un em Hendadao, a elwid Aua gynt. 


Hun, ai Wraig wirionffol, drwy anhogiad Cy- 


r a dorraſant Berllan oedd yn perthyn 
i Arglaydd y Tir, o ryw fudrchwant i ** 


melyſion, — iddynt fod yoo; ond 


hwy 


vol hwn, fy mod yn byw mewn rhyw fudrgw: - 


. 
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hwy a'u cawſant yn | chwerwa Afalau a brofaſant 
eriged.. Canye. beblaw cop gorphorol, eollaſant 
y rhan ſwyaf ou breiniau a'u rhyddid, er mawr 
driſtwych a chywilydd iC Plant, ac i minnau ar eu 
hol. Ond etto er hyn, rhaid imi wneuthut y 
goreu o'r gwaethaf, a chadw fy Nghaban ddiddoſaf 
a thacluſaf y gallwyf, tra ſaſo ar ei draet. 
Fey Nghegin, lle rydwyf yn trwſio fy nhammaid 

bwyd, ſydd fath ar yſtafell-gron, ddigrif, fal pobty, 
ond — cyfleus i'r ychydig 3 ſydd 
genn | 

Nid lawer iawn o Ddodrefaſydd yn fy Nghrog- 
. loft ſydd ym mhen y ty, dyna ir lle gwagcaf yn 
yn yr holl Dyddyn; ac ni welafi nemawr o bob), 
mwy na minnau, yn gwneuthur fawr arfer o'r 
yſtaſell honno, ond i daflu ffardial ac oferbethau 

iddi, i'w cadw ar draws eu gilydd. 
Nid ces ond dwy Ffeneſtr ar fy holl Annedd, a 
rheini ym. mhen y ty, a, pherh ſydd hynod yn 
natur y ffeneſtri, fal y mae rr ty n heneiddio, mae'r 
gwydyr yn tywyllu, fal Y _ trwy- 
ddynt yn y diwedd, © 

_ Helyd y mae fy Ngbaban, yn oll dull tai Sir 
Drefaldwyn, yn ſefyll ar bolion, ac awel o dro- 
wynt uchel a'i taflai a't din dros ei ben fal y 
byddai ddigon o drafferth i godi drachefn. 
| Mae hefyd dri Drws, neu dri phorth, ar fy Ngba- 
ban, un i gario pethau i mewn iddo, a'r lleill i'w 
bwrw allan. Trwy un porth y teflir allau j ſgub- 
ion a charthion y ty, a thrwy r all. y dwfr a'r 
golchion ; ag oni wneir byn yn yr amſetau pen. 
nodal, ef a gynneu r — 1 4 
__—_ OSD | 

3 ' 0 T bt Gare 

— dan ' bot = bs: IroabSr/3D & N. 
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Gormod o drafferth i wi à chwithay a _fyddaj 
ne hanes fy holl Ddodrefu, a a'm perthynafau ; 
a'm Deg ufuddwas;” au gwiſg 0 gyrn, ſy 'n cario 
ymborth imi beunydd, ac yn fy. nifyrru ymbell 
dro, gan ganu Offerynnau Cerdd, ac yn ymwiſge ag 
arfau rhyfel, i amddifyp, * meddiannau, Os * 
achos. 

Ni ſoniaf chwaith am y 'Pibellay y Had . 
furiau 'r ty, yma a thraw, er hwyluſdra 1 1 ddarllaw, 
ac i drin materion y Gegin, y gwaith cywreiniaf 
ar ſydd yn perthyn ir holl Dyddyn'; er nad ydynt 
gwedi eu haddurno mor wychion a phalaſau Gwyr 
mawrion, etto maent yn well na bed hebddynt. 

Vn y modd hyn yr wyf yn renz 
oreu y gallwyf; a phan ddelo 'r dydd, rhaid imi 
dalu fy rhent, os bydd ar fy helw ; a phan droie 
fi allan, rwy 'n deall f d ſy Nhyddyn yn ſyrthio 
i ryw Genedl front fuſgrell, na wnaethant dda j 
neb erioed, am a wh i, a nid ynt-hynod? am 
ddim, heblaw - hudo a at Robin: led. 
man, ar cyffelyb. e 12 183 


Ond byddes ly u ends; wan 8 
Yſtafell bach gled, yr hon ſy in ſefyll ar y tu aſbvy 


i'm Cabandy, ac wyf yn ei chadw er mwyn fy 
Nghyfeillion anwylaf ; ac yn hahno mae i chwi 
groeſaw gwreſog, dirwgnach, dowch pan fynnoch; 

a byddwch ficr o Letty à charedignwydd ynddi, 
tra bo r Tyddyn ay lla eich | ufaddaf _ 


naethur, 03:1 1 by . t „01 


. 1148 
eee a Window, at the 


3-TI Yiu 


2s _.., Four Croſſes. 


— fe, unum tub tempora menſem; 
Rides cum non fit forfitan una dies. 
Which I thus tranflate: 

Wyli, os gwyddoſt, mai un mis 
w dy amſer, is yr wybren; 
 Chivarddi, pan na bo un dydd, 

VIgatfydd, hyd dy ddiben. 


10 LOM-ON's WHORE; 
Being a Pataphraſe on the Seventh Chapter 
of the Proverbs. of Solomon. 
Caniad Puttain Selyf ddoeth, Dibur. 7 ben. 


Ern Self, ddewrgryf, ddoech, 

| $3'nd e een, 7 

Sai ar gornel i nelu, 

Nas Diawol ar dywyllnes du; 

Os daw Ffol yn y Golwg, * 

Hi 'dwg ai hud i ddrud ddrwg; 

(Mel ar Daſod hynod hon, 

. 
n 2 . 

= 5p renin; 95} | 10 

Tyred, f Anwylyd tirion, | 

A Nawe hyf, yma r Nos hon; 

Aeth fy Ngwr i ryw Siwrne, 

O'i Blwy, ni wyr neb i ble; 

Un ai i Ffrainge ai Dutnffyis, 

I drm yoo Drimus; 


ves) 


— 


A'i 
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A'i Ged ag Aur gyd ag ef, Ae 
Yn ddidrwſt ni ddaw adref, Ems... 

Dere 'n nes i gynnes Gal,” vaſes << 
Cyſtal a llawer Caſtelll 20 
Tyred ar fol, freiniol Fon, | * 
Fy Nghowlaid bach, fy Nghalon ; | ** 
Ni bu Stafell well i Wr, p 
Mewn Gwlad, na mwy o glydwr ; 

Mae 'n hon wreſogion Seigiau, 

Yn dwymn, ar ein medr ni 'n dau ; 
Yfwn Win #n min, a Medd 

Y Duwiau, a ni 'n deuwedd. 

Fy Ngwely i gyd o Sidan, N 
A phlu Adar mwynwar man ; - © 8 
Addurnais ef ryw Ddiwrnod, TE i 
A ni 'n hwn a fynnwn fod; 

Eglur yw *r per Aroglau, - 
A Mwig ar y Gwiſgoedd mau. 

Yn un Corph yno i'n _ % 

Yn union, yn un Enaid ; . ü DN 
Cariad pedwarplyg hiraeth, * : 2 
Cariad Mab am y Cryd maeth; t CODY 
Ymglymmwn, ſynnwn o W. b 1 a * 


A dyryſwn o Draſerch, * 
A Chwydd Anlladrwydd hol wa, es 
Curwn derfynan Cariad. : io : my 2 

Ag ef a'i Ben drwy Fünen * 64a. - 
A chroſti roedd delltwaith rheftr ; 8 


Gwelodd 6elyf, gryf grefydd, © © 
Y Dyn, gryn deirawr cyn dydd, 2 b re 
Yn rhedeg, fal rhyw Eidion, 1 
Tr Lladdfa, lle *r hudai hon; 
Ei Ffau yw Cyffiniau r ffordd, Ws: 
1 Lyybr Uſfern wes wee 2 


Ei rwydo 
mewn dirieid 
_ 


"Yip 
orwyn 
a biſo Farwor 
60 


* 


I 


Duw 
2 
ad i'r Fall, nad | 2 
[1 
waith, 


I Wr + 
* 
God ol; 
3 a Beers 
gochel ym iin Mr, | 


Bychan Bechod, 
ov cur, 1 — 
SIT Boen oO 
nk r Corph ha; 
Dif Pleſer 5 5 
— Om 
* r chwith, 


Cywydd 7 Haerwes 6 Senna, wed iddi 
benciddio: a chynnuays i — yr OA 
1 


wen, o byn 
allan, yn: tragyſyth. * 


Y 2m 
- 25 —— 
Croen 1 _ - 
— rea | 

Werne eee _ 
Sych a, Gr nike 
Sek yy Vs fn t 
TIT: fs 6, 
* 1 Ferch N > 

885 WY 5! 
dz bt 
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Cwbl oeredd (Ferch) dy Berchen, 
D' Wr priod yn d'wrthod, burg 
we gwedi ſobri ei Serch. _ 
Ai Tylwyth teg, attolwg, | 

Ai D5— 1 2 02s, er gloes Gwhad, 
Erneſt 'i Fachau arnad ? 
Yr Wyneb gynt, gofhynt gais, 
Gwiw Synwyr a guſenais, 
Ali dro 'n wych, nid yr un oedd 
A hwn, na wn ple 'r hanoedd ; 
Aeth lliw 'r Nos dros y Rhoſyn, 
Och !th Foch am goch a gwyn ! 
Fflamio Cariad, gwibiad gwyllt, 
Gwedi gorthrech dyn gwaedwyllt, 30 
Y byddai (lle gweddai gar) '© 
V Llygaid meinion lliwgar ; 
Yn awr heb wres, na rhefwm, 
Yn gnapiau pelennau Plwm. 

Y Cnawd gwyn, a'r Bolyn bach, 
A'r Bronnau (ba rai wynnach) 
A gofleidiais, heb Drais draw, 
Hoywber, a aethant heibiaw z 
Morddwydydd, lle gwneid mawr ddadl, 
Dylenwi, a dal Anadl, 
Yn hawdd nid adwen heddyw, 
Fy Erchwynion gwymon gwiw; 
Dan Gwrlidau, gleiniau 'r glod, 
C'ledaſant,, fal Clwyd ifod, 
Iawn yw pgrchi, gwedi'r. gwaith, 
Hi fu'n lan, Druan, ryw-dro, 
Hynaws, er nad yw heno. 


— 
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Rhoed yr Arglwydd hylwydd, hon | 
Yngolwg ei Angylion. e I 
Rhoed hi 'n Seren uwch ben Byd, QF: 4 
Yn olau i'w Hanwylyd ; (Her Huſoand a Sailer. 
Fal y caffo heno hwn, _ 

Feſur ei Ob/ervaſiwn. 
Yn Uchelder rhodder hon, 
Er Daioni i'r Dynion ; 
Yn ddiſglairglod, gwiwnod Gwyr | 
Meirion, Seren y Morwyr. (the Norib pole.) 

Oni fyn Duw byw uwch ben, 
Hi 'n firiol heini Seren; 

Aed y Gwr arall, mallben, 
I Dywyll ag Ellyll Gwenn. 


Cywydd y Baradwys Ddaearo!. 


* Fun gannaid, fain gynnes, 

Deg Wawr, dy weled a ges; — 
Gwae r Golwg, gwayw i'r Galon, 
Clwyfus, amryfus yw- Mron; 

Mor glaf, na fedraf adrodd 

Pa'r fan i'm briwyd, pa'r fodd ; 

Nid oes Synwyr dwys Anf, 

w gael, na gronyn o Gof, 

Namyn fy mod yn. rhodiaw, Ay 
Fis Hydref, yn y Dref draw; | 10 
Lle gwelais, mewn Llu gwiwlan, rho) an 
O Ieuenctyd gloywbryd glin, 

Un mewn Braint, Enw mwy a Bri, 
Rhag eraill yn rhagori ; | eff 
Wedi edrych ei deudroed, ' 

Ei math ni welſwn ermoed ; 


1. . 
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$ynnais, edrychais ennyd 
Ar beth mor rhyfedd i'r Byd; 
Dymuno mod, nod yn nes, 
Yngolwg yr Angyles. _ 

Bendith aal i'm callyn 
A ddaeth, na ddiſgwyliai Ddyn, 
Trowynt, Ewybrwynt Wybren, 
A droes ei Phais dros ei phen. 

Beuno gynt, bu enweg lawn, 
A welodd Nefoedd wiwlawn ; 
Bu Mabaumed yn edrych 
Ar Baradwys wiwlwys wyek; 
Myn Elan, minnau welais 
Hen Wlad Nef, o Bentre r Bais, 
Di dro twyll, a deudroed hon, 
Dwygoes, a Duw & digon. * 

Prif Awdwr, Rhannwr Einioes, 
Dan Gamp, a wnaeth bm Dyn goes, 
A Throed bychan a rannwyd 
Iddi draw, o Law Dux . 
A welo 'i Choes | 
Pob rhyw Radd a ladd ar ks... 
Ni ddylem oll addoli 
Ei Dwygoes, yn ein hoes ni; 
E bair main Eſgair, Ile bo, 
Bun lan, i Gawr benlinio. 

Iraidd eglur yw'r ddwyglun, 
Gwyn a gwiw eu lliw a'u llun; 
Yllyſbyſt Gwlad Baradwys, 


Ver ddwy Eſgair loywgrair lwys ; + 
Deudroed o foddion didraws, 
Dauglo Nef, diogel Naws: 

Dau Borthor, yn agori, 

Dros y Nos, y Drws i ni: 


* 


30 


% 
9 * - 
- 
5 
- 
* 


1 


„ R's 

Yma lluniwyd hanwyd Dydd 

Dynion y Byd, a'u deunydd ; 

Pob Arglwydd yn Tthwydd y _ 
Yn” wrol, yno i wared: 

Pob  Llywiawdwr; glewdwr Gwlad: = 


Pob Brenin, pob rhyw, Ynad ; 


Pob Ffwl a feddwl am. fed 
A Sylfaen ei. Breſwylfod. 
Yn Nefoedd, Bun wen ifange, 
Pob Dyn, a phob llipryn Llange ; 
Gan dd'wedyd © hyd, fal hyn : 
Coeliwch, mae r Byd 7n ca'lyn ; 
O'r Nef daethom, gwyddom ©. 
I Nefoedd awn i noflo. 

Cenais innau f amcanion, 


_ Gywydd Maw! hollawl i hon; 


Ar Byd, ai fawr Wybodaeth, - 


Cofia dy Ddiwead cyfyth, 


Y Bardd, ac ni Fe byth. 
Rhodd Duw, o'i Law, yw'r Awen, 


— y Pen. 


Pm Cyfri yn ffri, n! e ee 
Mab doeth oeddwn, gwyddwn Gerad, * 
Ac aml lwyſgainge meluſgerddz. "70 
— phob 8 fidliad a 2 3 404 
n taro 'n naturiol; _ 
A, phob Mwynder arferion © * its * W — 
Gyd à mi, a gaid ym Min, © yy gp * 
A Gwybodaeth helaeth hawl," a 
Miwſig, a Doniau moeſawl. Ape: wes 
Ond ebr Angei penfelyn, ©. Em 
Ow, ow, Lewis, ddewis r 84 pe Sha 
Cofia di d' eni mewn-Dydd, Gre EE 
O Ddyn, cofia dy ddeunydd; TY, =. 


| : n 
X . * — 
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A pham i ti, gwedi'r Gwaith, 

Ei fwrw ar gam Oferwaith ? 

Nid cymmwys, onid Caniwedd, - 

I Fab yw anghofio i Fedd; 

Lludw yw Merch loywſerch lwys, 

A'i firiwdeg a'i Pharadwys ; 
Wyneb hon, a'i Bron a'i Brig, 

Penty ydynt paentiedig; 

Gochel, Brydydd, dy Ffydd ffol, 

Nofi Baradwys nefol; | 

Gwybydd y daw Dydd, y Dyn, 

O'th Waith ofer, th ddyfyn, 

A rhoddi 'r iawn Farn arnad, 

Yn Air teg, o Enw'r Tad; 

A'm gymeryd hyd dy Hawl 

O ddirym Nef ddaearawl; 

Edifar fydd y Dydd du, 

Sonio i Nef, fy 'n anafu. 

Dyma Gyntedd diwedd dwys, 

A brydwyf i Baradwys: 

Rhoed Duw gwyn yr hyn fo rhaid, 

A Duw ranno da ir Enaid. 


DYCHYMMYG, 
Hanes un 0 Drigolion Sir Abertefi. 


I 
WN Congl yr wy 'n gorwedd, 
Yn galed, yn ddi ymgeledd ; 
Yn felldigedig, heb fy math, | ; 
Lle gwiſgodd Cath ei dannedd. __ 


—"— — æ iF — %_— ˙Ü“⁰ ² wi! PR. — — ay— 


Ni | 
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Ni chalaf faw i'm pobi, 

A Llif mae 'n rhaid fy nhorri; 
Mae er Cwn yn cyfarth hyd y Plwyf, 
Na fedrant hwy mo'm profi. 


3 
*Rwy 'n drewi yn fy Nghroenyn, 
Cyn ſyched ag yſglodyn: 
Rwy 'n cael fy rhegu drwy 'r Prydnhawn, 
Gwae nhwy na bawn i Ymenyn. 


CANIAD Y CYMMRODORION, 
Ar ol derbyn Bxawp Yr Gymdeithas, 
The INITIATION SONG. 


1 

YD-UNWN, GyrumroODORION, - 

A'n gilydd, yn un Galon, 
I ganu Clod i'n Gwlad a'n Hiaith ; 
Dewiſol Waith Cymdeithion. 

2 

1 blith y -Cymmrodorion; 
Caned pawb ar flacnau ei Draed. 
O ewyllys Gwaed ei Galon. 

- ; 5 
Cymraeg fydd ein Penillion, 
Hen Famiaith heb Wehilion; 
Na chaffer neb, yn hyn o Waith, 
Yn ſiſial Taith y Sachen. ; 


[ 157 ] 


| | 4 
Dowch, yfwch, Gymmrodorion, 

ein Brawd 
At lechyd | Brodyr rhadlon, 
A ddaeth i'n myſg, mewn dyſg a dawn, 
Vn llawen iawn 4 © Salon. 


5 
Nyni yw*r hen Drigolion, 
Cynnyddwn ein Hamcanion; 
Am garu ein gilydd haeddwn Glod : 
Bid hynod Gymmrodorion. 
| | 6 
Ein Llongau pan ollyngon', 
Vn rhydd, i'r Moroedd mawrion ; 
Y Daran Fawr a deifl ei Bollt, 
I laenio ein holl Elynion. 
Pp « 

A gwnawn j'r Ffrangcod duon, 
Fyn'd ar eu Gliniau noethion : 
Gwae nhwy erioed y Dydd a fu 
Ffyrnigo Cymry a Sae/on. 

<a 8 
Bydd yna r Spaeniaid beilchion, 
Yn crynu eu heſgyrn crinion: 
Ni rown mo 'r Cleddyf yn ei Wain 
Nes curo rhain yn *ſgyrion, 

9 
Pwy oſtwyng y Papiſtiaid? 
Pwy rwyſtra Gaſtiau r Axwftriaid ? 
Pwy goſpa r Ffrangeod am eu Brad? 
Pwy geidw 'r Wlad rhag Gwylliaid ? 

Nö P Hir 


. „  YW*1 
| 10 
Hir Iechyd a fo i FrRED RTO. 
A Theulu 'r Ffydd Gatholig ; 
I daflu Mari ar ei Thin, 
A frwyno * r Prenhin Efreinig- 
11 
Ond, Gwrda Brenhin Prauſia, 
Am fathru Gwlad Bohemia; 
Lloſged iddynt lawer Tref, 
A threiſied ef There/a. 
1 
Doweh, lenwch bawb yn llawnion, 
Ac yfed pawb yn gyfion : 
Na adawn ddiferyn ar ein hol, 
Drag wyddol ddoniol Ddymon. 


The Reader will pleaſe to take Notice, That, 
in September, 1751, a conſiderable Number of 
Cambro-Britains, Inhabitants of London, formed 
themſelves into a Society, by the Name of C7 M- 
 MRODORION; i. e. Ancient Inhabitants. The 
chief Subjects of their Correſpondence, and Enqui- 
ries, being Antiquities, Poetry, Manufa&uwres, N elt 
Cuſtomt, and Natural Hiftory, as appears by their 
Conſtitutions, printed in the Year-1755. On the 
Admittance of a Member, the foregoing Verſes are 
ſung by all the Society then preſent, after the uſual 
Ceremonies are paſt. They nieet on the fir Wedne/day 
Evening in every Month, at the Half- Moon Tavern 
in Cheapfide, in the Great Room, where there is 
a Grand Coſtly Chair for the Preſident, with other 
Apparatus. Here any one of the Society hath Li - 
berty to propoſe a New Member, and, on the next 


— if approved of, will be choſen, or re- 
jected 
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jeed, by Balloting. They are already increaſed 
to above 200 in Number, beſides as many Cor- 
reſponding Members in diſtant Parts, and foreign 
and honorary Members, ſuch as do not come within 
the Deſcription. of Perſons to be choſen as Ancient 
Britains, Fc. 

The Fees on Admittance is but Ha/f-a-Cuinea, 
and the Expence of the Night, at the Meeting, for 
Drink, &c. about 18 d. and 2 s. aYear into the Poor's 
Box, which is not above a Guinea a Year to ſuch 
as attend Monthly ; and Abſentees are not liable 
to Forfeitures. 

They are governed by 24 Officers, viz. 2 Chief 
Preſident, a Preſident, 4 Vice-Preſidents, a Secre- 
tary, a Treaſurer, and 16 Council; all of 3 


are elected annually. 


Cywydd Marwnad LI RWI LIN Mors 6 
Gaerludd, Nai Fab Brawd ir Awdwr, 
a fu ferw, Mehefin 8, 1758. In dawy- 
freydd a hanner oed. 


CH am fy Nai, ddifai ddyn, 

Ni ellai alw L/ewelyn ; 
Och Angau, à'i gleddau glas, 
A nododd ddiniweidwas; 
Oes undyn mwy ei ſyndawd, 
(Gwae fy mron) nag yw fy Mrawd ? 
Colli wnaeth ben cellwair, 8 
Colli ei arab Fab, O Fair / 
Dadwrdd, a dechreu d wedyd | 
Araith, heb Iaith yn y * | 10 

2 
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A wnae *r Maban bychan bach : 
A fu grefwr ddigrifach ? 

' Digio na chae ryw Degan, 
Dwrdio i Dad mad yn y man; 
Digio n fam wrth ei Fam fwyn, 
A dyddio à'i Dad addwyn ; 

A chwedyn, bob ychydig, 

Ni bydd meddal yn dal dig) 

Cymmodi a'r ddau, frau fron, 

A mynych droiau mwynion. 20 


Natur Dyn, yma trwy 'r dydd, 


Galw o'r fan bwygilydd, 

Ac ymryſon ddigonedd 

A'r Byd, hyd nad eir rr Bedd; 

Ond mae 'n perthyn ir Dyn da, 

Damwain gwell n#r Byd yma. 
Dug Duw gwyn Lewelyn lan, 

Yn Was da, addas, diddan ; 

Ni fyn Duw, o fewn ei Dai, 

Ond gwirion Fab a garai; | - 30 

Rhyw wyl fawr rheiol a fu 

Yn y Nef, i'n hanafu; 

Duw a alwodd ei Deulu, 

Pen Cantorion loywon Lu, 

I ganu Cerdd Gogoniant; 

Ac yn eu plith Genau Plant; 

A rhaid oedd ar gyhoedd Gor 

Dynan, a ganai Denor. 
Llewelyn gall a alwyd, 

A gadd ei Le gan Dduw lwyd, 40 

Yn Angel à'i dawel don, 

Yn Gerub yn Oen gwirion ; 

Aeth, bereiddlef, ir Nefoedd, 

Mynnai Duw, a mruyned oedd.* 


Ac 


* 
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Ac yno 'n Seraph praffwych, 
Yn Gerddor, yn ei Gor gwych; ' 
Lle hylaw bydd Llewelyn, | 
A'i ddiau Gerdd i Dduw gwyn; 
V llioſog yn lleifio, 
Mewn * freiniol Fro. 59 


Mae v 4 Fraich yma ar ei 3 Feda, 
* Mynwent Eglæuys Sant Sior ann 
4˙ Dad R. M. 471 cant. _ 


Camad MELINYDD Meirion. * 


Wrote on occaffon of a very old Man's in- 
tending to marry 4 * young Woman. 


by 
Dowcn yma, Gymry mwynion, 
I wrando ar ddirfawr Gwynion, 
A wnaed Yw canu Nos a Dydd, 
Dros hen Felinydd Meirion. 
2 R 
Fe fyddai 'r hen Brydyddion, | v2 
Yn canu ar Ddamhegion ; | 
Edrychwch Gartref, bod ag un. 
Oes yma run yr awron. 


3 
Fe fuaſai yn ei Tengtyd, 
Yn malu 'n ddigon diwyd; 
Yn codi Toll, mi wn paham, 
Yo fywiog am ci Fywyd. 
P3 SA 


* 
1 
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| 4 
Pan oedd yr hen Felinydd, 


A'i Felin gyd à i gilydd, 
Fe wnae ei thrin a Llygad lon, 
A Malu 'n ddigon celfydd. 


Y Felin hen am falu, 
Oedd orau un Tagbymru, 


- Cyn 'w Chymmalau hi ryddhau, 


Ai holl Ddefnyddiau bydre. 
© 

Hi droe o honi ei hunan, 

Yn ffri fal Chwirli-gwgan; 


Ni bu fwynach un w thrin 
Erioed, o Felin egwan. 


Y Gwaliau oedd ry * 

I ddal i Bwys yr Afon ; 

Cwympai r Meini, Och o'r Modd ! 

Fe dorrodd yr Olwynion. 
8 

Bu yno ddirfawr Gwynion, 

A chymaint ei Golledion, 

Fynd o'r Felin hen 4 bant, 

Ag yatau a Phlant ag Wyrion. 


Wrth falu i'r Cym'dogion, 
Caſglaſai Godau llawnion; 

A chantho Arian da, a'u gwerth, 
Fe ae i fyw wrth Nerth ei Foddion. 
143.0 

Roedd gan Felinydd Meirion, 


Ry Barti o Blant ag-Wyrion; 


— 


„ 

A Thy a Gardd, yn ddigon llawn, 
Yn llawen 1awn ei Galon. 

11 
A digrif gan ei Galon, 
Oedd gweled ei Orwyrion; 
Gan obeithio y dae r Dydd 
Y gwnaent hwy Felinyddion. 

12 
A digrif ganthynt hwythau, 
Oedd chware mhlith ei Goeſau; 
A rhai yn galw arno, Nbhaid, 
A rhai yn Hendaid, weithiau. 
13 

Roedd gantho Farch, di wachul, 
I'w gario 1's Eglwys, Ddywſul; 
A Myſwynog 1 roi Llaeth, 
A hon nid gwaeth na Cheffyt. 

14 
Roedd gantho Iar a Cheiliog, 
A Chath, a Chian coſtog; 
Ac fe gyfarthai'r Ci 'n ddi lai, 
Y pryd y canai 'r Ceiliog. 

1 
Roedd gantho Ardd Fwytatws, 
A Bwch, a dwy Afr gwplws; 
Ac un o honynt oedd a Mynn, 
A Chettyn wrth ei Chwttws. 

16 


Roedd gantho bedair Dafad, 

A Barlad, a dwy Hwyad; . . 
Hen Geiliagwydd, a Gwydd lwyd, 
Vn gweiddi am Fyyd yn waſtad. 
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7 
Roedd gantho n ddigon tewion, 
Er gwaetha Cenedl Sagſon, 
Hen Hwch goch, a chwech o Foch ; 
Och! och! na bae nhwy 'r awrhon. 
18 
Roedd hefyd yn ei Gaban 
Ef, Badell Bres, a Chrochan ; 
A hen Wely plu, di nam, , 
A wnaethai Fam ei hunan. 
19 
Roedd gantho Ddyſgl Byvtar, 
A Thymblan pren, a Thancar; 
A deng ngalwyn o hen Fir, 
Heb yn y Sir mo'i gymmar. 
20 
Roedd gantho yn ei Giften, 
Hen Goſyn blwydd, a Theiſen ; 
A Phot o *Menyn gen hallt, 
A wnaethai Mallt ach Omen. 
21 
Roedd gantho hefyd Sunſur, 
A Phuppur loned pappur, 
I dorri 'r Colic-gwynt, wrth raid, 
Dau lonaid y Gwniadur. , 
| 22 
Roedd gantho, erbyn Gauaf, 
Os digwydd neb yn lledglaf, 
Bottel chwart, o Frandi bach, 
Ach gwnae chwi 'n iach ddianaf. 
2 3 
Roedd gantho ef Nypnigan,. 
A Mel mewa Pottyn bychan ; 


A dau bwys o Suwgr llwyd, 
J roi 'n el Fwyd ei hunan. 
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24 
Doe atto ei holl Garenydd 
Y Gwyliau gyd a'u gilydd; 
Nid oedd Brenhin, mawr na back, 
Happuſach na'r Melinydd. 
2 
Ac felly 'r hen F clinydd, 
A fydiai'n ddigon dedwydd ; 
Nes digwydd Tynged ar ei Warr, 
A dorrodd ar ei Lonydd. 
26 
Fe gafodd fawr Ddigofaint, 
Anhunedd yn ei Henaint; 
Chwi gewch glywed fal y bu, 
Gwrandewch y Cymru cywraint. 
27 
Pan fytho March ddiofala', 
Tebyccaf fydd y tripia; 
Gwiliwch ſyrthio ar eich hyd, 
Pan fyddo eich Byd eſmwytha'. 
28 
Meddyliai 'r hen Felinydd, 
Ond caffael Melin newydd, 
Y caſglai ddigon o Dda Byd, 
A Golud at ei gilydd. | 


_. 
A'r hen Felinydd gwirion, 
A werthodd ei holl Foddion, 
I gael codi Melin wenn, 
I droi uwch ben yr Afon. 

30 

Fe luniodd ei Holwynion, 
Fe godai 'r Cerrig crynion, 
A throſten with y Cafn Yſpwd, 
Iriwlio ffryd yr Afon, 


Roedd 
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* 


Roedd hon yn Felin wiſgi, 

Yn troi a Dwfr o tani; 

 A'i dwy Obenydd, a'i Phont bres - 
Yr oedd hi 'n Llafnes 'Iyſti ! 

Roedd hon yn wyllt anjanol. 

A'i Gwerthyd yn ei chanol ; 

(Nid felly 'r Felin hen, oedd wan, ) 
Ond taro 'n annaturiol. 


| 33 
Wrth geiſio iro ei Throellau, 
Fe anafodd ei Grimmogau 
Rhoes iddo ergyd (Duw *n ei ran) 
Nad oedd ef dan ei Friwiau. 

a 3 
Pan ae yr hen Wr, — « 
Tw throi, a'i rhoi hi i falu; VC 
Rhag ei Hofn, wrth geifio ei thrin, 
Yr oedd ei Din yn crynu. 

; Za 0 35 

Pan ae fe i geiſio, n Hawen, 
Roi ychydig yn ei Hopbren, 
Hi roe iddo ſgwd i eitha 'r llawr; 
Roedd honno 'n fawr ei hangen. 


Pan ae fe i'w chyfhogi, 

Ni ddeintia ei Big ef ynddi ; 

O eiſiau iro ei Thraul yn dda, 

Ei Gwich a wnae iddo gochi. 
RES 37 

O eifiau Cydau ddigon, 

A chadw_Hoppreni llawnion, 

Lluchiai ei Choccas at ei Ben, 

Y Felin wenn anfodlon. 
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38 
Hi luchiai ei Gwiſg, a'i Llwyau, 
O bobtu ei Ben a'i Gluſliau; 
Ac a'i taflai fo 'n y ffos, 
Gan biſo dros ei Sgwyddau. 


39+ 
Nid oedd o honi fodfedd, 
Heb grynu gan Gynddaredd ; | 
Yr oedd hi 'n yſgwyd droſti i gyd : 
Ond dyna Fyd anrhyfedd ! 

0 
A'r Felin wenn, r 
A droe o gwrr bwygilydd ; 
Ai Chlap yn curo Ddydd a Nos, 
Chwi a'i clywech hi dros y Gwledydd. 
I 
O eiſiau Nerth yn 43 
I gadw hon mewn Ordor, 
I dorri ei heiſiau hi 'n ddi ffael, 
Mae 'n rhaid y caffael Doctor. 
42 

Roedd eiſiau cant o bethau, 
Gwerthydoedd a Choccyſau, 
A Phin ei. Phaladr aeth yn fain, 
Rhaid cael y rhain yn ddiau. 


09 — . 
Wrth Grynfa yr Olwynion, 
Fae 'r Droſten gyd à 'r Afon; 
Ni fedrai 'r hen Felinydd brau, 
Mo drin ei Chafnau gwylltion. 


4 
Fe dd'wedai 'n drwm 33 
Mi fum yn eſmwyth ddigon; 
Melin newydd, a hen Ddyn, - 
Ni byddant gyttun ſodlon. 
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45. 
_ finnau, fo] Felinydd, by 
A gwanned oedd fy Neunydd, 
Am fod fy Nhynged i mor flin, 
A chodi Melin newydd. | 
46 
Meddyliais yn fy Nghalon, 
Fod genyf Lafur ddigon; k 
Lle nad oedd, yn Nhin fy Sach, 
Ond gronyn bach o Olion, 


47 
Bod. Menig, heb ddim Dwyle, 
Eſgidiau, beb allu eu gwiſgo; 
Yw Melin newydd i hen Ddyn, 
Neu Gig i Blentyn Sugno, 
| 48 
Nid rhaid na Chig na Bara, 
Heb Geg i allu bwyta: 
Nid rhaid i Ddyn, heb Ddant i“ Ven, 
Wrth Felin wenn, yſmala. 


_ 
. 


49 
Wel, fk Siampl ddigon, 
Yn ddawnus i hen Ddynion, 
| Rhag mynd i godi Melin glec, | 
T falu pec o Rynion. 


50 
Os gofyn neb trwy r Gwledyda, 
Pwy ganodd i'r Melinydd? 
Sur, ac ynddo Nerth i' thrin, 


A gododd Felin newydd. 


Dingo 'r Allt fydd Doriad Calon ; 


Call y Cefal. 


DYMa Daith y Gwanddyn meddal, 
Aeth i ddringo Gallt y. Gofal, 

Drwy Anialwch y Byd yma, 

I 9 ym * y 22 Orphwysfa. 


-Blin yw dringo Creigian geirwon, 

Blina Gelltydd yw Gofalonz 

Duw ei hun Pty rhoes nhwy y 

A Duw roes y Nerth rw Kade 1 


# *y 
Profedigaeth 7* Blinderau, 
Profir pwy yw *r Dringwr gorau ; 
Le bo Cale, se Ads, 
Ceir i ben y Bryn o'r diwedd. 


. * 
Blinder Yſpryd yw Gofalon, 


1le bo Dyn à Chalon leddal, 
r ar EN 


$ 
| Liichrig view Galle Gehlen, rank o8h 
Tleb un Llwybr Ur Dyn gwirion?: 
| Pawb a'i Hyrr Pr Gwan digynnydd, | 
i i lawr, i droed y Mynydd.- 86 id 5A 


6 
Cropian Degllath ar i fn 01000! by 
Llithro Naw yn ol o hynny; 0 14 - 
Caffael Codwm, metha cod, x 


Nes cael.help, ac ymwroli. . + 4 © © 
| Q 


: £770 ] 

7 
Rhoi ail gynnyg ar ei dringo, 
Ar y llethr yna llithro; 
Ni wiw gorwedd gwedi ſyrthio 
Rhaid cael llawer Cod wm etto. 


TS 
Yno dringo fal Malwoden, 
A dal | mewn Rhedynen 3 


Fe ddae Pwff o Wynt, dan chwyrnu, 


Ac am taflai a'm torr i fynu. 
0 

Wich bir gropian, ac ym'wino, 

Cael i ben y Bryn, dan gwympo; 

Rhoi yno Mhen i lawr i orwedd: 

Maw! i Dduw am bob Trugaredd. 


Caniad Hanes Henaint. / 


* 


1 | 
; HA,. Pwy ſy'n Drws yn curo? 
| Ewch-tocc, agorwch iddo ; 
Mae hi 'n rhewi'byd y Nos, 
Nid lle i aros ynu-o. 
2 IT Gwas,, 
Ya chwenych a chwi ſiarad; 
Fe aeth i'r Gegin at y Tan, 
Ac heb na Chan na Chennad. 
3 T\Bardd, 
Gofynnwch iddo ei Neges, 
A'i Henw ef, a'i Hanes; 
Pa fath Ddillad ſy am ei Gefu? 
Oes arno Drefa go gynnes 


71 1 


Mae 'n edrych yn o ſalw, 
Fal rhywbeth hanner marw 3. .. 


Ac yn ei Enau nid,oes Des, 69 


A Henaint yw ei . bo dv 2 


Ni fedd un Gwas iw. — * 7 
Fe ddacth o Sir Drefaldwyn; 
Mae fal pettai ar y Drain, 


Yn ochain ac yn achwyn. 
6, 


Mae Cg. ac Angau hirnos, | 


Ac yntau 'n Geraint 2803 ; 
Cyfiwrdd mae ei Drwyn ai En, 
Yn ail i Hen W 


Mae i Lechwedd gwedi 1 wydo, . 
A Choryn moel ſydd 1400 5 

mae ſe cyd ei Farf à Bwch, 
Yn rhodd edrychwch. arno. 

8 Y Bardd, 

O galwch yma 'r Henwr, © 
O Croeſo, Henaint, fwymr; 
Pa ryw Newydd ſydd ar led ? 

A'i da dy weled, Waelwr ? 

9 Henaint, 

Mi ddois yn Gennad wiſgi, . 

Am Ddyn ſydd newydd ent; 

Mae Mab bychan gan eich Mer 

Sy 'n gyrru ei Hannerch dei. 

10 

Hi archodd imi yn bryſur, 


" + Kaas 


v 


4, 


FR 


=. 


Eich cyfarch yn gymbeſur ; = 


Ac yn y man eich 'galw en Dad, 


Q : 
44 1 4 - - 


;, 


Y peth oedd raid ei wneuthur, 


Ach dityn byth hyd Flor; ; 
Ac yma bydda'i *n ddigon hy, 
O ddeutu r Ty ar * 


Rhakd trei Iessüys ane 
Ai yrru i d i rodio; 
Ni chaiff y 'Gydymaith fd, 
Eich dilyn, ar ol heno. 


n bydded hi oer, bid cynnes, 
Mi lechaf yn eich Monwes; 
Fa fy nghario; Nos a Dydd, 
Ae yno bydd fy Lloches. . 
is 7 Bardd, 
A eyma Le llet) odd. 
Ac ytna mae, om hanfodd; | 
Ac yrma trig, tra bytho ro 
Ni 'medy byth Ile %; nythodd. 
16 
O f*'anwy! hen Gymdeithion, 
Vſtyriweh wnth fy Ngbwynion; 
Yr wyf ya diodde Poen a Haint, 
O Achos Henaint creulon, Fa 
| 17. 
Ni chaf i gantho gennad, | 
J fynd i Fair na Marchnad, 


Na bo 'n marchogacth wr iy Nghefo 1 


A dyma i drefn e n waſlad. 


17 1 

8 oF 

Mae n rhaid imi ei gofleidio. N 

Ac yn fy Mreichiau ei guoß 

A chael March a ſafo' yn en. > Ot bb e 

Pan fo fe *n chwenych rhodio. moy b A 

1 L dombes no 

Mae 'n droedrwm ac yn drwitan, 

A'i Fol yn gnap fal Crochan AE bab of ws) 

Ychydig bach a'i teifl i law, NA t .vthbien; 

Ni chyfyd e Awr ei bana e 12 ONES 2 
20 PERS a 

Mae 'n wargrwm, mae n deere. 

A phrin y geill ef ddywedyd © ny ab 5 

Ac etto rhaid ei gario o hy) 

Ond dyna Fyd anhyfrydd )! 

zhowyen?/ ity 6 dg 10 

Ni ruſia hwn mewn Mawredd, 

Na Glendid, nac C's Sazieri af 26h 

Gan Henaint ac Anhanedd, | 0528 2 | 
"2a: at' x alk nd 

Yr Uſtus, er ei a | 

Y Perſon, er ei Urddau; | owl 

Fe ddaw Henaint ar ei Warr, * ba 


Gan ſengid ar ei Sodlau. n 
23 WY GS 23% -/ 7 Gs 1 

Po hynaf fyth y fytho, 

Vnfyttaf fydd y Cymroz * 

Siawrs na neidia fe ar eich Cem, ; | 

Er faled trefn fydd arno. 6,4 ry O83. 


44 
A Henaint ni ad Lane 
I Ferched glan y Gwledydd; 
le i delo fe, fe oera Wres 
| gpgyles gynnes nt. 
* 


Fi r 
"741 
„ 235 
Ar Wreigan ſalcha allan, 
Pan ddelo Henaidit trilan, 
A deifl ymaith ei Gown gwych, 
Gan edrych fal Dylluan, 
6 


Mae en dindraws, ac yn geingciau, 

.\nniddig, ar Amferau ; a 

Vn cavio ei Spefiol ar ei Di 

Ya anfiryn ei Gpnneddfen. 

27 0 
Nid da gan bun Vſmaldod, | ecru 
Na fon am 1a: Forwyndod; „ biegt 02 9% 
Ni ſedd ef Fodſedd ar ei f-, Lad 
nn 
771 28 -- 

Mae 'n fethiant, ac yn boethlyd, 

Mae n dinllaes, ac yn danllyd; 

Pan ddelo 'r Wyn i'w gym'ryd- 


. abba 
Ni chwſg ef chwaith y borau, 
Mi dybygwn, wrth ei bryd, 
Fod arno r Cryd . 


Ac weichian, fal ye Wehydd, | 
Fe dry o gwir bwygilydd; 


Yi ande ei Waed ef redeg. | 


33 
Ac on cheiff ei bt 


Er cael Danteithion — Sn ef 


Ni ddaw r Awew dan y Ta, 
Y lle na bo Hawddgarwck. 
36 
Breuddwydio, Nos a Borau, 
Y bydd am dorri Beddau; 
Yn tynnu Blew ei Aeliau. 
37 
Am Henaint yn ymdynnu+$ 
A'r Ieuenctyd, bob yn awr, 
Arglwyddi mawr eu Gallu. 
38 
Peth caeth yw bod dan Oedran, 
Ya Ieuange, ac yn egwan 5. 
Cxethach fydd ar Lwyd ei * 
Pan elo 'n hen yn Fabasn. 


176 


Ond ydyw Ryfedd __ r 
Fod cymmaint gweiddi am danos „ 


A lleied ydyw 'r Budd, ar. Mael, 

Y fydd iw gael oddiwrtho ? 
40 

Dos attynt, Henaint mwynlan, 

Gad yma i mi fy hunan;; 

Di gei yno burion Nyth, 


A digon byth o Arian. | - 


t. 
Och, Henaint, paid a > . 
Gad imi ychydig etto, , 
Fwynhau Pleſer, mwynder Mawl, 
Ammodawl, cyn ymado . 


Dos at ryw hen er" 
I fwrw dy Lafoerion ; | e | 
A gyr yn Haid i gwir y B dd, 
Ddirinwedd hen Forwynion. 


A dos, à'th Lygaid Sales, 

At Wragedd afrywiogion; 

A Lle na bo Tafodau da, 0 

Mae 'n fadws, gwna nhwy r n Fudion. 


44 
Gad lonydd i Brydyddion, 
J ganu mwyn Benhillion ; 


A bod yn Teuange yn eu byw: 
Ni cheir y cyfryw Ddynion. 


4 
Os byddi di mor weddet, Res 
Di haeddi gael dy ganmol ; ; 
Pawb dan *rhod dy Glod a glyw 


* innau fyw 'n dragwyddol. 
— ye guy 1 


K 


— 
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r Ymdrech rhwng y Bun DD er Peſwych. 


To * ; _ ah ” X 


DYN wyh yn 3 Codem 


A rhyw Beſwch, n dern, 


E geid aml ymgodymmm, & 


Weithiaa 5 lawr, ac wthin i gn 


s £ 
Heddyw 'r Peſwch ſydd yn iv, 
Ac yn creccian à l Gefn eween; 
Ni wybod pwy fydd uchaf foru, | 
Gwaith anwadal yw . 


Codai r Pas ei kan. i N 
A than gyfarth, EL 
Taro Crimog, codi Sodlau, 
Ac i lawr fe'm burjai Conen, 
4 
vfed Surfedd o'r Befychlys, 
Yfed Poſel o'r Gwin melys 5 - 
Codi i fynu, dan Ce ban, 


Ow ! Llexvelyn, faf dy Toy 
Pry nu Mel, ac Eivincdd Garlteg, 


* A 


A berwi rheini mewn Llaeth Gwartheg, - 


A rhoi 'r Drwyth ym Mol y Peſwoh 3. 


Dyna ichwi Godwm, cohweh, _ 
Jin of 


Gwedi 'r Codwm, cododd Peſwch, wy 
Ni wiw bellach en am Heddwch ;. + - 


Tyngu mae, mai fe fydd drechaf, 
&c yr erlid f trwy r Gauaf. 


— . ths . 


17s. 
7 
Felly ® Ffredrig, Brenhin Prauſia, 
Wrth ymdrechu & Ffrainge; ac ak 3 
Y peth yn gall yr Haf nid allodd, 
Yn y Gauaf a gwblhaodd. 
. 


Tebyg yW, be e, Beg) 4 1 
Mae coli 'r Maes a wn Bleweljn ; | | 

Ac mai cryfa cair y Peſoch tit 
Yn can Dyrnau ee | 


Nid yw flafus gan Loughn, > dawn] 1 
Ymladd Gauaf, mwy na r eue ra 
Och! am Haf i godi Calon, T 

I godymmu vr Pefwch creulon. 


* This wwas wrote on the 8 gained 90 the 
King of Profſia over ue French, the Water ef 
1760. of £1 n. — 2 Ar: * MACH. 


4 


ep | 125 "v7 5 6TS kg 


Amnnerch yr Ln ou 1 


. 


HEnffych well, fy af e 
O Fon, ac Arfon, ac 0 Feirion K 

Lle mae Swn a ſio Tannau; 

Yn eich Mwynder 2 finnau, 


N A mi yn jefange, ini Raw e, 
Ac yn hoffi Canad melus; 
Ac heb ſynied, yn eich Cwmni, 
Y dae Henaint im Ahe. 


bot 


1 


Vn eich Canlyn mi farn lawen, 
Vn eich plith mi fum benhoeden j 


* 31 


LIES i: 
Ni feddyliais o Feddalwch;” - © 
Y dae Diwedd ar — 1 — 

wok 11 

Dyddiau I' enctyd Jo ng” 
Rhwng fy Myſedd-tihwy Titfitafant'; 
Gwedi bwrw Miodau gwychionz 
Daccw * r F frwyth yn Blant a& Wyrion. 


Fe ddaw rhain un fodd a ninnau, 
Rhai'n dwyn Dail, a rhai n dyn Blodau, 
Rhai na dwyn Ffrwyth, hyd Dityetd Amſer 5 
Ni wnaeth DU F ofer. 

„ 0lotaly Ae 
Ei Greaduriaid yn ei Ddu yl, 
Ym i gyd in cynnal gantho; 
Os gwnawn yn" dda, fe na 'n dda erom ; 
Os digio wna, ſe ddarm am danom. | 


Cywydd Marwnad Haerwen, Offeden 
hynod o Gaerludd. 


OCH! Och! Veh ! tri Och mawr trwch !. 
Och Wenwyn ! Pam na chwynwch? 

Och garw, Och, magn farw Babrauen, 

Yn y Ddaear liwgar len. 

Pa Gri a wnawn ni yn ol 


Taeraidd FenyW naturiol ? 


Ai lleſol ganu Llaſwyr, | bel, 
Ai llawenhau i'n lle'n hwyr? 

Cadw Yſgol noddol nwyt,/ («Bow fon 2 
Y bu hon i'w BV ho] ẽ ? f; 


A dyſgu 'r Baradwyſgainge 
1 lawer un o lwyr aingc ; 
Cywraj 


= R — *- 
. + an. — — — — LEY 


| 
| 
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— ynghampau Cariad, 
A rhoi ei Gorchwyl ya rhad. 
Ple cawn ei hail, arail Eiriau, 
Fwyn Gyffoden, glaerwen glau ? 
Symlogen awen loyw-iaith, 
A Gift gucddai i Gwaith; 
Abb det Merched bydol, | 
Gwiw odd hon, mae gwaedd 01 hot ; $0 Uh 
Brenhizcs, a, ion heini, | 
Serchogion hoywon ocdd bi: 
Y Bedd y Diwedd y Doeth, 
A'r Enwog, fal yr Annoeth; 
Marw va Mwynferch ſerchog, 
Fal ten Wrachen, Grachen grog. | = 

Cwynwn oll, canwn allan, 
Yu groyw i gyd, gryf a gwan, 


| 
] 
] 
1 


Ei Marwnad, Ferch gariadus | 

O f*'Enaid, @'r Llygaid lus ! 30 | 
Mae Gorchymyn Dyn bob Dyde, Ei 
Gwelwch, i garu i gilydd ; 3 Loon BY 0¹ 
E garodd hon ei gorau, | =. 
O Nerth Calon, à'r Fron frau. ä 4 
Uyſenw Serch y Ferch fuyn, wy 
Winfaeth, yw Haerzuen wenfwyn, | Mc 
Vmarſer y bu, fal Morfydd, C mr 
Ymygynglyn a Dyn liw Dydd, | Da 
Mewn Gwair, mewn Cadair, mewn-Cell, T 


Neu allan, mewn Llwyn wellwell : 
Ni chad mewn Gwair, (cair i'n Co“) 
Ei bath, na'i hal am bwytho; 


Ni bu mewn Llwyn Ddyn e 
- Ni Hueraues lan,\ fechan fach.. 

Tra rhed Dyfi, wiſgi wen, | 

Hyrwydd, bydd cof am Haerawen ;- 


( 183] 
Tra tyf Bedwen ganghenog, ire 5 
ye he Was, ya lle glas Glog, + 
Ya Llwyn fry, yn llawn o Frig, + wt ww 
| guddio Gwenn rhag Eiddig, 50 
Bydd in Bro, bynnag fo 'n Ben, 
Hiraeth am 7 Haerwen. 


Camad y 60; Feirionydd.. 


1 
ER a welais dan y Ser, 
O Lander, Glewder Gwledydd ; 
o Gwrw: da, a Gwyr w drin, 
A Gwin ar fin Afonydd : 1 
Goreu Bir, a goreu Bwyd, _— 
A rannwyd i Feirionydd. * 1140 
2 | | 
Eidion du a dynn ei Did, 
Ondodid i Ddyn dedwydd, 
I dorri ei Gwys er Dir ac ar, 
A Bracnar yn y Bronnydd ; 
Goreu tynn, fei gwyr y Tad, 
Morwynion Gwlad Mezrionyd@, 


3 
Da ydyw 'r Gwaith, rhaid d'weyd y gwir, 
Ar Fryniau Sir Feirionydd, . | 
G cer o'r gwaela gawn; © 'T 
Mae hi etto n llawn Llawenydd: 13 x 1 
wy ddiſgwyliai'“ canai 'r Gog, e IO 3 i 
Menn  Mownog ya 4 9 


P 101 0011 


4 
Pay fydd lin o Bryd a Gwedd, 
Ond rhyfedd mewn Pentrefydd? 
gap R 


Pwy ſy mhob Hyſwiaeth dda, 
Yo gwlwm gyd à'i gilydd'? © 
Pwy fu 'n ymyl dwyn fy. 'Ngho'? 
Morwynion Bro Meirionydd. + 


Dos $ 

Glan yw 'r Gleifiad yn y Llyn, 
Nid ydyw hyn ddim Newydd ; 
Glan yw*'r Fronfraith yn ei Thy, 
Dan danu ei Hadenydd: 
Glanach yw, os d'wedai r gwir, 
Morwynion Tir Meirionydd. 

| 6 


Anwyl yw gan- Adar Byd, 

Eu Rhyddid hyd y Coedydd ; 
Anwyl yw gan Faban Laeth, 

Ei Fammaeth, odiacth ddedwydid : 
Oh! ni «dywedwn yn fy myw, 
Mor anwyl. yw Meirionydd. 


| 7 

Mwyn yw Telyn o fewn Ty, 
Lle byddo Teulu dedwydd ; 
Pawb #i Benill yn ei gwrs, 
Heb ſon am Bwrs y Cybydd : 

y cãn, o ddeutu 'r Tan, 
Morwynion glin , Meirionyud. 
5 

Er bod fy Nghorph mewn. hufen Byd, 
Yn rhodio hyd y Gwledydd, 
Yn cael Pleſer Mor a Thir, 
Ni chaf ya wir mor Llonydd; 
Myned adre i mi ſy raid: 
Mae r ENAID ym Meirionydd. 
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4 Tranfation.of the foregoing. O D E, at 
tempted by a Member of the Society. 


. 1. T 08 IT 

WW Hateer I've ſeen beneath the Stars, 

Where fruitful Climes abound 5 
Of ſocial Youths and ſtreaming J-rrs, 
When Mirth and Wine go round: 

All theſe are only found compleat, 
In fair Merwinia's ſweet Retreat. 
1 

The fable Ox with. Weight will flrain, 

The Ploughſhare through the drills : - 
Or in ſtiff Furrows ftretch the chain, 

And labour up the Hills; lor. fallow., 
Compar'd to Beauty, you wil fay, 
Mervinian Dames diaw more than they. 

J- 
Merwinia's Rocks, perhaps are ſeen, 

To threaten Want and Dearth ; 
Cold and barren, void of green; 

Yet full of Joy and Mirth ; 
Would you expect the Nightingale to hear, 
On Mountains chanting all the Vear? 


4 
Where greater Beauty can you find ? 


Each Villager has Charms ! 
Diſcretion's to the Hou'ewife join'd, 
The pleas'd Beholder warms: 
In thee, Mervinia, dwells the Fair, 
Who rule all Hearts, or cauſe Deſpair! 


R 2 How 
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How bright's the Salmon in the Stream ? 
He beautiful the Thruſh? 
With Wing expanded ſeems to gleam, 
All fpangling in the Buſh - 
And yet how far the Maids excel, 
Who in Mervinia's Vallies dwell ? 
As ſweet as to the feather'd kind, 
To range thro' every Grove; 
As fweet as to the Infant-mind, 
To fip the Milk they love; 
Could I, I would explore to thee, 
How ſweet, hag thou rt to me. 


7 
O tuneful Hip! melodious Sound! 
When Friends united are; 
The Odes alternately go round, 
Unthinking of the Miſer's Care, 
How ſweet their Voices round the Fire, 
ag fair Merwvinians join the Lyre! 


Altho? in Pleaſures maze Fm loſt, 

And range new Joys. to find 
Command what Seas, and Land, can boaſt, 

Uneaſy's ſtill my Mind. "M3 
To thee, Merwinig, I'll return, 

My Soul for thee doth ever burn. 


' 
. 


* * 
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A Specimen of the SEA-Language of Great- 
Britain, as it is now. in its purity [pcken 
by Midſhipmen and Sailors, an Bard bi: 
Majeſty's gallant Ships of Mar, the Ter- 
rer of Nations. 


NB. The. following Speech at afually, fad bona 
fide, taken from the Meuth of a Midſhipman, /en/ 
to take the Charge of an Engliſh Prize, laden 
avith Fiſh, retaken from the Spaniards, Oe, . 


1743. 


CHEAR, up, my Lads, we have a good Velo! 
under foot, and works like a Snake, and Fiſh 

is a good Beneſacture, only we are upon 2 precurious 
Budneſs. The Rent. Dog of a Spaniard: was © 
/curvical. Fellow. He hath disfortunately carried 
all the lar board Chain plates off, in boardin the 
Brig; G--d. dammee, de was a Jumberly Son of a 
Pitch. 

Conſider, Lads, . are in. an Engh 7/2 Prize, c cap. 

rd from the Spaniards, and, if retaken, . we-ſhal 
be in a double Damnificatien. - Keep that loutv. 
Spaniſh Prisoner to the Pump; by G--d, the Veſi,: 
is toxicated, and if we are:accidentically pick'd up by 
a Spaniſh Thief, and /eizur'd. upon, between tb. 
Latitude and the Land's End, dammy Blood, * 
are all raizated; but we'll. find an Expediment ».. 
that; the Wind ſoutherns upon us, and tho! x. 
are bound to Port/meuth, . we'll ſtand for Mil; . 
what ſay you, my brave Lads 7. We can get tk: F 
a good Glaſs of Mind; and Milford Ale i is „% 5 
eus; a Word to the unwiſe is enough. ' Th. 
no Garrenous Conntry, IE ve you, we Hal! 
R 3 fre... 
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freſh Proviſions in PBartorage fer Cod-fith ; and 
Milk we can get in Plenteoujne/r, which is no bad 
Utenſil. I love to be honeft in my Vurnalion, dam. 

mee, and would not &//prejudice my principal Ofit- 

cers, for the Valor of all the Fiſh on the Banks of 
Newfountlana. 1 underfland the practicable Part of 
Navigation very well; our Courſe, I think, is a- 
bout N. N. W. for Milford; but, how/andever, 
we. ſhall riſe the Lights by and by. Iam not a- 

ſraid of -zotbifg but chat hell- ire Crow-rock. I 
never ſaw Mifford-lights ; but the Difin# of Nature 
will amplify to us they are on the Shore ſomewhere ; 

Down Top. ſails. The Veſſel lies on her Beam- 
head; it blows a mere fret. Take care of the 
Lee-latch.  'Fhe Sea runs ' thad-like. Dam the 
Weiß Tides ; I never was under more Comprehenſion 
in my Life; and I've been at Sea this 31 Years 
and 3 Months, and learnt Navigation and Hiftre- 
nemy to above 50 Captains and Lieutenants, G- d 
dam them, and they have not purvided for me to 
this Day. If I had been 4//infeed to the Govern- 


ment, they eduld not abuſe me in a more ſcorbu- 
tical] Method. 


The Veſſel rights again; ſhe is a fret · bottom'd 
thing; confound me, if the is not. Cheer, my 
Lads,” I fee the Light houſe; let us make fail 
for the Harbour, before we are too late, and be- 
knighted. F hart one droit of money in my pockets ; 
no matter for that. I'll give dm goed Words, and 
Cod-fſh enough; but we muſt not break upon the 
Cargo; for chance the Veſſel may be /ear'd again 
to the Qwoers., . Bat, Jerry, we mult, take curſed 
Care to theſe two. Sailors that were left, on board 
with us; we maſt jaum a flopper upon ms 
an 
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and ive they don't pay us with flying Top-ſails, or 
elſe we ſhall be all in a Combuſtion: We are in 
Dale. road, run her in the wind, down Anchor, 
vere Cable, and fall upon our Knees, to thank. 
God we are in a good Harbour, dammy Blood. 


The SECOND PART. 
Being his Speech in the Har beur the next Dar. 


NOW, my Lads, you have ters d Thanks for 
your Ziverance out of the Hands of the Spaniard; 
and Sharks, Have you any Pork boil'd, by G- d 
I am damnable hungry. I have been aſhore, and 
could not eat nothing there, and am got into a deviliſh 
good Acquaintance, and damnablr good Family, 
ard can get Credit for any thing I want; you 
ſhall have Beef and Beer till you b, again, and 
'tis not. very exfen/ible, But I am plaguy ſorry 1 
have no Commendation aboard, to treat the Gentle- 
men that are ſo civil; for one ought to conjerve 
his Credit among them. Eut I'll give them Fiſt 
and Train Oil, which will do as well; for I muſt 
bear and luff, as the Times go. And the Ladies 
too have been ortally civil, dammee, if I #noxw 
not what to make them Preſents of. The Ladies 
won't like dry*d Codds, let's ſee, Þ'il give them a 
Barril of pickled Dogs; No, no, that won't do 
neither; for they are not compennd Judges how to 
dreſs them aſhoar. i G--d I muſt exdever to pleaſe 
them; for Women are anneceſ/ary evils, and are 
very ingueftive what I have got aboard, and G--d*s 
curſe. it, Jack, they are con/umed pretty, I wiſh T 
was twenty Years younger for their ſakes ; Zounds, 

they'd 
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they d' carry Sa. till their Sides crack'd again, 
Pamm*'t, Vc, tney have good Rig gings too; I 
never ſaw fiaer Impleficns in my Life, except my 
own Daughter Molly; Poor Melly. I mult get her 
a brik Huſbaad when I get home, ſome Maſter of 
a Ship or other; ſhe'II grow too ripe elſe, and run 
_ aw:y with her Cargo, without ſigning a Bill of 
Ladiog,. 

Dammer, Tl rummage the Veſſel! tightly, there 
are-few Maſters that come from Newfoundland with - 
out Codds Sounds and Neats Tongues; Til make 
the Ladies a Preſent of Tongues, and a * 
Preſent it will be for Ladies. 

Dam my Blood, Ferry, I have met aſhoar a con - 
founded piece of good Luck; there is a Perſon 
implæred by the Kings to make Obſervations at Sea, 
I have promiſed him half. a dozen Fiſh; and I hope 
he'll give me a Card of the Croꝛu- rect; dam that 
Rock, the Breakers run ſtill in my Head! I have 
forgot his Title, it is ſome villanous hard F en- and: 
Inkhorn Word, Jarographer, T'think ; dammee, if 

I believe but he could comprize a Copy of Verſes, 
or make a Sermond better than our Chaplain; for 
he is as ilhterate al moit as our Captain, that had 
been bred in Colledge. Confound me, this Rupture 
infectt me much; doſt ſee how monffrably big it is, 
"Fack, it hath put me almoſt under Reef courſes :. 
I' G--d, I pot all the Women to the Bluſh laſt | 
Night about it; they are not like the Ladies of 
Pert/mouth, that will bear handing and reefing. Curſe 
it, I never ſaw ſuch Medefy like Creatures in my 
Life; but it is the 42/*2ion of Education, to be 
fare. Dam my Blood, they learn dewilifþ good 
Manners at Harford. Nanny, my old Sweet heart, 


get 
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got her Zdification there! O ! he was a eharr 
Creature fore and aft ; I can bat think how I uſed 
to hug her by and large; but ſhe jolted me ad 
laſt ; however, I am pretty well of, tho” I came 
by the Lee, and tho? I never ſovd my Wife in 
my Life; yet the is a good torre/pon/able Woman, 
Now if Andrew, vho hath flipt thro* our Harw/e, 
Gould now go to the Preprictars at Pool, and they 
thould direct their Courſes here, and take the Brig 
from me, I ſhould be in a Prandary Condition, 
and get no Benefa4ion by the Voyage; but their 
Majeflys the Lords of Admalty, would believe 
my Integarty ; for I have been along in their Ser- 
vice; and my Pupil Capt. Terrible, and my Cun- 
dum Scholar Capt. Bluff, two good fort of Parſons, 
would take my Part in Court Martial, and Capt, 
CrueP; written Order would damm me from all 
Harm. Give me a Caſt aſhoar, I muſt go and 
wait on the Gentleman that gives me Credit. 
God ble him, Dammee. + 8 


# 


Canu a gant Llywelyn Ddu, tros ei i Fraud 
GWILYM, : Wig- Lianfigel, 2 —_— 
Jn ei Feddiant . | | A 


(CAnaf i Wis Llanfigel, 

Canaf i Laeth maeth a Met. 
Llon fagwyd yn Llanſqel, 
Heidiau Gwenyn a fyn Fel. 
Gwartheg yngwig Llanſig el. 
A Tharw mawr! a thir mel! 
Hdd cael yngwig Llanfigel, . 


l Ddyn, Ymeryn a Mel. , 
| Gyda 
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Syda Nghig yn Llanſgel. | 
Y.Llith mau yw Llaeth a Mel. 
Gwlych dy — yn n 

O Fab l mewn Diod o Fel! 

Yn tyfu yngwig Llanfigel, 
Mae Afalau mau a Mel. 
Gwenitk yngwig Llanfigel, 
- Brigfoel mawr ! a Brig fal Mel! 
Dwfr ALAW *ngwie Lanfigel [The . Alaw.. 
Trwy* r Haf aà lifeiria Fel. 

Lliferria Gwig Llanßgel, 

Baſg, a Mai, o Byſg a Mel. 

A ddel i Wig Llanfgel, 

Tw Fwyd ceiff Frechtan o Fel. 

Cadwed Duw Wig Llanjigel, F 

A'i Maes, a'i Dynion, a'i Mel. | 
Paradwywig LLANFIGEL, 

Ym . a fo mwyfwy i Mel. 


Gray y Wrach ddigywilydd, ſef y Cry, 
| neu r Ddeirton. 


A Ganodd Bardd amgenach | 
EFrioed, un Cywydd i Wrach? 

Na chanodd un o'ch hen - ach 

Gan erioed, da gyn 1 Wrach, 

O Lan y Mor i Glorach, 

Mae ſon am Roddion i's Wrach. 

Gwin a roed, a Rhiſy Coediach, 

Er ofn, ymhortes y. Wrach. 

Porthi hon a'i gwna 'n llonnach, 


Da yw Rum a Phowdr. i'r. Wrach, 
| | ; 25 Cryna 
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Cryna rhai yn eu Crwyniach, 
Rhyw gofion gwrid rbag ofu Gwirach. 
A Gwilym, ni bu gulach 
Ei RuCd, er Dyrnod y Wrach. 
Ond dwrdiodd hel y Gel ach 
O'r Wlad, er rhuad y Wrach ; 


Gyrrodd i poll y ffollach, 
Cawr oedd o Ryw, curodd Wrach ! 


Llewelyn Ddu a gant Bun hefyd dros ei Fraw,; 


Gwilym am orthrechu 'r Wrach, neu ful y gelævir 
ym Mon, yr acſus, 35 


Cwynfan S1 ON PARRI, 5 prif De- 
lynitor, pan oedd yn Llundain heb & 
IWraig. * | 


. 
MAWR fy Hiraeth Nos a Dydd, 
A'r Galon ſydd yn gwla; 
Ni's gwyr undyn yn y Byd 
V cyſryw Adfyd fy ama", 

2 

Maethu Hiraeth i'm pruddhau, 
Y mae plethiadau r Delyn; 
Gan debycced, yngwlad Satt, 
I beraidd lais f anwylddyn. 


Gefa y Gauaf, Duw n 50 rhan, 
Mae *'r hin yn anian oexaidd, 
Heb gywely, a'r Nos yo hir; 
Gwae fi am Feinir fwynaidd! 


EF 


Ed 
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4 
Edn unig, nid yw'en 1ach, 
Vn grwgnach. heb ei gymmarz 
Jawa i minnau geiſio dyſg, . 
1 rodio myſg yr Adar. 


Yn y Dafarn, er ac. budd, 

Mae pawb yn ufudd imi; 

Oad er hyn ni chlywai neb 

Ya f'atteb ail i Ferti. : 
5 

Meddwl byth yr wyf am hon, 

Wrth gael danteithion hyfryd; 

Moddau gwag yw Medd a Gwin, 

Wrth ſipio Min FAnwylyd. 


7 
Ni ven2 Arſer Lyger les, 
Heb Fonwes gynnes genn!”; 
Nid oes blas ar Ddiod dda, 
Na bwyta, eiſiau Berti. 

8 
Gwych yw 'r Feddyginiaeth hon, 
A wnae fy Mron yn gynnes; 
Cael rhoi *Mraich o dan ei Phen, 
A Meinwen yn fy Monwes. 

9 
Tybia rai, mai colled fawr, 
Yw bod heb Wawr goleuni; 
Bodlonwn innau fod yn ddall, 
Cyn cael o arall Ferti. | 

I 10 

Beth a dal Goleuni 'r Byd, 
A gweled Pryd Duwieſau ? 
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Beth yw Merched neb i mi, 
Heb F etti yn fy Mreichiau ? 
11 
Rwyf fal Gleifiad yn y llyn, : 
Ond ydyw hyn yn rhyfedd ? | _ 
Heb Gynheſrwydd yn fy Nghig, 
Na Miwſig yn fy Myſedd! | 
I2 = 
Yn fy Mreuddwyd, Meinwen hael, 
Y gwelwn gael Ymgeledd ; 
Yno deffro yn y man, 
A'r Gynfas dan fy Nannedd. 
1 
Pei goſynid imi 'n 8 
Pa beth ſydd orau genni; 
Cyntaf peth a ddae i'm co}, 
Byw etto gyda Betii. 
14 
O! na bawn mewn llawn wellhad, 
Er maint fy Nghariad iddi, 
Yngwlad Cymru, Deulu da. 
Yn bwyta Bara Betti. 
15 
Clywais fod Angyles lan, 
Gan SIORS, ag Arian ddigon; 
Ni chymrwn Deyrnas ar y ffair, 
Na Gair, nag Aur y Goron. 
16 
Pei cawn Guſan Anadl per, 
Ei Dduwies dyner danaf; 1 
Gwell gan i nag Anadl neb, | 
Yw Betti, a'i Hwyneb attaf. 1 


8 Caniad 
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Caniad BUG ATIL Tregaron; ar Feſur 
Triban Morganwg. 


I 
OB glan Offeiriad fyddlon, 
Pob Ficar, a phob Perſon, 
A phob Eſgob yn y Wlad, 
Gwrandewch ar Ganiad Caron. 


2 
' Roedd pob Eglwyſi 'n lawnion 
O Ffreaers a Monges duon, 
Pan oedd Padbyddiaeth yn ein plith; 
Am hyn mae en chwith yr awrhon. 


I ddofi Merched A 

Neu Wragedd Gwyr Bonddigion ; 
Fe fyddai rhain yn gwneuthur lles, 
T ddoh 'r gwres anraſlon. 


Yn amſer yr hen 447 den, 

A HARRI'n gwiſgo 'r Goron, 
Roedd Gwr byrdroed heb ei ail, 
Yn Fugail yn Nbregares. 


3 
Roedd hwn a'i Fochau 'n gochion, 
Wrth yfed Dyfroedd poethion ; 
A Nerth ei Gefn oedd, meddan nhw, 
Yn al i Darw Perſon. 
6 

Fe fyddai 'r Bugail tirion 
Vn cadw glan Forwynion; 
Nid oedd ſerchoccach Gwr nag ef, 

Yn agos I Drefgaron. 
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7 
Eynghorai hwn yn rhadlon, 
Ya bendant yr holl Feibion, 
Rhag digwydd iddynt fynd ar poll, 
Am gadw*r holl Orch*mynion. 
9 
Ond am y Merched mwynion, 
A geffid o'i Blwyfolion; 
Fe toe Faddeuant iddynt hwy, 
Trwy gyrrau Plwy* Tregaron. 


Wel dyma ei brif Syed 
V glan Fenywod gwynion, | 
Epiliwch oll ya llawn o Nwyf, 
A llenwch Blwyf Tregaron. 
10 
Os ych i'n Genedl ffrwythlon, 
Rwy finneu 'n lawn o Galon; 
Mentriwch gyda mi dan y dail, 
Cewch heppil Bugail Caron. 
11 
Roedd Widw en byw en Nhregaron, 
O oneſt Enw union; 
A*r Bugail oedd mor glaf o'i ſerch, 
Cynnygiai ir Ferch anherchion. 
12 
Roedd hon o bryd a Moddion, 
Yn lanach na'i Chym'dogion ; 


Ni fynnai hi, bid gwell bid gwaeth, 


Helwriaeth à hil Aron. 
K 13 
F'ae Fugail gyar Tregaron, 
I gynnyg ar Liw 'r Hinon; 
Mi ro' iti Gae o'm Tir fy hun, 
Os torri wyn fy nghynfan. 
2 


— 
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1981 
14 
Fth Bulpu mi af yn fyddlon, 
Mi ro' iti Bregeth raſlon; 


Ni fozwntia ungwr monot ti 
Mor wych a mi'n Nhregaron. 


15 
Cei hefyd Bardwn bodlon, 


Ry en un o'r Apoſtolion ; 


Cyn oeri 'th Waed cei fynd Ir Nef, 
Rwy 'n Eſgob yn Nhrefparon. 
16 
Mae 'r Tecſt yn amlwg ddigon, 
I'w weled yn Nbregaron ; 
Mae er Cnawd yn drech na 'r Yſpryd Glan, 
Ag Arian na dyn gwirion. 
17 
F* attebai Meinir wenfron, 
Fy Arglwydd o Dregaron, 
Pa fodd y gallwn dorri'r nwy', 
Heb dorri drwy 'r Gorch'mynion ? 
18 
A phettwn i mor wirion, 
A chanlyn eich Cynghorion; _ 
Fe godai Mol, och, och, o'r 111d ! 
Fe'm gyrrid o Dregaron. 


19 
Na fydd mor groes, fy. Nghalon, 
Wrth Brophwyd mawr Tregaror ; 
Nid ydyw hyn ond peth a wna 
Pob Gwragedd da Bon'ddigion. 
20 
Dos adref, Fugail Caron, 
A marchog dy n. 
Ac onid ei di oddiyna, r Coal, 
"4 alwaf yr — 


Roedd 
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5 | 
Roedd gyda ir Weddw radlon 
Yn hodgio Was i'r Goron, 
Yn cym'ryd Meſur, ar ei lw, 
Ar Gwrw holl Dregaron. 
22 
Fe redodd yr Ec/ei/mon, 
Dan dyngu [lyfau mawrion 3. 
Myn d----1 mi fynna guro r Rhol,. 
Tra gwrol frol Tregaron. 
23 
Fe redai 'r Bugail digllon, 
Heb geifio Pont ar Afon; 
Ac wrth ei bwys y crynnai r lawr,. 
Trwy Gaerau mawr Tregaron, 
06 24 
A phan aeth Bugail Caron, 
I chwilio am ei Galon; | 
Fe i cafodd hi yn ei din yn gnap; 
| Ond dyna hap echryſlon! 
Ond cynnes ein hamcanion, 
I gofio i'n plant a'n hwyrion, 
Pa fodd y bu y treial mawr 
Am guro Cawr Tregaron. 
26 
Y Bugail gwnaeth Achw@ynion 
At Bennaeth yr Ec/ci/mon ; 
Nad oedd e'n gwneud 'yn ol ei IW 1“ 
Am Gwrw a Brag Tregaron. | 
bo... 
Gan hynny 'r aeth v Seiſnon, 
A'r Weddw lin ei dwyfron, 
Tw glirio ei hun i Abermatd, 
Neu golli Gwaed ei ＋ 
| 3 
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28 
Roedd yne Uſtus cyfion, 
Vn taro gyda'r gweinion ; 
Gan guro'r traws, a dwyn ei gledd, 
A helpu Gwragedd gweddwon. 


29 
Ac yno cym'rwyd llyfon, 
Y Weddw a'r Ec/ei/men, 
Y modd y bu rhwng teg ei gwawr, 
A Bugail mawr Tregaron. 

0 

Copiwyd yr hol! un. 
Pw gyrru i Wlad y Sagen; 
I gael barn Gwr du ei gob, 
Pen Eſgob yr Eſgobion. 
. 31 
Ac yno Bugail Caron, 
A edrychai fal y Dragon: 
Fe am hamdwyir i myn D--w, 
Gwae fi pan glywer Eſgobion! _ 

gs . 
Gwaith digrif gan fy nghalon, 
O Gariad i Dregaron, 
Oedd gwel'd y gwynn yn dal y du, 
Rhag digwydd tyngu anudon. 


; 33 
Pwy bynnag © Blant Aren, 
A huda Ferched gwirion ; 
A haeddai pael-ei drin, fal ci, 
Ai farnu i dorri ei gynffon. 


186 

Ond dyma Siampl rywiog, 

Fr holl Fugeiliaid ſerchog; 
Nad ant i gynnyg Tir i Ferch, 
Er maint eu Serch i'w balog. 


TY 
Cans 
1 
Mae melldich y Tylodion, 2 
A'r Meiners, fy wyr mwynion,. 
Am godi Pris y Farchnad fach, 
Ar Fugail crach Tregaron. 
36 
Duw cadw 'n Brenin graſlon, 
A wyr, a'i blant, a'i Wyrion; 
A phawb, ple bynnag ar y bo, 
A gare Gymro gwirion. 


37 
A llenwch Botiau llawnion, 
Ac yfed pawb yn gytion ; 
A choded pawb ar flaenau ei draed,. 
I ganmol Gwaed Tregaron. 
| 8 
Os gofyn neb o'r rl. 
Pwy ganodd y penillien? ; 
Hen Offeiriad, heb ddim plant, 
Sy 'n byw ym Mhant y Ffynnon.. 


A Treaty with the Warld and the Fleſh, 


Ar Briodas y parchedig TOMAS ELIS, B b. L 
Per/on Nutfield yn Surry; ac un o Aelodan go- 1 
bebe Cymdtit las y Cymmrodorion . Llundain 1% 
. 1762, 

1 . 

ROE DD SIORS yn llywio 'r Saęſon 

A Karla fwyn gyſurlon; 

Pan oedd Tomas, addas wr, 


Yn ben Pregethwr fyddlon: 
2 _ - _  Offeir+ 


op 2021 


@ffciriad, o gyff 1 
Ta ail ir hen Ddiſgyblion, 

Ocdd yn y Cneugae yn byw a bod, [Nufeld.] 
Yn bhynod ei gynghorion. N 
3 

Fe droes, yn wir Griſt'nogion, 
Rifedi mawr o Sagen; 
Gan ddangos iddynt y flordd gu), 
Yn rhagl à 1 anrhegion. 
4 
Fe rannai, mewn gwirionedd, 
Gardodau o Drugaredd ; 
Helpu 'r Gwann, lle byddai raid, 
A phob amddifaid Wragedd, | 


' 5 
"Roedd iddo Elynion dirgel, 
A rhain cyhoeddodd Ryfel: 
Ni zldia f iddynt led ei fawd; 
v Byd, y Cnawd, #r _—_ 


Fal Ffredrig, Brenhin Progje, 
Vn filain am ryfela,, m̃w 
Ali dri Gelyn, mawr eu bri, 


Ffrainge, Mraſeofr, ac 9-4 4280 * b 


Fei cura nhwy yn en — 
Fei torra nhwy ya eu Tyrau! a 
Fei brawai i lawr &r Beis! mazvur} 


Fal Arthur Gawr a'i wyrthiau! 
a 


Dey nerth ei Fraich yn unig, 
Yn vſtwyth ac yn yſtig, 
Ft drrrai Heſgyrn, nid oedd ſwrth, 


Au euro wrth y Cerrig, 
Bu 
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Bu felly yn eu herlid, 
Ac yn eu lladd, a'u hymlid, 
O dwll i dwll, ni wn pa fodd, 
Fei daliodd yn eu gwendid, 
10 | 
Dae 'r Byd a'r Cnawd yn gynnes, 
Dan chwenych caffael Congres, - 
A chael Heddwch yn eu byw, 
Rhag ofn y cyfryw Ormes. 
11 
Cynhygiai rhain ymrwymo, 
Y cae er peth a fynno, 
A phob pleſer Nos a Dydd, 
Os caen nhwy lonydd gantho. 
12 
Cae Suwgr yn ei fwdran, 
Cae ddigon byth o Anan, 
Cae Fenyw wenn, a'i gwaſcu 'n Hon, 
A Bronnau gwynion gwiwlan. 
13 
Cae Blant oedd hardd i'w gweled, 
Yn Feibion ac yn Ferched ; 
Cae Ardd a Pherllan wych 7?w thrin, 
A Medd a Gwin iw yfed. 
1 
Roedd ynteu i beidio 'r Suliaw, 
A'u bygwth à'i Bregethau 
Ord cadw Cirorat gwirion gwann, 
Fal Sion o Lan y Seintiau. 
13 
Rhaid iddo ei beſgi ei hunan, 
A gwneud ei Fol fel Crochan ; 
Heb roi Rhan i neb yn fyw, 
Ind geb, neu ryw Ddtan. 


Rhaid iddo fod yn farrig, 
Ac edrych yn Fonheddig, 
Gwadu ei Wlad, a bod yn dais 
A throi ei lais Eglwyfig. 
17 
Rhaid iddo fynd i'r Ddinas, 
A byw mewn Parch ac Urddas ; 
A gwilio rhoddi Rhan i'r Tlawd, 
Rhag digio r Cnawd o'i 'gwmpas 
18 
Cae yntau, gwedi 'r Heddwch, 
Ymrolian mewn Digrifwch ; 
Am ddim ar ellai 'r Byd a'r Cnawd,, 
Ni byddai dlawd, os coeliwch. 
| 19 
Mae 'r Cythraul, yn dra ffyrnig, 
Yn Gidwm melldigedig ; 5 
Ac yn taflu ei ben a'i din, 


Athrylith flin gnthrealig. 


Mae 'i Safn yn lydan ies 
A braidd na lyngcai 'r Perſon,. 
Na chowſai ynteu fod yu un 
O'r rhai a gyttunaſon, 

21 
A dyma fal yr hapiodd 
Pr Perſon, nid o'i anfodd, 
Rhyngtho- Zi 'lynion erbyn 'r Ha“; 
A Heddwch a gyhoeddodd. 

22 
A'r Perſon ſydd fal Glanddyn, 
Yn ol yr Undeb rbyngthyn', 
Yn cadw Heddwch Nos a Dydd, 
Er gwaetha r Trydydd Gelyn. 


Diwedd Calais LLEWELYN DDU. 


[5] 


Crydd MOL AWD MON: 
O Gyfanſoddiad RHoBeRT Huws o Ben- 
mynydd, yn y 17 Flundayn oi Oedran; 
r bun ai geilt ei hun Rhobin Ddu o Fon. 


CEISI AF, mewn moddau cyſſon, 
Roddi heb dawl Fawl i For; 

Profais nad oes mantaiſion, 

F'w cael, o madael a Man. 

Bucheddol yw *r trigolion, 

Caraf fi bob cwrr o Fon; 

Nid all mor bod trallodion 

I gywir Fab a gar Fon; gs 

Da ethawl yw er Gwyr doethion, 


V cywraint Feirdd carant Fon; 10 


Gwlad gaerog, enwog, union, 

Tra gallaf mi folaf Fon; 

Rhoi aml gardod i Dlodion, 

Bob awr a wna Gwyr mawr Mon; 

Ni ddichon bod y Tlodion 

Yn byw fyth, oni bae For; 

Ym mhob rhith daw Bendithion 

Duw Ner, trwy fwynder 1 For. 
I'ra goror mae Cerddorion, 


A myrdd o ddoniau ym Mon ; 26 


Deuddeg ſydd o Brydyddion, 

Wyr clau, ynghymmydau Mon; 

Yn gartrefol Drigolion, 

Burwych Feirdd, yn Barch 1 Fon; 

Cadeirfeirdd caed o Arfon, 

Ond mwy a gafwyd ym Mon ; 

Mawrwych a mwyn yw Meirion, 

Mawddgarach, mwynach yw Mas; 1 
ai 


e 
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Rhai a drig yng Ngher'digion, 


Gwell imi gael lle ym Mon; 30 


Er tecced Maes y Sagen, 
Dwys iawn fodd, dewiſwn Fon; 
Siriol mal Rhoſus Saron, 

Vnuys Haidd mwynaidd yw Mor ; 
Arglwyddes lin, neu fanon, 
Ym myſg y Gwledydd yw. Mon; 
Mel o fwynber ddiferion, 

Perlyn mawr, purlan yw Mon; 
Dyfroedd a Moroedd mawrion, 


Yw Caerau a Muriau Mon; © | 4 


Tiroedd, Gwinllanoedd lawnion, 
A hyfryd Wlad mad yw Mon; 
Defaid a gwartheg doſion, 
Teg ar Dir, megir ym Mon; 
Bara a wneir yn burion} X 
Lluniaeth, yn fy Mammaeth Mon: - 
Cariadus ddawnus Ddynion, 7 
ſydd ym Mbenmynyd Mon; 
Mae gofal yn fy Nghalon, 
Am Loches ym Mynwes Mor. 50 
' A Rhawd Nefol Drigolion, 
Wedi cael *madael à Mon. 

ENGLYN a wnaed yn Sir Feirion: 
Ce's Daich dra oer-faith dr w y Arfon : -- Awch oer 
A Chyrrau Sir Feirion; 
Bu 'n ddyfal yn fy Nghalon, 
Hiraeth am fy Mammaeth Mon. 

ENGLYMN , Bedd, 

Cofiwn bawb am y ceufedd: --- A'n bwriad 
yn barod i'r Dyfnfedd; 
Rhaid in' ryw bryd yn gydwedd, 
_ oer bwys, gwympo i'r Bedd. 
| Rhobin Dau a'vu cant. 
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0 WAIT H 


HU HUWS, 


A'i geilw ei hun ymhlith y Prydyddion, 
2 Bard Coch o Fun. 


— 


ͤ»ä— * 
wt. 


Groydd Annerch i'r prod Mr. G R 0. 
NWY OWEN, y Prifardd godidoccaf 
yn yr Oes briſennol, 17 56. 


"RWY wir Barch yh ncht, 

- Di gwyn, os cennad a gaf, | 
Dy "Ba Duw *'n rbwydd it a rhad. 
Bugail Eneidiza bagad, 

A Bardd enwog, bur ddoniau. © 
_ Gyff o'n Gwlad, I'w goffa 'n glau: 7 
Dyfala ydd wyf dy folawd, „ 
Pet medrwn mi weuwn Wawd, : | 
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Nid Cenfigen-na Gweniaith, 
I chwi, na'ch Galwad y chwaith, 
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Da Ewyllys, di allu, 


wer ſyniad mewn Cariad cu. 


Y fwyn Awen, fy Nuwies, 
/Darfu ei grym dwrf a gwres, 
Hon er braw a'm gadawodd. - 


A byth ni chefais ei boddy 
Pwl fawlyd wy 'n palfalu, 


Mewn trwch o Dywyllwch du; 
Pwy 'n ail i ti, Paun elw teg, 


Fur o ddawn y Farddoneg ? 
Dy Gywyddau da gweddynt 
Fr Oeſoedd fa gyhoedd gynt; 
Tynnaiſt orchudd anfuddia w,, 
A'th nodded, er gweled gwawl 
V Frutaneg, fryd hen-iaith, 
Ardderchog wiw enwog Waith: 
Chwilio wnaethoſt, a cha'lyn, 
Am Dlyſau prif donieu dyn; 

_ Cefailt Emm, orau cyfoeth, 
Sail fwya ddawn Selyf ddoeth ; 


Chwiliaiſt eilwaich, gan chwalu, 


Lafur y Wlad, Lyfrau lu; 
Difyr oedd hyn yn d' afael, 
A mwy i eraill y mael, 
Hyd fail eigion Brythoneg, 
A chael ei dawn a chwyl deg ; 


Gwir di foſt, 


geiriau dy fin, 


Tlyſau dy Frawd Tahefin, 
A*th ymgais yn waith amgen, 


No llewyrch Haul Zhwarch hen. 


Os aeth Hemer i'r gweryd, 
' Ni Gan yn euraid i gyd; 
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Seren, ufaddwen ſodd, 


Ai thyniad, ni thywynodd 


Yn nydd Homer, gler y glod, 


' - Ddiau aweh o Dduw uchod; wo | * 


Seren hon oedd ſiriol, 
Deg ei naws, an dug yn ol, 
O Dywyllwch du allan, 


I Lwydd yr Efengyl lin: 30 


Dyled fwy o Daliad fydd, 
Ar a wyl ei reolydd, 
'Na*r Pagan, aniddan wg, 
TwW' ollawl mewn tywyllwg : 
'Y Cyfiawnhad, cofiwn hyn, 
Ein porth i ni mae 'n perthyn, 
Trwy GRIST a'i Groes, fawrloes fu, 
.Gwir Awdwr, i'n gwaredu. 
Ffei, Mei, mi eithym yn ffol, 
Siarad yn anfeſurol ; | 5. 
Dwedyd Gwers yn lle r Perſon, 
Naws dwl, à 'm anghynnes don. 
Rhad Duw Naf ar dy Lafur, 
Aj ffrwyth, heb adwyth yn bur, 4 
A'ch Winllan hardd wiwlan wedd, | 
A'r ffyniant wir hoff iawnedd. 
Trem o wylo, trwm alaeth, Ca ynfan Mon am 
J mi am fy Meibion maeth, ei Phlant maeth. 
LEWIS Mon, a GORONWY, MPa 
Dau Fardd, ac odid dau fwy ! 70 
Dyial pawb, dau Afal per, „ 


Meini Dimwnd mwyn dyminer : | 


Dau Flaenor a glodforwn, 
Dau Rychor o'm Goror gun; 


1 4 * 
8 4 4 


* Seren Jacob, /of ein Jachawdwr leſu Grit. 
1 Pa 
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Pa arydyda Brydyd TY 
Mor alawnt am wir tho, 

Ar Ddau Wyr hyn, ddiwair hawl, 


A gyrch Yityr gorcheſtaw! ? . 

Iechyd iddynt, heb ochain, 
Hyd Fedd Anrhydedd i'r rhain; =: os 
Trugaredd, mawredd, Oen man, 

Amen, a Nef i minnau. 


Cywydd Arteb i annerch HU ap HUW' 
Barad o Lydiarth- gp» yn. 2 81 
1756. | 


Yr bun a anghofiruyd ei argraphu Daa C 
Goronwy Ddu. 


* 


is Awdl dra lawn n Lg 

"ory enwos Fardd, Och annerch; 

i Gidawl Sch M Mawl im“ oedd, 

BL:i2awl, a gormod ydoedd; | 
Ord gend Maw! bythawl lie bo, Re 

Rhyddaf ir Gwr a'i haeddo ; 

Odidog, mi nid ydwyf, / 

Rhyw fat un, rhy ifet wyf; 

Duw a'm gwnaeth, da im' y gw nel, 

Glan 1E SU, Galon wel, 10 

Ac ufedd Fron, Dirion Dad, 

Ni oludd fy wwy Alwad; 

O Farddwaith, od wyf arddawl, 

Poed i wau Emynau Mawl, 

Emynau 'n dal am Einioes, 

Ac Awen Fr Rhen i rhioes ; 


thats A, K 


GwWae 


Ond na boed i i undyn byth, © 
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-Gwae ddiles Gywyddol tak. 
Gwae fydd 0'1 Awenydd waeth h; oy” 


Deg Ion, os Gweinidog W ] 1m. 
Digwl y gweinidogwy f; 2 
Os mawredd yw colefld::Call,” >"t-#9% N aew) 
Bagad Gofalon Bugall ; a 10 670 aizns' 
Atteb a fydd, rhyw, Daydd gre} Io a ani 
Þr Ion, am lawer Os 1 di Wal 
I attebol nid diboen, d bg we 

Od oes Barch, % V y Bas 
Erglyw, a chymmorth, dene, 
Fy mharchus arſwydus Swydd jv - 2 
Coſier, ar ol pob Cyfarch, brd 


Nad i Ddyn y perthyn Parr; 30 
Nid yw neb ddim ond o naw-dd. 
Un dinam Ion a'i doniawdd; e 
Tra 'n parcher trwy ein perc hen 
O cheir parch, diolch r fennd 


% © 


Ein Perchen iawn y parcher, © © qual nag 
pa Glod ſy ? n ormod 1 Nör? ed 4 
Parched pob Byw ei 1 eb A 


Heb -gellwair a'i Air a 01 
A dynion ei DJ annedd, dor | 
Ni Allawr Ior mawr #7 rl any D.MYWE ) as 


Dyna 'r Parch oll 'a archa ff, 


Duw Ion a'i gwyr, dyna gafß in col Uo, 
Deled i'm Jor Barch” Allyth, 97594 Gs 


$27 but”. * 
= = 3 


Eiddun mwy na goddef, 1 


ra pharcher ein Ner o Nef; 


E. rodres Gwyr rhy ve 0 * * 981 
Gwae Leidr a eixch Glod i'r Tony N= mY 5 151 
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DOnd am Fes hardd dirion deg, 
Gain dudwedd Fam er, 
Achos nid oes i ochi, 
Wlad hack o madael 4 nie N N 
Cerais fy Ngwlad, Gainwlad 86, ons 
Cerais, ond ofer caru; 
Dilys, Duw ywn Didolydd, 
Mawl iddo, a fynno fydd. 
Dyweded ef na'm didol, bis”! 
: Gair o Nef am gyrr yn olg 
Diſgwyl, a da m dyſger.,. 
Vn araf, a wnaf, fy Ner; 
Da ddyfydd Duw i ddofian, 
Diſgwyliad, na moded Mon, 
Ac odid na cheiff gwedi,” 
8 Gan Ton, Lewis Man, a mi, 
Neu Ddeuwr Awen ddiell, 
I ganu Gwawd ugain gwell; 
Lewis. Mon, -Y Gorowwy, r fy 
Ni bu waeth gynt . bot 
A dilys na raid Ala eth 
J Fon, am ei Meibion maeth, :*- 
Nac achos poen, nac chi, 1 
Na chwyn, tra parhaoch chwi; 
Brodir gwnawd undd Brydydd, 
Heb ganu ni bu, ni bydd, . 
Syllwch, Feirdd, © 
Law bir, hyd ym Meidir Man, ele Meilir 
Mae Gwalchmai erfai eurfawr ? 
Ple. mae E:niou o Fon fawr? Ne 8 
Mae * Hyzwe/ ap Gauyddiles ? | 
13 Pen Prydyda, Lide — e, 
13 r 7 Poet alert 
Father, A. D. 1130. (T Pen 


7 
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Fen Milwr, Pwy un Moliant? Nerf Moved 
Enwog Wr, ac un o gant, 7 
lawn Genaw Owen Guy, T 'C 
Gwae 'n Gwlad a fu gweinio i 8 e. 
Bwy unſtaint à'r hen HBegfras? Madog Bexfrac: 
Gwae fe fyw, ei Lyw a las. 
Mae 'r Mad Cryg oedd fyg pan fo GGR a 
As Gwwilym yn bygylu? Dau ap G ien. * 
Dau gydgwys gymwys gymar, 
Un wedd ag Vchen yn ar. 
Cafed ym Men Dduon ddau, | | 
Un Robin edlin odlau; | Rhobiu Dau o Foy. 


A Gronwy gerddgar union, Groxew Dau o Foy. 
Beydydd, o Renmynydd Mon. T5, n 


Mae Alaw ? Mae Caso? Mae Cant? 
Mae miloedd mwy cu Moliant ? 


- Pwy a rif Dywod llifon-? 


Pwy rydd i lawr Wyr mawr Moz ? | 100 
Awenyddol iawn oeddynt, K. 
Yn gynnar, Medd Caiſar gynt. Ceſar. 


Adroddweh, mae r Derwyddon, 
Urdd mawr, a fu'n harddu Mn? 
Ir Bedd yr aethant o'r Byd, 
Och Alar, heb ddychwelyd ? 
Happus yw Mon #7: Heppil, 

Ag o'r iawn had gywrain hil. 

Clywaf aria/ im Calon, 


Am Gwythi grym ynni Men, a. tw —— 
Craffrym fel Cenllif cref-firwd, _ 
Uwch Eigion ar fron ya frfud· 1[[/: 


Gorthaw Donn, dig wrthyd — 
Llif ant, diſtewch tra lleiwyf ; 


Clyw, For, na bo Goelion gan. 
Nag anwir fyth om "Geng 


S3 Gwiicd 
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Saviried Ion a egorwyf, 
Dan Ner, canys Dewin wyi. - 


„ Henffych well, Fon, dirion dir, 


* Hyfrydweh pob rhyw frodir; 
Goludog, ac ail EA, 

„ Dy Sut, neu Baradwys hen: 
, Gwiwddeſtll yth gynyſgaeddwyg, 
„ Heffder Duw Ner a Dyn wyd; 
% Mirain wy: ym. myſg Moroedd, 
% A'r Dwr yn gan cyr yt oe dd. 
« Eiſtedd ar Orſedd eurſaill 
« Yr wyd; ac ni welir ail, 


% Ac euraid wyt bob Garor, 


% Arglwyddes, a Meiſtres Mor.“ 
*Gwrth.y Rhod/ trwod y tradd, 
*Ynyſtg Unbeneſaidd ; 

Nid oes hefyd, Byd a'i. bara, 
Gydwedd yt“ %. Gadarn, 


Am Wychder, Llawnder, a lles, - +. 


; Mwnai *mhob cur o'th Mynwes ;' 


Dyffrynnoedd, Glynnoedd, Glannau, | 


Pob toreth tau; 
Bara 1 a Bir a Chig. 
Pyſg, Adar, pob Paſgedig: 
Dy feichiog ddeiliog Ddolydd 
Ffiwythlon, .megys' Saran ſydd, 
A Phrennau dy Ddyfirynnaedd, 


QQrwm Lwyth, megys Carmel oedd. 


Oh mor dition, y Foz fau, 


-Dillad & 1 dadella | 


rere. 


Ha. # ©4342 3 * ' 
Dürre | 
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©Cneifion dy Dda gwynion gant, 
Llydain, a'th hardd ddilladant ; 
Dawnus wyt, dien ei fail, 
Prydferth, heb neb rhyw Adfail, 
A Thudwedd bendith ydwyt, 
Mawl dy Ner, aml ei Dawn wyt; 
Os ti a fawl Nefawl Ner, 

Dilys y 'th felys foler, 

Dawnol fydd pawb &th Dynion, 
A Gwynfyd y Myd ym Mon / 
Dy Eglwyſwyr, deg loywſaint, 
A'th Leygion yn ſywion Saint, 
Cryfion yn firwythau Crefydd, 
Fyddant, a diffuant Ffydd; 

Yn lle Malais trais traha, - 


Buyddi 'n lawn o bob Dawn da, 


Purffydd, a Chariad perffaith, 


Ffydd, yn He cant mallchwant maith ; 


Vn lle Aflwydd Tramgwydd truch, 
Digon o bob rhyw Degwch; 


. Undeb, a phob rhyw iawnder, 


Caru, a gogonedda Ner; 
Dy Enw fydd, da iawn fod, 
Nef fethan y Naf uchod; 
* A rhif 'r di 'n 'glodfawr hefyd 
'4 Ar pyhoedd, gan bobloedd byd; 
„% Ac o ran maint Braint a Bri, 
« Rhyfeddod hir a fyddi.“ 
Bellach f Vſpryd a ballawdd, 
Mi 'th archaf i Naf ai Nawdd, 
Gwilia rhag ofergoelion, 
Rhagrith, er fy Mendith, Mon. 
Poed yt'Hedd pan orweddwyf 


Ym mron llawr Eſtron, Ile r me. 
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-Gwae fi na chawn enwi nöd, 
Ardd wen, i orwedd ynod: 
Pan ganer Trwmp Ion gwiwnef, 

[ * Pan gaſgler holl Nifer Nef, 

. = Pan fo Mon a'i thirionwch, 

| O wres fflam yn eirias filwch, 


| Ai thorrog wythi Arian, | 


„ 


3 Ai Phlwm ai Dur yn flam Dan! 
1 | Pa les cael lloches o'r laid? 
. Duw ranno Dy i'r Enaid, 450 


Gwiw gannaie, dy Ogoniant 
. y Ser, ynghor Sant 3 
Ac yno 'n llafar gana, 
Eirian eu Cerdd ?r Ion cu, 
$ Poed Gwfjr Mer, a Goronwy, 
| Heb allael ymadael mwy:: 
:Cyd uned, a llefed Lla, 


Monwyfion, ined: IESU. 
ou Daz v Fen a'i cant. 


(Cyrydd Marwnad yr awbydeddus EDpwaRD 
Wr o Fodewryd, Doctor or Gyfraith 
 Foeſawl, diueddar Gangelkor yn Eſgobatth 
Henffordd ; yr hum @ * Gor- 


Phenhaf 4, 1755. 


DAEAR der ydyw er Ryri, FX Widdfe. 
A Berwyn oll, i'm bami: © 
Oer mewn rhan bedwar ban byd, 
Mwy diwres ym Modexwryd, | 
Am Wr anwyl, Mur enwawg, * «< © | 
_Griff er hyn ei goffa rhawy ; 


190 
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„u in ackles gynnes i gant, 
Cwyn miloedd ài canmolant: 
Epwarp Wrynn, frigyn y fro, 
Pur Gyfaill,- pair ei goſio; 
Edzvard oedd Wladwr odiacth, _ 
Rhwydd a mwyn yn rhoddi maeth; 
Fab Edward, fu wybodaw], 
Gwiw lwys fu, gwelais ei fawl; 
Fab Sion, hoyw foddion fu, 
Dilys Ardderchog Deulu; 
Fab Edward, Sion, heb adwyth, 
Fab Edward, oleu-gard Lwyth, 
Aer o Huw Gwynn, oreu ved, 
(Lles y Gwyr) Llys agored. 
Gwyrodd pren Gwerydd ap” Rhys, 
A'i Rinwedd gynt o'r Ynys ; 
Gwerydd fu Arglwydd gwrol, 
Yr, m Degog, ddeiliog ddol. 
Hol. 
Py” n rhodd a ryglyddodd Glod, 
O Werydd, ai wiw Aerod ? 
Atteb. 
Doctor Wynn, riddyn o'r Ach, 
Neb o Fox ni bu fwynach, 


Paun aur frig, Pwy un o'r fro, 
A roddes f o'r Eiddo, 


I Dlodion, o'i haelioni? 

Didwn oedd, nid adwaen i 

Ail i hwn, a'i Elw o hyd, 

A dariodd ym Modewryd : 
Llyw geirwir, llaw agored, 
Llonni 'r Gwan, llyna wir ged ; 
Dilladu 'r Noeth, Dall, Oediog, 
Rhwydd i Gler y rhoddai glog. 


* 
< 


, A byth na wan-obeitha, 


=; >1 fb 


a a 


Pybyr hawl, pawb a wyr hyn, 
Hael 0'i Bwrs, a hylaw bu, 
Gwiw freiniol am gyfrannu, 

Ni lyſiodd roi Eluſen, 

Tra rhwydd, i'r jeuange a'r hen; 
Mwya galar i'm Golwg, 

Rhan dda oedd, a rhoi 'n ddi wg; ; 
A dwyn y Brawd tlawd ?w Lys, 
I'w ddiwallu, dda *wyllys ; 

Rhoi 'r Dyn claf mewn Yilafell, 
Porthi 'r Gwan, pa Wyrthiau gwell ? 
Sormod Gwaith, rhy faith y fydd, 
T Wan-wr 2% Awenydd, 

I geifio n ian rag-ofod, 

Ei Ddeniau glan, ddwyn ei Glod. 

Bu 'n ſwccr iawn glydwr i'n Gwlad, 
A Rheolwr rhyw Alwad; - 0 
Barnwr cymmwys Eglwyſig, > 
Bura dawn, heb eiriau dig, 

Barn waſtad ſyniad oi Swydd, 
Diogel, lle mae 'n digwydd. 
Dywedodd St. Paul didwyll, 


Cyfan i bawb, ' cofiwn' Bwyll, 
Na fydd athriſt, y Criſtion, 


Gwilia oer fraw geulo 'r fron, | 
O'r Dyn a gafodd Air da; 

Os cafodd, e haeddodd hwn, 
Didwyll y modd y d'wedwn. 


Cywir i bob Car y. bu, 
Dilyth ym myſg ei Deulu, 


Molianu Duw ym mlaen 8 


40. 


60 


1 


40. 


50 


60 


70 


Ei 
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Ei Dy 'n Eglwys, Dawn wiwglod;. 
Dyna fudd, da iawn ei fod, 
Dan obaith mwy helaeth hawl, 
Lle o nifer Lila nefawl. | 
Oedran Mab Mair, !w adrodd, | 
Mil faithgant,, mwyniant y modd 1755 
Tri phymtheg, a deg, er dawn, | 
Cyfranwyd, cyfri uniawn, 80 
Pan roddwyd Pen yr Addyſg. L 
I'w Fedd, a'n mawredd o'n myſg. 

Oedran, faith deg , edrych,, 
Wr hael, pan rodded ir rhych, 
A phum mlwydd, diaflwydd daith, 75 miuydd oed. 
Dydd amdo, diwedd ymdaith. 
Hir oedran a feddianodd, | 
Dawn o ras, dyna wir rodd 
Techyd, a byw 'n heddychol. 
Bid Clod i'w Aerod o'i ol. ad 


Aiteb i Ganiad Hanes Henaint 
Llewelyn Ddu, tu dalen 170. 


1 
O Rhyfedd ! Rhyfedd etto 
Fod Natur gwedi dotio; 
V Mab yn hen o flaen y Tad, 
A galw 'r Wlad i goelio. 
bo 
Ond ydyw ryfedd hefyd, 
Y Mab yn hen beſychlyd; 
A'i Dad yn llammu dros y gwrych, 
Yn Wr di nych mewn iechyd. 
», — 3 
Y Mab yn ſwrth anniben, 
Ychydig gynt na * ; 7 
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A'i Dad yn dringo Coed y Gell, worth Bentreran- 


Gan dorri ymbell gneuen. 


4 
Y Tad yn rhodio 'r Gelltydd, 
A phicio dros y ffoſydd; 
A chuſanu Llances wen, 
Ped fac hi ar ben y Mynydd. 


: 5 
A'r Mab y ſy Ngallt Fadog, yn Sir Aberteiſi 


Prin cammu tros y rhiniog ; 
Ei gorphyn ſydd yn Alm'nac blin 
Yn d'rogan hin afrywiog, 
| . | 6 
Fe ddylid coſpi'r dynion, 
Am fynd i Wlad Cer*digzon ; 
Lle mae Henaint 1'w- gwanhau, 
A phawb o'u Tadau 'n gryfion. 
| - 
Fe gafodd Henaint groeſo, 
Pan aeth o Wynedd yno; 
Fal Gwgan gynt, am fynd i Lys, 
Yr Arglwydd Rhys i rodio. | 
8 
Ond digri i Henaint fyned 
I Lys y Bardd gan hyfed ? 
Na ddoed i Wynedd tra bo chwyth ; - 
Lle gwnaeth ei Nyth, arhoſed. 


Mae 'n rhaid i Henaint egwan, 
Gael croeſo gwell na Gg; 
A Gwas i ganlyn pen ei Farch, 
Pan elo r Alarch allzii. 18 
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Way 
Ac etto rwyf yn ofni, 
Nad Henaini ſydd, ond Diogi, 
Mewn Meddiant mawr o'r Gluſt i'r Ffer, 
Cynnullwr Aberdyf.. Collector of Aberdovey- 
11 

Mae 'r ddau 'n Gyfeillion enwog, 
Lle byddo Gwr trugarog; 
Pa un o'r ddau, mae 'n anodd d'allt, 
A fydia 7; ngallt Fadeg. 

12 
A bernwch chwi 'r Prydyddion, 
A thorrwch yr Ymryſon ; 
Ai Diogi ydyw 'r dirfawr Bla, 
Ai Henaint a Chlefydon. \ 


% 


Cyrydd Gardd y BUGAIL, ſef Prydain- 
Fawr, 1757. | 


Dia wy fagwyd yn Fugail, 
Da fu y Swydd, diſai Sail, 

Bugail hen yn bywiogi, 
Cywir ei Farn ceir y fi 
Pm Praidd, a llariaidd er lles, 
Heno, gwrandewch fy Hanes. 

Cafwyd im' Feddiant cyfiawn, 
A Gardd deg i gyraedd Dawn, 
Gardd Iwys goedd mewn gwyrddlas gylch, 
A'r Eigion i'w gwir ogylch, 10 
Mur iw chau, a mawrwych oedd, 


Seren uwch ben pob Siroedd, | 
V 2 Blod- 
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Blodeuog, deiliog bob dydd, 
'Gwelwyd o's Mai bwygilydd, 
Mewn doldir bernir ei bod 
Iachus 4 Gwlith oddiuchod ; 
Da fu y rhodd i'w dyfrhau. 
Lleſawl gynhyddiad Llyſiau, 
Meillion gwynnion ddigonedd, 
Herwydd eu gwiſg hardd eu gwedd. 20 
Per arogl, pa Arwyrain 
O Glod. = hynod i rhain ? 
Llyſiau Mair, er les a macth, 
Saig orau phyſygwriacth ; 
Rhoſus cochion yn rheſau, 
A'r gwynnion rai mawrion mau, 
Lafant a'r Teim Jl Ifan, 
A myrdd o ryw Lyſiau man. 
Cael Garddwyr coel ac urddas, 
Llwyr y gwn, a-llawer Gwas 30 
Pw chadw 'n Ardd barchedig, « 
Wyr cywrain, rhag damwain dig. 
Y Ngarddwyr anghywirddawn, 
Pan gawſant eu Hwyddiant llawn, 
Gado 'r Ardd mewn anharddwch, 
A chwynn draw i'd chau yn drwck'! 
Llyſiau 'r Angel ni welir, 
Na'r Teim, collaſant o'r tir; 
Byſedd cochion yw r Bwyſi, 
Troſti maent, triſt yw 1 mi; 40 
Tyfodd y Cegid hefyd, 
A'r Gingroen ddihoen o hyd:; 
Rhedyn, a Llyfian r Hudawl, , 
Eirin y Ci, i'r un cawl ; 
V Ddau wynebog a adacth, f 
Taerwyd mai o naturiaeth; 


» 
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Dyma nhwy Llyfiau 'r Dommen, 
A gormod o'r Wermod wen. 
Mwy o arwydd Mieri, 
Pm Gwinllan anniddan 1, 50 
Nia Gwinwydd, Haf na Gwanwyn, 
Ym mur y Nghae, mawr yw nghwyn ! 
Bu 'n Urddas i Deyrnaſoedd, 
A llai o chwynn, le iach oedd; 
Yn awr mae Tyrchod y Nos, 
A Llygod Ffraingc, llu agos, 
Taerion wangcus yn turio, 
A'm Gweiſion fleilion yn ffo! 
« Fy Nyfr-leſtri gwedi 'r Gwaith, 
A fwriwyd mewn oferwaith, 5 oC - 
I ddyfrio Ngardd oedd harddwych, 
« Nid oes un onid a'n ſych ! 
„ Nyfrwr aeth yn afrad, 
« A'i Les i ddifwyno 'i Wlad, 
Aeth Lexis àĩ ddewis Ddwr, Brenhin Ffrainge 
« (Gwir Dduw) beth a wna 'r. Garddwr ? 
„ Gwerthwyd fy Rhaw a'm Cawell, 
« A'm Caib a gariwyd o'm Cell, 
« I Lewis dwrch, Wi lais dig, 
“ Cenau, a ffroenau Ffreinig. 70 
« Llyſiau Gwyddelig llefol, - 
« A llawn eu twf, lonaid Dsl, 
« A Moron cochion, fil cant, 
« Hoff anwyl, mawr eu ffyniant, 
% Mochyn Ffrainge mewn aingc y Nos, 
«s Au dygodd i gyd, agos ! 
1% Fy Mhren plannu darfu 'n deg, 
% Ei flaen nid a drwy floneg ; 
% Aeth y Rhuddin yn dinbleth, | 
Ni phlanna na Ffa, na pheth ! 80 
V 3 4 Mae 


1 224 


-r* Mae pob peth gwedi methu, 
Mae om Gweifion Ladron lu: 
Mae Nghribin wan heb ddannedd, 
% Fy Nghlod oedd im' gadw fy Nghledd, 
% Gwael yw bri y Gwely brwd, 
'& Gwaith Seiri aeth yn fiwrwd. Gwwaith Lleav. Ddz. 


Torraſant fy Mwyniant mau, 


Tor eurfawl, ty yr Arfau; 
.Fy Llinyn,. fwy llawenydd, 


Ei fathru a'i ſathru ſydd, 


-Hwn oedd reo! i'm Golwg, 


I droi o'r diffrwyth Dir drwg, 


A Deddf i gyf'rwyddo Dyn, 
Na chammai mo Ngorchymmyn. 


Gwellaif yr Ardd a gollawdd, 
Ei Chlo a dorrwyd,  a'i Chlawdd ; 
Dwyn fy Nghrymman, a'i gammu, 


A'u bir, o'r Yitum y bu; 
Fy holl Offer, a'm Ceriach, 
D——1 2 Sion yn dal y Sach! 


Yn lle cael.Grawnwin in Ilaw, 


Eſgwyd im” gnotiau 'r Yſgaw ; 


Afalau perion filoedd, 


Vn gynnar iawn gan i 'r oedd; 
Traws yw 'r hwyl, troes y rhod, 
Surion archwaeth y 'r ſorod. 


Pob en bywiog o bwyll, 


D'weded im' Gyngor didwyll, 
Ac Attebion Gwirionedd, 
Ar ball, cyn im' fynd i's Bedd. 


g 
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Syd CYNGOR Tad iw Fab. 


0 GWrando, fy Mab, arab Wr 
Hoenus, Gynghorion Henwr; 

Derbyn Addyſg, er darbod 

Dy Fuchedd cyfannedd fod, 

Yn gynta', Gweddia 'n ddwys, 
O burffydd gred heb orphwys, 
Am Ras, diau urddas Dyn, 
Troi a gwiliad tri Gelyn. 


Y Byd, a'r Cnawad,. aa ffawd ffol, 


.A*'u gwyniau annigonol, 

Satan, à'i falais iti, 

A'u traws hudoliaeth y tri. 
Cofia, fy Mab, gydnabad 

'Duw a'i farn, diau ei fod 

I'w ofni, a'i foli fyth 

A ddylem, oll yn ddilyth; 

Ei Orch'mynion danfonodd, 

Cydiwn bawb i'w cadw o'n bodd. 
Parcha dy hen Rieni, 

-Er Clod pob Tafod i ti, 

Tad a Mam heb fingammu, 

Duw Ion a Iwydd Dyn a'i lu; 

A'th fawl Anrhydedd o'th fin, 

Er Bri iawnedd Ir Brenin; 

A'th Bugail, pennaeth bagad, 

Yiprydol a deddfol Dad ; 

Pob Aelod er mawrglod maeth, 

Darian o'r iawa Wladwriaeth. 
Ymarbed rhag gweled gwall, 


Diym ya Llygad arall, 


3s 
das 
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Baria oer lid, bwrw ir lan, 

V Trawſt o'th Olwg trwſtan ; - 

Chwilia 'n ddyfal dy Galon, 

] weled hyll waelod hon; 

Chwilio aml, chwalu ymaith, 

Ei thrachwant a'i mwyniant maith. 

O praw dy Gyfaill mewn pryd, + 
Cnawd ydyw, cyn dywedyd 

Dy Feddwl, rhy fanwl fodd, 

Edrych wrth bwy mae adrodd, 40 
Llawer hawſach, Iliw Rhoſyn, 

Adnabod Diwrnod na Dyn. 

La ddilyn, er d'ofyn di, 

Ddynion na wnel Ddaioni ; 

Llawer amhwyll a dwyllwyd, 

I' rhoi mewn carchar a rhwyd, 

Gwell cilio, rhodio ar hynt, 

Etwa na myned attynt. 

Os gwnei ddinam gyfammod 

Priodas, cyfaddas fod, | 50 
Gorau gwaddol gair Gweddi, 

Am Ras at Urddas 1'ti; 

Ni thal Ammod Priodas, 

A Grym, heb Rinwedd a Gras, 

A chymmorth drwy Borth y Byd, © 
Nes gwyro i naws y Gweryd. 

Pob Gwraig raſol, Gorfoledd 0 
I'w Gwr, yn hyfryd ei gwedd, ; 
Cyfoeth Yr ſawl a'i cafodd, 

Da yw y rhan, Duw a'i rhodd, Go 
-Maen Onics yw mewn Annedd, | 
„Gorau mael i'r Gwr a'i medd, | 

Goran argae gywirgoeth, Dihar. xiv. 1. 

Goran glu, medd y Gwr Uoeth, Xxxl. 10,--13, Wc. 
Ys 
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Vr Vnfyd, ruo anfwyn, 
A'i Cheg yn agor ei chwyn, 

Dyfa gyſtudd, defni gwaſtad, Dizar. xix 13. 


Hudoles yw dileſhad, Pen. XXi. 9, 13. 
Mal Arthes, neu Fleiddies flin, 
Gwyn ofid, rhy gynnefin. 70 


. Gochel y Feinir guchiawg, 
A'i thwrw hir, ni thai rhawg, 
Gares anfwyn, gwers ynfyd, Dibar. xxvii. 15. 
A'i thuchan fel Rhegan 'r yd. 

Gwilia Furſen, lle 'i gwelych, 
Montin dro mant yn y drych, 
E doddai 'r gwrid mewn deuddydd, 
Ei phen heb ſynwyr na ffydd. 

Na char y Weddw, na'i chod, 

Na'i Bochau hen, na'i Buchod, 89 
Na'i Thraean, na'i Harian hi, 
'Hob-ddull, ond gwell bod hebddi; 
Golud y Wrach ddig/wilydd, 
Rhy gyrrith, di fendith fydd;; 
Taeru dy fod, nid hwyrach, - 
Vn gwario o'r Eiddo 'r Wrach; 
A thaeru rhywbeth arall, 
It gynllwyn y Forwyn fall. 

Dewis it' Feinir dawel, 
Er iawn ffawd, o Riain feel, 90 
Fwyn a theg o fewn ei thy, 
Gwylaidd ar Fwrdd a Gwely, 
O ryw oneſt Rieni, 
Olwen hardd, Elen yw hi, 
Gwinwydden ar gynyddiad, 
I'w thy, llawenydd ei Thad; 
A chadw dy hun Yr Fun fau, 
Rhag arall, rhywiog eiriau. 
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Dy Blant tra 'r enwant yr Ton, 
Au hagwedd mal planhigion 100 
Oliwydd, da fydd cu 4-wn, Salm Xii. 
Haeddu achles heddychiawn, 
Wrth dy Ford yn cyd-gordiaw, 
A'i Lyfr bob un yn ei Law. 
Cadw *n lin a dianach, 
Gydwybod mewn Defod iach, 
Y 'Lhw, a'r Tafod, er Hdd, 
Gwilia, nac arfer Gelwydd, 
Na thyngu 'n rhy noeth augall, 
Dibleſer gweler y gwall. 110 
Pa beth bynnag wnel bagad, Mat. vii. 12. 
Dilys iawn er dy leſhad, 
Egni doethwas, gwna dithau, 
Lilyn y glod dalu 'n glau, 
Llyna 'r Gyfraith, in hiaith ni, 
Hoff adail, aer Prophwydi. 
Dyma Reol Bywiolaeth, NESS 
A grym i Wr, gorau maeth, 
Enaid a Chorph yn unwedd, 
Tw' mawr barch, cu yma 'r Bedd, 120 
Diddanach diwedd Einioes, 
O GRIST, a haeddiant ei Groes. 


Cywydd Amerch ir Gymdeithas anrbydeddus, 


y CyMMRODORION yu Llundain. 


Gymdeithas urddaſawl, 

Da fych oll, D.UW fo i'ch hawl, 
Mewn Undeb ffyddlondeb filwch, 
Bwriad Gwraidd Brawdgarwch ; 


Aelodau 
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Aelodau diwael ydych, 
Oes un o'r rhain, na ſai 'n rhych 7 
Derbyniwch Glod arbennig, 
Chwi ydyw Braint, a Choed brig, 
CyMmMRODORION haelionus. 
Coleddu 'r Iaith, claddu 'r us, 
Y Frythoneg ddi freg fraint, 
Hoenus, ni waſgodd Henaint; 
Er bod Gomer mewn gweryd, 
Mae 'r Iaith yn berffaith i'r Byd, 
Ei Mawl a'i gwawl yn ddi gwyll, 
Ar gynnydd, ddiſglair Ganwyll, 
Er dynion breiſion o'n bro, 
Hyfion, fy 'n llwyr anghoſio, 
Eu Haraith, Mamiaith, ym Mer, 
Siſial Cymmendod Sagſon. 


10 


Trwy r Deyrnas mae ch Urddas chwi, 


O Gariad yn rhagori! 
Eluſengar lwys iawn-goedd, 
Hynaws i gyd, hyn 1y goedd,. 
Noddi 'r Gweiniaid yn addas, | 
Uniawn gred i ennyn gras, 

A dwyn yr icuangc i dawl, 
A'ch Addyſg yn fucheddawl, 
Wrth iawn Reol duwiolion, 
Mawl iw Rad am elw 'r Ion; 
Eich gwobrau fydd Dydd o dal, 
Nodwyd yn ddianwadal ; 

Pan gaſgler holl nifer Naf, 
Anwyliaid i'r Farn olaf, 

Ger ei fron y gwir freiniawl, 
Gwyn ei fyd a gano fawl; 
Clywed llef Brenin Nefoedd, 
Lwys iawn ged, a'i Lais yn goedd, 


30 


Math. xxv.. 


Deu- 
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Deuwch fy Mrodyr diwael, ; 155 
EDeyrnas fwy urddas fael, 40 
A baratoed,. bwriad da, 
Flynyddoedd o flaen Aada, 
I chwi am ddewis eich hedd, 
Ucha rhad ich anrhydedd, 
Meddienwch, moddau uniawn, 
Drwy ffyniant a llwyddiant llawn. 

Dilyth fyddo 'ch adeilad, 
Yr Ion a dywallto 'i Rad, 
Ar ei Eglwys wiwlwys wedd, 
Duw enwog i'w Dy annedd,. 
A'i Eneiniog diogel, | 


50 


S IO R, ardderchog ei ſel, 

Hefyd ei Arfau Rhyfel; 

I gadw draw y giwdawd rydd, 

Gelynion dan geulennydd, 

Un fath a Goliath lu, 1 Sam. xvii, 44, Oc. 
Ymoſod i'n gormeſu,. | g 
Ein Dafydd,.mewn ffydd a phwyll, Sior. 
Drwy rym a drawo 'r ammwyll, 

Ffoed yr athriſt Phil;f:aid, | 

Ddamwain hil oddiyma 'n haid 60 
Efo u rhyfig i'r Rhufain, | | 
A rhwyig Creulondeb y rhain; 

Llwynogod a'u ffregod ffraeth, 

A'u Delwau yn lawn hudoliaeth, 

Yr Offeren a' u penyd, 

A'u Gwers yn dywyll i gyd, 

 A'u Purdan anniddan nod, 

Fw nychu au Monachod. 
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Och ! am Hyawel, heb gelu, 

Ai Rwyall, di ball y bu, 13 i 70 
Yn erchyll Ffrewyll i Ffrainge, 

Troi chwalfa trwy Uchel-fainge, 

Dal eu Brenin, a'i flino, 

Dal ei Fab o'i Deulu fo, r 
A wnaeth Hywel, Ryfelwr, 

Pen elw'r Gamp, Pwy n ail i'r Gwr + 
Er ei farw o'i wir fawredd, 

Iach yw ei fawl uwch ei Fedd., 

P'le mae Syr Gam 1 hoywlam Hydd ? | 
Nid ofnai Ffrainge, na'i defnydd,. 8 
Mawr o adwyth, meirw ydynt, 
Moler eu Gwaith, Milwyr gynt! 
Gwelais eu Maw], glwys im” oedd, 
Hanefion o'r hen Oeſoedd. 
Jols Goch, gwyddoch y Gwaith, 
Goreurodd fawl gwir Araith, 

Ac eraill ſydd yn gwirio 
Eu Braint ardderchog, a'u Bro. 

Rhad yr Ion, ac Anrhydedd, 
Ucha Hawl, i chwi, a Hedd, 

Er llwyddiant a ffyniant ffawd, 
Dofydd a lwyddo ch Defawd, 
lechyd a Rhwydd-deb ichwi, 
GympDeiTHas fawr addas fri, 
Trwy Lwyddiant yr aiL Abba, 
Tangnefedd a Diwedd da, 


* Syr Hywel y Fwyall, Commander in the Army | 
under the Black Prince, at the Battle of Poictiers, 
awherein he took John, the French. King Priſoner, 
1356, and was detained for five Fears. i 
t Hr David Gam, ander King Henry the Fifth, 
at the battle of Agincourt, 1415. | 
X Cywydd 
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Cowydd Altteb i ry 2 Palin) « „* 1 
fſrenddwydiodd M Do Ho Llannerch- u- 
medd lad yr Angar., Gel tu dalen 11 of 


Y galluoccaf, ddychrynaduwy Frenhin AxG 4 u 


I an en Anverch, Kc. 55 


A Ddyn fol ſy 'n 0 
Attebed, „malled à mi? 

Os Gelach wk was gwiwlan, 
Trwvad! wedd, a'm traed o wlan, 
Mae 'r Dwylo 'n bywm, air dily ch, 
A'r Dyrnod yn parod byth! 

Ing oer yw Anghu a'i Rwyd, 
Taw di, Fardd, tew, Cy Forddwyd, 
Pydd edifar lafaru, 

( Dewr di fac!) 4'r ewrdio fu. 

Puy 'n vipys a "4a E 

Vyrbwyll, a fat yn fferbyn.? 

Lleddais y Cedyrn add waith, 
aera med], ou tyr2u, math ; 

| Gelyn pob dyn y'm galwant, 

Er Ada, drwy chwetwa chwant! 
Y tek dan ficraf fel, | 
Ddae iw ddiben, oedd Alelz, 
Alda ai wraig Efa gynt, 

Ing addas Angau igdynt, 

A Seb. eu Mab, arab oedd, 

O hwn y daeth Breabinocdd; 
Enos a Chainan, 1awnwedd,, 
O'r Byd yr aethant br Bedd; 
A Siarcd oedd Wr ſiriol, 

Kitha rhwyſg, acth ar eu hol; 
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10 


Oad 
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Ond Enoch, ef a dynnwyd a 1 
O'm than, rhag dyfod im rhwyd, ö 1 
Aeth at Io: yn gorphoraw), 1 


Hoſannah, mae yn ſeip o mawl; N WJ 
Me buſacl i'm gafael gync;) rn 4 
Yr hynaf Wr honynt. hal is ny 1 4 
A'r Gwyr prydferth 6614 nerthawt, - 
»D2rfn o'n myſg dwrf a maul; 4 
Deiliaid i mi rai-dilys, LOT 
A'u lle o amgylch fy Lys. — 3 
Diluw daeth, er dileu dyn. 4 
Mor arſwydas, mar yaͤyn! F 40 
Gwynfyd oedd i'm C22 anferth, nene 


Fod mor drem eu Codwm certh. 
Neel gyfhawn A gafvpt” 5 


Yo Flonwr, awch (HF der rs | * 
ac er Ryu, y Ger ed, * 
*Tre2gm wuae, tray Angam . * 
A Nimrud, Trenhin amrwyſg, 
Enenmiog, ar enwog r rñif ggg. 
Aran, N. a dl NON 
Ac An, man, a Ct ;/ eee Ae 
Pharo loin, ff flare, 
A Mocſen ddigynnen gais: | A 
Lleddais Sam/on aflonydd, | 

Llawn o ddig, Llew yn ei adydd; 

Curais Bennaeth y Carmvr;, + Golia o Geth. 
E'rwy Au Saul y trewais i; 8 — 
Stofave, Sam wel, Ryfelwyr, 


a ' 


Conn Waith y cyſiawu Wyr; 

Da, ydd, YanReiddia® def 'd, 1 

A Self Daoeth, wins 328th wawd. | 60 
Im mho, Py: Frentrooowll, 6 4 

I mi * perthyn 7 Wave . . 0 «06,4. & *. A 

wie 8 * 2 Yme- 


'Ymerodr wyf am rydid, 
Tm Bynwes mae lloches :11id. 
- Brenhin Babe! Angel oedd, 
O Lewyrch gynt d- Luoedd; 
Er balched .fu'r 'Gwr bol-chwydd, 
Mur yn ei Wlad, mawr iawn lwydd, 
4 waelod y Beddrod bach. 70 
Bum euog, rhy ſafnog ſwydd, 
O groſhoelio Bras hylwydd, 
Da- fraint, ni welwyd cyfryw, 
Ddawnol Rad i Ddynol ryw, 
Lleddais Bilad, heb wadu, 
A Hered yn fawrglod fu; 


Alecſander concweriais, | 

A Sior, anrhydedd y Sair; St. George. 
Efrec gadam 1 i farn fu, 

Diddan i'w anrhydeddu; 3 


Rhodri mawr, à i hoyw drem oedd. 
Paw! aur Lad, Piler ydoedd, 7 
Ac Arthur oedd bur ei barch, 
- Hefyd yn Wr dihafarch ; ? 
Cwympo wnaethant o'm cwmpas, 
A'u troi o fonedd eu tras. 
Pa Filwr neu Gampiwr gwych, 

Mawr iawn Wyrthiau mor nerthwych'? 

Taflu r Dynion creulonau, 
iDdeunaw cant yn ddinaccau, 9 
Men Moment i'r Fynwent fawr, 

A gdiſgwyl Bary Ddydd eſgawr. 
Mae r Prydydd, à i Gywydd gwan? 
- Digiais o Wajth dy ogan ; 

Er ith Dafod ddifrodi, 

Mwya Dawn, fy Mywyd.i, 


- 2s: 


i [6235] 
A'th Amcan, drwy af àn dro, fog t 


Was eiddig, fy niſwyddo,. cb #3 
Dy freintiau mgwn golau gell, | * 
Ni pharchaf mwy; na pherchell. 199 


le mas Horas a'i' faſwedda | 
Hoys fred vidxid,;' ah hyfryd vedd ) 
A Hl a fu warſyth? BS | 
Ni chxardd y eyfwyw Fand y. iv 
Oes Hanes am Dalie/7n ? / 1 
A Dofydd ai Gywydd: * | 47 ie. 
Merdilin wyllt, a mgtadi un wWaith, 
A ddofwyd yn ddiafiaitn. 

Gwthiwy ' i mi fygythion, 


O ryfyg Meddyg ym Mos; b a 
Haerodd y Bardd: annhir ion 2 
Naws dig à'i anghynnes dn. 


Praff Awdwr yn prophwydo, 6 

Fy lladd, cyn farwed' A Illo, 

Gan DdoQor àbi Gyngor gau, le | 

l Ur eng i guro Angau! . 
Camſyniad a fu 'r Didwrdd, 

Cythreulig, taer ig eu end: n 

Nid all o rhawß, *Dwyllwr hen, 

Er chwennych, an Len, 120 

Gan faled, waeled ei wedd, | 

Bwzan yw ymhob agwedg-, 
Ei Botiau, blenden di 50, 

Lluniau Ser yn ! 2wn ſorod, 3 

Prylliau ſo'r pethau drew! yd, „ 

A'i ſothach, bawiach y bydb, 

I'r bobloedd e rose bib- Hoch, 

Iw Ilyngcu draw, mal baw doch, ; * 

A Chawl du-goch oi grochan, * 

8 ym myſg y pethau man, © = 

X 3 A 


0 


F Con a fo'n cund i fal, 


on. T1561] 
A wnae Adwyth niweidiaw}; 


Ei Swydd, myn iht a Saint, 
Lloffa Nadroedd a LlyMaint ; 
Llawer Bwyſtfil a Chwilod, 

- Liyna 'r Gwaith er llenwi'r God ; 

A dau Herlod Pw harlwy, 


'Gwilied Dyn eu galwad hwy; 


A'r Doctor, pen agored, - 
'Yn rhwydd a buan y rhed 

Pm herbyn, canlyn fel Ci, 
Erioed yn llawn direidi ; 

Dyna faw-ddyn, dwyn f eiddaw. 
Glaſu mae r Gwyr 'Eglwyſig, 

O'i achos yn dapgos dig; 
-Braidd y mae un i'w briddo, 
Rhyd y fan y rhodia fo; 
Torrodd Reol Marwolaeth, 

Ai Swyn i attal fy Sacth. 
Minnau ddaw i ymannerch 

Pwyntiaf faes, pa faint a fydd 
Ei Wrolder, yr ail-dydd, 

Fy archoll Trath, f'erehyll friw, 
:Hyna adwyth, hwn ydiw. 
Ffaelicdd Galen hoff hylaw, 

A Thatian lydan Yw Law, 

Yn ddiogel -ocheltyd, 
Golyn bar, «Gelyn y Byd. 
Eſculapiaus wioudlws wedd, 


Mewn Gweryd mae yn gorwedd ; 


--Ariftotl, Wr yſtawtwych, 
Mal Rhew yoghanol y rhyth; 


- 140 


. . 
„ 


10 
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Hipocrates achleſawl, 
Eyff aur-fys, coffeir ei fawl ; 
Muſa, Chiron, Antoni, 
A Brevcs, oedd uchel eu Bri, 
"Guido, Hppolo, yn gyd-wedd, 
Pob un fn, pawb yn ei fedd, 
Tan oerfwd maent yn arfoel, 
Mal Newtron, Bacwn, a Boel. 

Nid oes pall yn iy L 
Eneiniog ar lidiog Lu 
Fy Sylwedd truanedd . +. | 
Niwl ydyw, anweledigz  .. 
Er hyn om harſwyd y rhawg, | * 
Crynau Pennau coronawg ; - 
Ac eraill, ym mhob Gorawr, 


Wele i'w myſg n 

Pan y delwyf, poen dilyth, 3 
 Dirfodd thwai, - derfydd y chwth. 
Od does Cf am pwrthfafo, 
L Feirdd, "henwch. y fo. 


Cywydd Hanes Henaint, 1758. 


GWELAF Eilun dig wüydd, 

Pw ganfod ſyndod. y ſydd, 
Man y delwyf mae n dilyn, 
* Mal Cyſgod diorfod Dyn, 
Drychiolaeth draw a chilwg, 
Dial ei gas, a dal gwg, 
.Dychryn i bob glanddyn glwys, - 
Diw'no irlwydd Dyn earlwys ! 
Dall a byddar, dull Bawddyn, 
Mae oglud ef, maglu Dyn,. 
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Bob Awyr gwewyr ya gwau 
Ry idiog 1'r Aclodau, 
Anyſtwyth yn ei Eiltedd, 


Byzr o Wynt, bai ar e Wedd, - 
Dig ya ci boen, a dygn bas * 
Crynu Dwyio, Coen dwlasy + *. 0 4 


Noel! pw 'r Jad, Miter cechop, 
Ymaith ai gledd, m yt bw Rp 
Crymmu Gwarr, Crimmog oeredd, 
A'i Ben yn gwyro at y Bedd; 20 
Anhunedd Dannedd, «a Dig, F | 
A rhai Aſau rhy vag. 

Mor drathry'm arri drituroel, 
Ac etto raaid cario Coed, © * fin glg 
Anniben mal hen "Abad, EO” og 
Trais yw ei Lyw tros y Wlad, 
N1 char Ferch, ni chwery fo, 
Gwag laeſod, na'i gogleiſio, 
Na Chuſan iT. „Faingag, tau, * 1 * 
Mun iraidd, na mwyn Eiriau, , 30 
Na Cherddor ni chai Urddas, 
Mwy n3,Bl:idd o mewn c Blas, 
Moli ſerch, na melys TT” 


* 
Ae 


Gwir curaid, nag Arwy ran 
Muy elw at Held, mali Tn 
Maluriwr, moli Arian, Lm Twwich » act 
VYmerodwr ym Mr;dain, (] by 5 bo; 3s 1 #4 


Troi yn cu myſg Jr Funn Wainy -. AY a 
Ar By hwn hefyd i'd hawl, 


Mawr ei Allu mor cllawl. | 40 
| - Eels. | . 1 

A raid i bawb 1ped. i barch, | 

ddawn yma ddwya., amarch ? ule pak 


C Atte 
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Atteb. 
'Pob Dyn yſig fo 'n drigain, 
Tan y rhiw y tyn o rhain, 
Er ein boſt, rhaid ymoſtwng, 
:1'w floeſg Leferydd, a't flwng ; 
Cyfaill blin i F renhindedd, 
A Blawr i alen eu Bloedd ; 
Rhaid ei gario 'r hyd gerrig, 
 A't gyfyng Daith, rhag ofn dig, 8 
"Walſlg eiddil, ar yſgwyddauu 
in Brenhin, tra blin i'w Blau: 
Gan y Pab ni chais Aberth; FY 
Gwyro a wnae Gawr #'i Nerth ; 
Trechodd y Tqure, trachwydd tew, 
Er ei addyſg, a'r Juddew 


Loes 1 ffriw, Lewis o Ffrainge, Lewis y XIV. 


Fron hoenfall oi Frenhinfainge, 

Pa ryfedd i'w fawredd fo, 
Droi Gwerin draw, zu gwyro? 7 
Minnau ym myſg y manwydd, 
Ei aerni ſwrth arnai ſydd, 
Ni thry ymaith na thramwy, 
O'm gafael, na madael mwy : 
Yr Iefainge yn ymrwyfo, 
Deneu fael, am dano fo, - 
A chwedi ei gael, och adwyth! - 
Trom yw 'r llaw, tramawr y Teſt" 
Efe a'u-try 1 fwy traill, 
Pw malurio mal eraill: © 
Rhaglaw i Angau rhwyglawn, 
O Drallod gollyngdod lawn : 
Os ei feddu ſy fuddiawl, 
Codwch, Feirdd, cydiwch ei faul. 


bs 


1 * * _ £%4 


ENGCLYNION 7 0 Huw ap Huw,s 
Lwydiarth-Eſgob, © wait y par checks 


Mr. Rhiſtart Bulkeley 0 Dironwy. — 


1 
91 


"ou | g 
CyHwilizis, ni ruſiais ddyryſwaith, - > eben rym 
Dy Athraw dilediaith ; 
Pwl ydwyf i gwedi 'r Gwaith, 1 
Anniddan fAwenyddiaith, * 18 bl | 


* 


8 


l >. | 
; ig © | 
Fy Mhen heb Awen y bydd, Chin Hewes 
Pei chwiliwn i beenydd 3- 
Ni wneir Bardd, yr. -hardd Hydd, © 2811 
Pardodiaith, genir Prydgdd. $7 (96 i 508 


Haw Hes anveyl, es | 
n Ia dydd, \dembeutimar di fg GELS 


: } j2008 r 
| Marth 02d pob Cin Jan eee 4. Irekaitt, 

O Draſerch gynt . ni: 1 1 (fs: 

Oer yw Gwleddoedd Arghoyddi ef 295. 

Saig wreſag yw '> wiriog i. 1 * 22 7 


* F 4 6 


5 
Saig odiacthol, * doethionh, = - A ee. 
Saig euraid, ſaig Aer 7 
Sugn o fel, ſaig Nefolion, 
Sy gan Huw, ywer ſaig gain hon. 

6 
Na £f drawn ddiſtaw ddiyfiig, -- - arlwy 
Fath curlawn Galennig ; 


r whe: 
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Aberth dawn rhag ymborth dig, 
Pn dwylaw bob Nadolig. 

7 

Euro ein dwylo Nadolig, o fudd, 
Ni fyddai ond ychydig 
Gyr o'th Saig ddeeth, goeth, 'n Cwig, 
Bynnau bob Gwyl arbennig. 


S YDD Marcnad y parchedig Mr. Ri- 
CHARD BULKELEY, , Perſen Mechell, 


yr hwn a ${adaewyd yn Llanſachreth, b 
17 o Fis Mawrth, 1757. 


CH! Och alar! iwch OW 
Priddo Gwr, hap rwydda ged. 
. Rhiftart Bavclan, glau ei glod. 
Semiwer per, ſynwyr parod, 
Wr oedrar us, Aer Drone, 
Mur jiawn blaid, merion ei Blwy, 
O Achau ypraddau gwreiddiaul, 
Bzvclciad o hynod hawꝛl, 
Y Perſon hael Galon gynt, 
Hylaw oedd ymhod helynt, LO 
vm Mecbell heb ddichell ddig, 767 
Cywir Awdwr caredig. 

Ei Bregeth heb air ogan, 
O beydd yr Efengyl lan, 
(air o'i Enaut Gwirionedd, 
Y Gwlith mwy hyfryd nã Gwlcdd; 
Diau Nodded Dyn addas, 
Uniawn Gred i eanyn Gras. 


% 
S * 3 


Ei Briod oleunod Iwys, . 
Ryavioglan oedd yr Eęlwys, 20 
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Ni cheiſfiodd, ni fyntodd fo; 
Un tyner, neb ond honno: 
Gwr hynaws !w Garennydd, 
Hynaws a doeth nos a dydd; 
Aeth eu piler ir gweryd, 
O Barch a Mawredd y Byd. 
Och oera gwyn ei Chwaer gu, 
Ei galar fydd heb gelu, 
V firewyll aetk 1'w phriawd, 
O friw am anwyla frawd. | 30 
Ei Chwaer ynghyfraith a'i chwyn 
Am ei Nodded, Mun addwyn, 
A'i Meibion, dau ffyddlon ffydd, 
Diau ddwyn eu Diddanydd: IR 
Sion a Rhobert fy n hybarch, 
Gwelwn eu bod, gwiwlan barch,- 
Dau Frodyr difyr ydynt, 
Dau Afal aur, dyfal ynt, 
Dau yn addfwyn dan Noddfa 
Dawnus Fam, dinam a da; 2 Wo 
Dau o Achau dw uchel, 
Diddan a phur, dau ddyn ffel, 
Dau Nefoedd, dau un afiaith, 
Dirion wedd, dau o'r un jaith, 
Dau Rychor o daw er achos, 
Dau Weiſion glew, dau ſai n glos, 
Dau Beriglor rhagorawl, 
Dau o'r un hid, dewrion hawl, 
Dau Wr ffyddlon o Dadronwy, 
Llaw Dduw hael a'u Ilwyddo hwy. 
Sion Elis iy yo wylaw, 
A'i Chwiorydd oer dremydd draw, 
Lettus liwus oleuwedd, 
A Chatrin a'i Min fel medd. 
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_. I'w Gefnder mae 'n brudd-der bron, 
Coeliwch, a thriſtweh Calon, 
Tomas, hwyl addas ei wledd, 
Fab Morys, fwy bo mawredd. 
Os oes colled, mal d'wedwn, 
Mae colled i'w gweled, gwn; 


Am Roddion i Dlodion lu, 
Of *wyllys da a'i allu; 


Rhodd leſol, rhwydd Eluſen, 


Wr hael, i'r ieuange a'r hen. 


Plwyfolion yn dig'lonni, 


Am Wr o fraint mawr ei fri; 


Minnau'n hen mewn anhunedd, 
Cwyno ei fod accw*n ei fedd, 
Athraw gwir aeth i'r gweryd, 
Mwyna Bardd, a mi'n y bz d. 
Pwy mor ddyfal fal y fo, 
Gwrolaidd yn gwir eilio ? 

Yn iach weithian Gan Yn gwydd, 
Etholiad o Iaith hylwydd, 

Pur iawn oedd, pwy o'r un Jaith. 


Yma 'n eilio manylwaith, 
Mor gadarn am wir gydiad, 


'Wrth Reol ammodol mad ? 


Deolwyd ef o'i Deulu, 


I Garchar y Ddaear ddu, 


Yn Llanfachretb Wr ethawl, 
Dwylath o hyd, dilyth hawl. 

Ei oedran, Wr mwynlan mau, 
O ſyth agwedd, faith ddegau, 


Pan hunodd; Pwy un heini, 


A geidw ei nod gyda ni? 


Meſur wrth reol Moeſen, 


Ar hawl a roddwyd i'r hen; 
5 


60 


$9 


70 miwydd ood 
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Day gant ar bymtheg, di-gel, 

Deugain, dau faith diogel, 2 55 90 
Tair ychwaneg, mynegaf, 1757 
Yn awr yw oedran fy Naf. 

Gwyrwa ger bron Trugaredd, 

Cyfan bawb, cofiwn y Bedd. 


CYIW YDD Amerch i'r Anrbydeddus THO- 
MAS, Argfwyad Viſcount BULKELEY, 
dan obaith y bydd ein Gwlad yn ddiepel 
tan ei Adain ef, fel yr ydoedd yn amſer ei 
Rieni, 1753. 


ROESO i'n myſg, cu Roſyn mau, 

Duw a raddes dy raddau ? 

Croeſo, Arglwydd, Ilwydd a Iles, 

A Mawredd Tre'r Beawmares : 

Pawl aur, a Maeth, Piler Mon, 

A Chyſur mewn Achcfion. 

Bu drallod a ſyndod ſaeth, 

Marw *n Heryr, mawr ein hiraeth, 

A Chafod oer Vw choſio, 

Wrol Fab, ar ei ol fo; 10 

Happiodd heb un o'r Heppil, 

O burion Had y Baronbil, 

Nes y ganed, naws gwiwnerth, 

Y lab mwyn arab mewn nerth : 

Gwybod ydd wyf fod gobaith, 

Gwr ini a gar ein Iaith, 

Tomas glau, o urddas glod, 

Afal cl O PFavlclvind, 

Pen Brigin o'r Llin a Hdd 

Wych awgrym ardderchowgrwydd. 1 
O'n 
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O'n Baronbil bur iawn had, 
Dilyth yw *r hen adeilad; 
Tomas Fab Siammas ymwedd, 
Ap Rhifiart oleuwart wledd: 
Fab RhÞi/art, a'i ddart o ddur, 
Ap Rhiftart, roddion pryſur, 
Ap Rhebet t, a'i Halbert hir, 
Urddaſawl ar y ddwyfir, 
Oedd Fab Temas, ai drafan, 
IToyw Gyff oedd i'w goffau. 7 
Gormod Gwaith i Arzithydd, 
Vw heowi Rhieri 'r Hydd; 
Ag aſraid ydoedd gyfri 
Eu Braint ardderchog, au Bri : 
Arglwyddi ore gwlcidoeds, 
Rhwydd iawn i gyd, Rbeddion goedd : 
Mor wych agwedd Marchogion, 
Sicer © facth, farccr i Fax. 
Dymmeno * r yr daw mwyniant, 


Iddo n barod gafodydd, 
Diau i'w ran Duw a rydd. 

Y Bun EE, deiddil dy, 
Lie Ryu yu tr Liys hwnzw ; 
Lys i Feirdd, Nliaws o. Form, _ 
Lle lylwydd;,, ln o Harliom 
Llys enwog y Lluſtni, 
Gwiwlwys hael y gwelais i; 
Penna Llys i'n Hynys ni, 

Ag Aerod yu rhagori, 

> Fe ddaw amgen Llawenydd 
I For, iC amier a fydd: 

Cu Wladwyr a'i cowleidiant, 
Bonedd yn vnwedd a wnant, 


9 } 


LH 
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Ei godi ef i'w Gadair, 
Ffydd lawn gu, ffyddlon eu gair. 
Suwgr ei Fam, Saig oreu fydd, 
Oll o Win a Llawenydd. 
Arglwyddes gynnes, gannaid, 
Hoff iawn Dwr, a ffon ei Daid, 60 
Ei Gaerau ſydd agored, 
A Rhoddion Gwr rhwydd iawn ged; 
Ni bu Roddion bereiddiach, 
Fr lle bo, nag o'r Llaw bach. 
Dewiſwn, iawn unwn ni, 
Wr anwyl o'i Rieni, 
Dros ein Gwlad, heb drais yn glau, 
Didwyll, un modd à'i Dadau. . 
Poed hir oes, diloes y dell, 
Y Paun iachus, pen uchel; 
A Diwedd i dw* addas, 
Dyra rodd a dawn o Ras. 


70 


Dau Benill o Faw! i Miſs Man ARE 
Owen, Acres Penrhos a Bodewryd 


(gwedi bynny Arghuyddes Syr John Stan- 
ley } i canu ar y Meſur a eltir Sawdl 


Buwch, nen Cow heel, 1761. 


I 
YDA*ch Cennad, liwus Leuad, hardd ymddyg. 
iad, Fenws eurad, Fynwes wenn; | 


Bendefiges iredd Aeres, gannaid gynnes, ddiwael 
(Dduwies, Baenes Ben , 


Ail Helen Glommen glir, hardd Seren Blodeu 'r Sir, 


Hi gariai 'r Bel, mor fiwr a Sel, os ceiff lu hoedl hir; 
c | Meill- 


f 2] | 
Meillionen hardd, neu Fwyſi gardd, ped fawn i'n 
(Fardd di feth, 
Rhown iddi Glod yn rhwydd dan rhod, hoff hynod 
| (deg. ei phleth. 

Pa Gangen ſydd dan go, mor freiniol yn y Fro ? 


Wi geitiau mwys, goleuni glwys, Mun „ 
(M. ac 


Lucreſia yr ail, aſiwrach ſail, heb wywoeiĩ dail undydd. 
NeuBere heb wad, o fri di frad, hoff alwad yn ei ffydd - 


2 
Dowch, Brydyddion, a Cherddorion manwl mwyn- 
(ion, rhowch Fawl i hon, liw hinon Ha'. 


Ym Medecuryd mae hyderus Fun gariadus, a llais 
(dawnus *'wyllys da; 


Boed ffyniant llwyddiant Lawn, yſprydol ddu.iol 
(ddawn, 


Pw dilyn hi, Lloer brafia ei bri, heb ſorri cyd-neffawn 3 
Datganwn glod 1 Wen lliw'r od, ar dafod yn ddi- 
* { dwyl}, 

Dyledus y i'r Walches wiw, tra bo'm ni byw trwy 

(bwyll; 

Duw trefna i fain ei hael, un ffyddlon yn ddi ffae's 
Eendefig llon o'r Deyrnas hon, er moddion oreu mac} 
Firwythlona ei bru, er cariad cu, yr bawddear, 

(fwyngu Ferch, 


| Er parch 'n Gulad, trwy 'r Ion a'i rad, mewn 
(gwaſtad ſyniad ſerch. 


Cywydd Marwnad Brenin & 10 R II. a 
fu farw Hydref 25, 1760; a Dioleb- 
garwch am ddedwyddol Ddyrchafiad ei 
Mr, Brenin SIO RS III. | 

OH Frydain, oleugain lwys, 

Brydain oedd ail Baradwys, 

Brydain weddw, a braw ydoedd, 


A'i Galar wiſg, wylo 'r oedd; ; 
Y 3 Colli 
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Oolli pwrol Reolyr 
Eneiniog, da enwog Dwr, 
Dal ei ben à'i dwylo bu, 
Accw *n fynych cwynfanu ; 
Ei phriod oedd et ffriw deg, 
Gwaredydd mewn gwir adeg ; 19 
Gwaredodd, noddodd ny-ni, 
Fwya' Rhad, ei Fawrhydi, 
Rhag Temheſtloedd floedd ry flin, 
Baeddod Ffreinig, a'u byddin ; 
Daliwyd a rhwydwyd y rhain, 
A Rlſyfyg Seintiau Rhin. 

Bu 'n Gyſgod, à'i ddefod dda, 
Hyd randir Gwlad yr India: 
Firwynodd y Brenhin Ffreinig, 
O'i ymgais, a'i ddyfais ddig : 290 
Didarf ydoedd ein Harfau, 

Mawl er clod ir Milwyr clau, 
Golud Ffrainge yma gwelir 
Yn helacth, toraeth eu tir. 
Pan gwympodd oleufodd len, 
Bron hen-braff ein Brenhinbren, 
Triſtweh bu 'n gwmmwl troſtom, 
Gad trwch o gafod trom 
Llaw Dduw wnaeth i'n Llywydd ni, 
Ei Ras oedd, gael hir oeſi; 30 
Dyn gwaraidd dan ei Goron, 
Er iawn fail yr Ynys hon; 
Deng mlynedd, gyſonedd ain, 
Rhagor o dair ar hugain, reigned 33 years« 
Dan duw nefel rheolodd ; | 
Da fu y rhwyſg, difai rhodd. 
Ei ocdran, hawdd yw edrych, 
Wr hen pan roed yn y rhych; 
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O ddegau, faith yn ddiogel, | 
A ſaith mlwydd, mae ſicrwydd fel, aged 77 40 
Mae 'n gobaith, diweniaith don, 
Iddo gyrraedd hedd Goron, 

Yn y Nef i gartrefu, 

Ym mhlith Angylion lon lu. 

Ha Frydain Famwr, hoyw frodir, 
Dercha dy ben, deg wen dir; 
Gweddw nid wyt, ni a'i gwyddom, 
A'th Law ni bu unwaith lom ; 
Mae Impyn o'r gwreiddyn Gras, 
Pur oleuddawn, perl addas, 

I ti 'n briod penodawl, 

. Gwr a Thad gorau Yth hawl, 

A SIOR Y TRYDYDD a ſai 
Uchelwawr, ac ni chiliai, 

Er dyfais Pab a'r Diafol, 

A threio nerth, ni thry 'n ol; 

Llaw Duw hael fo 'n llwyddo hn, 
Mal ei Dadau, mawl didwn ; * 
Brutwn gwiwlan pan aned, 

Dull a Gras, didwyll ci gred, 65 
Brutwn enwog arfogaeth, 
Fraud un Fam © Frydain faeth. 

Dercha, Dad, ei Deyrngadair, 

Trefna di, trwy efni d' Air, 

Ei Goron enwog acriaeth, 

O'r un Duw !'w ran y daeth; 
Fe gynnal Deyrnwialen, 

Oleu wych, yn ei Law wenn; 
Arwain didwyll Gynghoriaid, 
Breinian, mal dyddiau *i Daid ; 
Duw dod lwydd i'r D.clyddion, 
A threfniad drwy rad yr Ion. 


0 
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Deiliaid, gwiliwn hudoliaech, 
Rhag tripio, na gwyro 'n gaeth ; 
Byddvn ffyddlon galonnau 
I'n $/©O X, rhag iddo*n' caſhau: 
Pob Gwrthryfel gochelwn, 
Siwra hedd hab ſorri hw, 2 
Hiroes hedd i'w ras haeddawl, 
Clod iach fo, cludwch ei fawl. 80 
Wele res o'i Lyngeſav, 
Trwy iawn gled, ya mentrio'n lau; 
Rhwydd-deb hyd wyneb y donn, 
I rwygo draw yr Eigion; 
I chwalu Caeraa uchelwaich, 
Yn friwſion, rai mawrion maith ; 
Ceſtyll nofiadawl cyſtlwyn, 
Ceſtyll nid ar ſerfyll ſwyn; 
Ceſtyll anfad, ofnadwy ! 
Pa Geſtyll dan fentyll iwy ? © 
Llachio ennyl Ewch annwn, 
Brwyer y fawd, braw ydyw'r fyn! 
Yno hau pelennau plum, 
Twrw a nerth, taro 'n or own, 
Melltennu cyd-taflu tan, 
Dolurio 'u Delwau arian. 
Rhown yn gyſon Ogoniant, 
I'r nefol orſeddol Sant, | 
Am Lwyddiant, poed mawl iddo, 
Pn plith ei fendith a fo. 100 f 
Amen. | 
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— * a 0 _— 
„ „„ e rm nde 


[ 251 ] 


Cywydd Annerch i Stow Owzx, Bardd a 
T helynior o Fon, pan ydoedd yn Llundain, 


1757. 
* Bardd iefangc, bur ddefawd, 


Hynaws ei fron, hoenus frawd ; 
Croeſo i'n myſg, cu roſyn mau, 
Cariadlawn, cywir odlau; 
Ail wyt, Sion, i'r Coronauy 
Do, dad maws, ond 00:4 my]; 
Cefaift ei ddawn, rad]=wn rodd, 
Du is gannaid, diſgynnodd 
Ar iy ben, euraid y bo, | 
Paladr o Haul App. +534 1..4...20 
Ti yw'r gaawyll, twr Gwynedd,” 
Bardd dn Gwlad, a bwrdd ein gwledd; 
Medrus wyt yn mydru fain, 
A'th gariad i'n Hiaith gywrain: 
Dos rhagot, er mawrglod Men, 
Doe 'r addyſg o'r Derwyddon. - 
Prydyddion parod oeddynt, 
Merion y gwyr mawrion gynt; 
Mon Yays yw 'r man 1awna, 
Hen Fammaeth Barddoniaeth dda ; 20 
Nen yw'r ddol, maenor ddilyth, 
Ni phall ei Beirdd na phwyll byth. 
Afraid i mi, hoyw frawd mwyn, 
Brwy ofalu droi f'olwyn ; 
Bwriais heli, bri ſalwaith, 
Gynneu i'r Mor, a'i gynnwr maith ; 
Gwyddoſt amgen, bob enyd, 
Hanes Beirdd hoenus y by. | , 
Duw 
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Duwe'n dy Iwydd, da in' dy lais, 

Di amen yw dF ymgais: . 30 
Deffro Wage 2 2 diffrwych, 

Drwy ſyniad hoff rediad ffrwyth, 

A chanfod morwyndod Waith, 

Adeiladydd di lediaich: 

O'th gelfydd awenydd wych, 

Dilyn, Sion, a da delych ; 

A'th Delyn hardd th dwylaw, 

th fron na ddelo fyth fraw ; 

Tyred i'th Wiad gariadol, 

Gad Sager duon ar d' ol; - 40 

Au trydar, aflafar lu, E 

Blant A, blina teulu. 


Cywyda yn danfon y Golommen as Annerch 
oddrwrth Sion Owex o Lundain, at 
Izvan Fardd ac Offerriag, o L anllechyd 


n Swydd Gaernarfon, 1758. 


Y Golommen, waiſgwen war, 
Sywdeg Frenhines Adar, 
Di yw*r Edn, diwair ydwyd, 
Hygar dlos, a gar Duw Iwyd; 
Pth ben addien ni cdaw | 
Ry dolli, na mawr dwyllaw; 
Nag ith lon hoyw fronhyiryd, 
Na gwydian, na betan byd. 

Yn nyddiau hen No addas, 
Pobl a wyr mai pawb a las, 10 
A Diluw d&wr i'w dilyn, 
Dial Duw, dileu Dyn, 
Ond yn unig dwyn einioes 
Wnai y da, diniwaid oes, 


Men 
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Mewn Arch a gorchymyn oedd 
A roe Naf, Ki y i\cfoccd, 
Yno heb ſriw, gorwiw ged, 
Yn addwyn cefaiſt nodded, 
A'th anfon, yn dirion dez, 
Yn lie Bran, gigfran goegfreg, 
I chwilio tir, uwchlaw ton 


Agerddawl, am ddail gwyrddion; 


Hynaws ocdd, am hyn o fias, 

A chwannog pob achwynwas 
Ym mhob Gwlad, y gennad gu, 
Deg iraidd, fyth dy garu: 
Minnau ſydd, mi wu © ſerch, 
Ers ennyd 4 gwres annerch, 

O byddi im”, he:ri hawl, 
Enwog aes erw negciay/l,. 

Dere 'n nes, Aderyn wyd, 
Hytedr ar gringledr gronglwyd, 
Diriwaid jawn dan awyr, 

A dinag wyd, dyn a'i gwyr, 
Hed yn chwai, ucho 'r Tai teg, 
A hoywder it i hedeg, 


Uwch Zg/wys Bazul, wych eglur, . 


A'i phinagl peir ſiregl pur, 

Yn Seren wen, icirian wawl, 
Yn torri hynt au yrawl; 

Cwyn yno 'n uwch, cyn y nos, 
( Hwyr yw 'r awr, na hir aros) 
Gad ar eich ol godarth hyll, 
Nid oes waeth archwaeth erchyll. 
Cei it”, gain Loer, (diver daw) 
Goraddwyn ith gyfrwyddaw: 


Cyrch yn ewybr drwy wybr draw. 


A chais o fro Sais fryliaw ; 
$ 


20D 


30 


40 


Fal *4 
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Fal . lem dy dremynt, 
Trwyddew gwyllt yn treiddio gwynt, 50 
(Cei fawr dal) cy feiria di 


Fry ar air, fro Eryri; 


Erbyn dydd ar — y daith, 
Dyſg iawn hwyl diſgyn eilwaith, 
Ar fynydd certh anferthol, 
„Filldir goruwch deildir del ! 
Eres iawn, ares yno, e 
Chwal dy blu, i'th drefnu dro ; 
Gwel is law gloyw was o Lan . 
Llecbyd, x diwyd Teuan, 60 
Hirfardd athraw digardd doeth, 
Cxſſongerdd Faccwy ſeingoeth, 
Ap Siancyn y mwynddyn mau, 
Geirwir da, Gyr o'r Deau: 
Hawdd adwen, myn S//icx Sant, 
Doniog medd a'i hadwaenant, 
Brydydd izch, diledach lin, 
Moeſawg wr ym myſg gwerin: 
Ni'th ettyl unwaith atto, | | 
Mwyn yw byth y man y bo. = 
Dwg fy Annerch mawricrch mad, 
Draw i'r Gwr, drwy wir Gariad ; 
Adrodd yn hardd, mewn barddas, 
'Fy nhriſtyd yn y byd bas: | 
Trom yw 'r dynged, dywed di, : 
Guled wyf, fal y gweli: „ 
Hiroes nid ocs, gan hiraeth, 
I mi, am dudwedd fy maeth ; 
Yno 'n Fardd dymunwn fod, 
Yn orhoenus Wr hynod;, * B 
Wrth. fy modd, di warth fy myd ; | 
O Wlad Sai, crochlais crachlyd, 


CG er- | 


1 55 
Gerllaw Rhiain, addfain vw, 
Odidog, f enaid ydyw ; | | 5 . of 
Ac o Lundain, gwael yndi, © _. 
Yn gwynio- fyth, gwan ft fi. 1 
Gofyn drachefn, yn drefnus, 2 _ 70 4 
I'r brawd, am gynger heh rus: 5 1 N 
A'i byw heb hedd, dygnedd dwys, TS 
-Garw ffawd, heb hun na _gorphwys, 
 - Sydd oreu? neu ſwydd arall | 5 e 
Yn Llundain, Dref filain fall, AF uy 
Lle mae byd anhyfryd jaw, 

A gwaedlyd ddynion gwydlawn; 


A'i dyfod oll, difai daith, - © .* , 18 | 


Yn deilwng i'm Gwlad eilwaith? . 
Dyna fy neges dinam, 


Duw 2'i gwyr, nad ydyw gam: 
Dychwel yn ol, freiniol | frop, 


Dyred o Gymru dirion ; AH 109 


Dyfryſia n flawd, drwy nawdd Naf, 
Ag Atteb tu ag attaf. 


Cywydd Mab ſeuange, n at ei gg 
wrth ei Gariad; yr ben 4 ſorraſai 
art bo, am iddo ymadatu i Wind; 5 
hwn a ganodd Sto Ow EN y# LBS: 
lle y daetb o alas Ceredigion, 1,7 58+ 
225 * "OW | 
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* Gywraint Ferch a gerais, 

Claf oll wyf, O! clyw fy Ulais: 

O waith dy ffriw, nid gwiw wad, 

Curiais yn rhwydag Cariad : 
Z 


: | l 
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ä 1 fwyn feinferch, 
T Fron fau, & ſacthau ſerch. 
Gwae fi erioed gofio r awr _ 

(Fangyles gynnes geinwawr) 

Dy adwen, diwyd wen deg 
WMinaws, a'th hygar waneg: 

Tybiais fy mod, hynod hyn, 

In ddedwydd, wannaidd adyn, 


Loer oleu, o liy r Alarch, © 
A chael, mawr hyfrydwch oedd, 
Siarad a blodeu r Siroedd, 
Ag eiſtedd, yn deg waſtad, 
Gerllaw dy Glun, y Fun fad, 
Gwaiſg ei llun, a gwaſgu llaw, 
Gyfliw 6d, a'th | gofileidiaw, 
Dodi fy mant, mwyniant mau 
Odizethol, ar d'un dithau, 
Mal Gwin oedd dy fin di fai, 
Melyſach ni mel Oi. 

Och i'r Byd hyll ferfyll ſal, 
A'i Newidiad anwadal ; 
12 prif ddigrifvch, | 
Daeth 7m blinaw, trymfraw trweh, 
Gorfod im', a yore fyd oedd, 
Ymadaw, triſt 'im* ydoedd, 

A mynd o'm Gwlad, ffyſgiad fol 
Athrwm, i dir dieithrol, 
A ſynnu myſg Sagſoninid, 
Goflin hyll, ac aflan haid. 

Band gerwinol, didol dau 
Gariad ? toſt yw 'y geiriau, 
A gadaw Gwlad, gwiwdeg lon, 
Gorwiw deg, Geredigion ; 


Tra bum, 7th ddilyn, tray barch, 


* 
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Eithr garwach, ſaith” wiſtach t. 


Digio Mun deg im* yno. 5 + 
Nid oes i mi, dwys yw my 8Þ_ ; 

O'm hoywfro, am Em. hyfryd, 

O herwydd dirfawr hiraeth, 

Ond caledi, cyni caeth. _ 

Bwriais fy ngwallt, eurwallt oedd, 

Melyn, yngolwg miloedd, 2 


Ar Wyneb, o drueni, . 
_ Gwaela modd, ſy 'n gul i mah 


Y Llygaid, oedd gannaid gynt, 


| om i'm ydoedd) plwm ydynt , * 


A'r Ddwyfoch oeddynt gochiawn, 
Yn ddi wrid yn dduoer iawn: 
Myn Dyn mi euthum, Wen deg, 


Yn afluniaidd heb floneg ; d 
Edwinais, ni 'm adwae nir 
Wr clan, yn y Deau dir, n 
O ! 'r Eneth ddiwair, unig, dn 


Feinwen dal, na ddal yn ddig; 


Cofia gyfammod cyfion | 

Rhof a'thi, heb fi na ſon: 60 
O dois o'm Gwlad, ddiwad dda.. F 
Mewn ammwyll, i'r man yma; 

Nid Gwraig, na Merch ardderchog, 

Na Gwrach glaf, ac eurwych glog, 

Na Morwyn fain, mirain fall, 
Nag Arian, y drwg arall, 
A wna_ i mi yn ddiau, 


Diwagſaw wyf, dy gasau, 


Na throi *mryd, gwyd eu gwaith, 
O'th ddilyn, Eneth, eilwaith. WI, 
Na'm Cof da, ni wada' wir, | 
Funud T4 Feinir. 


. Geir. | 


% 


[ 258 3 

— gorge; lnfeng,. 8 
O galon bur, lawngur lange. PIN. 

n war deg, oni roj di 

Dy Gymmod, Wen deg,. imi. 

Dy barabl mwyn digabl da, 
Ar gloyw fynwyr glwys yna, 
A'th ſeirian bryd Huan Haf, EL 7 
i 1 


Suu BAR DD COCH + Pr 
Oyzydd 28525 . 


Carwr jeuange, eywrain, 
Y A goeli Fetch ag ael fain ? 
Po dilyn mae hudolizeth, 
Erchyll y ſwyn archoll faeth ; 
Saeth enbyd, nid hyfryd hon, 
Braw oer goel, briwo 'r galon. 2 

Clyw Reol, o frawdol fryd, s 
Baun jiownfarn, o ben Ynfyd: . 
Na ddod ſerch ar Ferch a fo, An 
Gain ethawl yn gwenhieithios © 10 
E fedr Gwen, fun gymmen, gall, © 
Gwawr iraidd, garu atall; 
Er gwaſgu, fyfrdanu dyn, 
Dilys, a moli 'r Delyn. 
Suwgr ei min, ſaig ar ei mant, 
Moerhus i Garwr methiant: 
E chwenych Gwen ychwaneg, 
Coflaid hardd, mewn cyfle teg: 
Pa ryfedd, hap oreuferch, | : 
Anghofio ton Sion, a'i ſerch ? 20 
Ni cheir ffawd o chware ff, | 
Lloer foddus, na'i llwyr feddwl ; 


Rhaid 


> # 

- 
1 

* 


20 
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Rhaid y ymbi! yn. filain, 
Gwaſgwr hy, gwiſgi yw rhain: 
Os o hirbell bu 'r cellwair, : 
Mi wranta na ffynna 'r faire 
Dau ymadrodd 'da medrant, 
Llafaru er ſynnu Sant; 

Hinon eu gwedd, heno 'n gu, | 
Edifarant y foru. | | % 
Cymmer galon, ymlonna, A | 
Diboen i ddoeth dybio 'n dda. 
Llawer Geneth ſeth y fydd, 
Glodus, o fewn y Gwledydd, 
Gan laned, gwn y leni, 

A hon, pwy bynnag yw hi. 

Os addfwyn y Forwyn fau, 
Gwaraidd, hawddgar ei geiriau, 
Diau Olwen daw eilwaith a 
Yn dyner, a'i mwynder maith: 40. 
Os digiodd, a choſtogi, 

Di gei hedd; Duw gyda hi. 


Cywydd i proeſawn ei Frenhinol Uchelder, 
Srogs Auousrus FrREDRIG, Tywy/og + 
CYMRU, ar ei Enedigaeth; 12 Avſt, 

1762. 0 Waith y Bardd Coch. AF 


YR Awen fwyn oreuwych, 


Y ddewis wawr, Dduwies wych ; rb 
Cynaydd fy ngwir amcanion, Ht 
A'm bryd heb ludded i'm bron; 
Er eilio, drwy - reolaeth, | 
Fy molawd hoff rwyddwawd firaeth ; | 

2 3 bg 


44 
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r. T*wyſog 1 Ddyn, 
Hap iawn rinwedd Pen Ronyn. 
Croeſaw, STOR, i'th goror gain, 
Briodol Ynys Brydainz ;; 
Pob Undeb gyſondeb ſydd, 
Lyw anwyl, o lawenydd - 
Gorfoledd rh yfedd y "rhawy, 
Manteiſiawl am ein T*wyſawg : 
Cawſom D*wyſog er cyſur, 81 
I fod yn gadarna Fur. 
Teilwng, Lywydd, ein Talaith, 
O Fox hyd ym Mynuy faith; 
Maban Breiniol reolaeth, 


Blaw Dduw fo 'n Hwyddo ei facth. 


Ei Hanfod mor barod bur, 
Tadawl hil Owen Tudur, 

Oedd Lywydd Pen Mynydd Mon, 
Ag Wyr yn Aer y Gorpn. 

- Hlarri'r Seithfed, dywedir, 
Hynaws oedd, mae hanes hir, 
Rhyddid i'r Cymru rhoddawdd, 
A hyn o'i Gariad yn hawdd; 
Un ddefodol Reolaeth, 

Ar Sagen heb gwynion gwnaeth; 
Deilliawdd o hwn, dealler, 
Ein T'wyſog Eneiniog Ner. 

Efe gynnal dair Talaith, 

Heb pilio, na chwyno chwaith; 


Mal Rbodri Mawr, uwch glawr glyn, 


Parthau hol! Gymru *n perthyn * 
Prydyddion, pur dueddiad, 
Cerddorion, pob glewion Gwlad, 


* Eiliwch fawl, bylaw wych fodd, 
Dawnus i'r Ion *ordeiniodd 


* 
% 
— 


20 


10 


1-461 } 
T ni i _Dwyſog diogel, 5 * 4 bb 
A fai yn gywir dW ſel. , „ 
| . Llwydda S 10 R, er lluddias bald, 
5 Taerion yſtig Draeturtaid ; r 
Gyrr y -Ffrangced o'th Frodir, 
A chaniati'a chwynnu., y tir; 
Ymaith Alon eſtronaidd, 
Trwy wir gred, torrer eu gwraidd, 
O Fryadain, efrau adwyth, A 
I Ffraingc mae 'n addas eu ffrwyth. 50 
Cynnydd yt, Dwyſog cainwedd, | 
| Mewn iechyd hyfryd a hedd, 
Hir bo'th -Dad ar Deyrn-gadair, 
0 Dywedwn. oll, di dyn air. 
Ti ar ei ol, Freiniol fron, 
I gario 'r Bel a'r Goron : 
Coron Nef ichwi hefyd, 
Oleu fodd, yn yr ail fyd. 


— 


Marwnad y Freakine CAROL IN4: 
gan RistakT Mozys o Fon, LLCC C. 


1737. 


PRYDATN, gywrain ei Goror, 3 

| Gref ei Chaerau, Muriau Mor, N 
A'i Gallu mawr; dy golled N : 

Yw cri holl Deyraaſoedt Cred! N 
Du unben, i'm Hawen 1 


Ymadrodd dod, (da mea) L y 


"__ — any 9 . — a . 


e ee 
Sen ah ih gwynion 6 


Gwledydd, a Phenmynydd * Mon, 
Am FRENHINES gynnes gain, 3 
Puredig Synwyr Prydain ; 10 
CAROLINA, Wraig dds ddoeth, 
Urddol, garedig, eirddoetk, 
Och / am nad dein byd, 
Gwaredd yr acth ir gweryd. 
Y BRENHIN, Lywydd breinjol, 
i "Sy gaeth, a himeth oi hol ; 
| Ochain dwys na chae n ei Dy 75 
1 Ei gu wiwlwys Gyauely _ 
' Syn yw ei Fawrhydi 81 O R, 5 
Ai Gangau 'n gyfyng Gyngor, Ofipring 20 5 
Er maint eu bri, yn criaw, 
Dduw Ner, gan fawr drymder draw! 
Ei Datiliaid oll o'i cholli, 
" Taer y galarnadant hi: 
 Rhyfedd alaru hefyd, . 
A bair Rheolwys y byd. N 
Doetbhwyr a'r er 
A grybwyll ei phwyll a'i ffydd, 


„ PTR, A EP ls 
| Grandfather of Henry VII. from whom the. preſent 
— 
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Y Dyrfa *mron ar derfyn, © nt 
Coffhant a chwynant, och yn 5 +... 
Bythoedd yn anobeithiol, „ . | 
Weled ei haeled o'i hol; | 1 

Ei Creſpdd, lawn cynnydd caed, Wos 
Gwir awydd y Goreuwaed; | 
Un dydd, Laer a'r India, Wi 12 
Abu Brenhin, à'i ddibrin dd. wer! net) 
Gwrthododd ; (gwelodd mai gwiw, 
Ail Ela, hael lwyGwviw,) | 4 
Ni ddae Gauen iw carennydd, aon 
A pham ? Ni lyſa mo'i ffydd. 
Hoffodd frig Dy/gedigion, 


A: hyfryd ei bryd w- bron; bing 


Llafurgref ddwys ei Llyfrgrawmn: + | (Library in 

Vſpys y dengys ei dawn: (Sr. James _—_ 

Amddifad dyſg 'n myſg mwy, n cans 

Ag abraidd parch na gobrwy. N 
Meiftres fwyn gynnes ar goedd, 

A Mammaeth odiaeth ydoedd ; 

Goreu Mam, a'i rein mwyth, /aveet, eaſy aue. 

Tu Theulu mawr a'i Thylwyth; 

Ni welwyd llun anhunedd, 

Un tro, yn gwywo mo'i gwedd, | 6s 

Cyfrynges Ddiwres dda-rol. Meatatrix. 

Gair 9g'i phen gwyrai y ffol; 4 

A rheſymmau gorau Gwyr, 

A ſynnai Ymry/onzvyr ! Partymen. 

 D'wedwn am ein Ceidzvades, Guardian of the Reb 

Pan reolodd,  Ilwyddbde Hes; 


® She refuſed to marry the King of Spain, on 
account of his . in Imitation * Queen Eli- 
, zabeth, 


C yflawn- 


= 

o 

] 

/ 

; 
/ 
: 


1 5 
cysswnder tyner tai, D e Nie 
Gemmau y Net, a gaem ni. | 68 
1 bun oedd 4 Dodd by St. David's D 
Pennodol firiol Seren | ann 
Duw, a Haul ein Deu hen. | 6 er 


Gan hynny yn genhinaw wont Gl 

Mewn mann. yr ben Frutaniaid, 
Yn dorfoedd, gantoedd, a 1 14 
Yn yfed Medd, a gwledda, 
Glan Gymdeithion, dynion da; 
Ar holl Lu yn clymmu clod 


 Fedruſaidd, beraidd, bad. 30 
Vn glau i'r Teidian todawl, . ; 
A mwyn ynibyngcient eu mawl. - = 


Duwio! weithredoedd Dewi 


— 


7. aliefin, Myrddin, a'v mawl. Myftical Sayings. 
Yfed iechyd lawnfryd Illu, | 
Dilyth Frenhinol Deulu, go 


Lief pob bron, heb galon han, 
 Mawrwaedd, yn ſiglo r muriau! 
Cwyno yn oer, canu 'n ach, 
7 Heb ally, ſ raid bellach, 5 
. Ein rhodres aeth yn rhydrwm, , 
1 Ein diddanwch triſtwch trum! 4 
A Gwywyd, anafwyd o nen, 
V gain hynod Genbinen, 
Ei harddliw, garddliw gwyrddlas, 
if | Livyd y ceir, à Illi du cas! 100 


. 


| 4 ab; 3 4 
„V + Nomads fn; annidda | 
A fwn Cor, a ſeinio Can ! £7 4. 
Ochain, nid llawenychu, 0 
_ Sy raid \i'r- Pencerddiaid cu; © 
Gwadu o hyd gwedi hyn, 
TW dwylaw *r Cræutb a'r Delyn ; 
Rhyndod, a garw fyndod ſydd, 
| Yn difa Meibion Dafyad / * | 
Edrych i lawr, Dduw mawr , any 


O Nefoedd ar anafau; : 110 


Gwel oerlef a galarloes 
Mawr rwyſg yn diddymmu 'r Oes. 
O Brynwr, dod 'n Brenhin 


Hir einioes, ddi loes, a'i lin; 74 


A rho ini byth o'r rhain, 
Yn Frawdwyr f Georſedd Frydain : 
A phar amddiffyn y fydd, 

Yn gryſa, rhag Coel grefydd, 


Hen Unben Rhufain, enbyd, fe The Pope. 
| © do i do, tra bo byd. - 120- 
f The great Hall for the annual Welſh Feaſt. - 

* The Harpers, Sons of David. \ 


t Judges on the Throne of Britain. 
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73 as: N a Ys 
"Cruny Mv vn ion, 
Dyna r Liver Crxrar Ira elwir,, 


Diddanwch Teuluaidd, 
va dytod-1 ch. plich yo ol fraddewid 3 i, 


Tr hun nid yWe'n eynwys ond Gwairn 
Beard Mon yn unig. 


0 1 bod genyf mewn Llaw yohwa- 
neg o GANIADAU nag a gynhwyſ- 
ai 'r Lr bum; mae ail Lyſr i ddyfod 
allan o Waith Beirdd __ Marin, 
ac eraill. : S 


— 


A' Bris a fydd vwlt yn ei Bapyr clas 
| A Deunaw yn rhwym. | 


* Cynorthnrywyr i dalu Cwecheiniog 5 m- 


laenllaw, a'r gweddill pan dderbyniont 
V Hye 3 4 n » 
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Yr hon a gyfluwynir ich m 's mewn byr 


Gamer, 


» | y 2 2 


Gan eich ufudd Wafanasthwr HUW JONES o 
 Langwm, Cyfaill Cymdeithas y 
CYMMRODORION, 


In LILUuNDAIN. 
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